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TO EMIIOPIO THX OEXZXAAONIKHEI 1796-1840

(Zoppova pg avékdoteg ékbioelg Evponaiov mpotévmv)

Ta yohhikd apyeia nepthopfdavovy, 8nog elval yvootd, ToldTIHA GToL-
el Y1 10 Eumdpro tiic Oeccarovikng kol yevika tfig Makedoviag katd To0g
televtaiong aldveg Tiig Tovpkokpatiag kol EMOHEVOS TapovsLdiovy peydro
&vdragépov yia v iotopia tfig ‘EALGS0G kai £idikdTEPE Y10 T1]V OIKOVOULKT)
iotopia tfig mOANG adTig. ZTO DALKO TOV dpyeiov adtdv Bacilstol kuping 1
ocuvvletikn perétn tob Nik. Zpopdvov, Le commerce de Salonique au XVIlle
siécle, dmov pmopel va Ppf kaveils GpKeTEC SLOQOTIOTIKEG AETTONEPELEG VLU
v terevtaia Sekoetio Tob 18ov aidvae, GAAa Yo Tig dpyés Tob 190v d&v
Eyel yiver péypr ofpepa a&orhoyn Epevvntikn mpoonddeia.

Zkondg Thg perétng pov adtiic elvar va diepevvion kai AnA®dg Vi oy0-
AMaow o’ Eva mpdTO PEPOG TiG EUmOpPLKES GLVEAAYEG Kal TNV Kivnon tod
Mpaviot tfig @ecoarovikng katd v petafotikn mepiodo 1796-1826 otn-
pilopevog ota yorhika dpyelo kol katomyv o €vo debtepo pépog, pe faomn
Kkuplog Ta dyyhika, va éEetdom 1o éunopio tfig Oecoarovikng petagd 1826-
1840. 10 mpooeyés péArov mpotifepar va cvveyicm v dpyelakn Epevva
pov Y1 o 1810 0épa mpookopifovtag tig péypt Tod 1878 (dnhudn péyxpt fig
ouvbnkng ol “Ay. Ztepdvov kai o0 Beporiviov cuvedpiov) véeg paptopieg.
’Andtepog oKOmOG pov ivat 1y avtiotorymn ocuvBetik perétn tig iotopiog Tfig
Maoxkedoviag peta&v 1833-1878, pe v ypnoiponoinon &yt poévo tdv cvyypo-
VoV Gpyelak®dv ototyelmv, GAAa kol 6Ang Tfig oyetikiic Ekdopévng Pipioypa-
olog yia Vv ELayiota épevvnpévn adth mepiodo Tiig dxpitikiic EAANVIKTG Y b-
pag. T pid Spog tétota peydin npoonddeia arapaitntn tpovmdbeon elvar 1y
ovlhoyn kai 1| dnpocicvon tod dvaykaiov dvékdotou Kail dyvooTov dpyeta-
koD DAkol, mov amokeltul oTa dpyein TdV eblponaik®dV Kpatdv, td Odnoila
glyav oteveg Emapss pE v Oeccalovikn kol dtatnpoloav ¢’ avtn mpote-
veia.

A’. NEA ITOIXEIA T'IA THN EMIIOPIKH KINHIH THZ OEZZAAONIKHZ
ATIO TA TAAAIKA APXEIA (1796-1826)

Ta dtapopo molitika yeyovota mov elyov dedpapatioti) otnv Edbphnn
Kotd o téhn tod 180v aidve, énmg 1| cuvOnkn tod Kiovtoovk-Kaivaptlh
(1774), \ yoAhikn énavaotaon tob 1789, oi vamoledvieiot mOAepor, 1 did-
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onaon o8 dyyilikod drokAeiopod amd to EAAnvika kopdfia kai 6 émottt-
opog tfig FoAliag, kobdg kal 1@V KoteXOpeVOY Gn” 00TV £609®HV CLVETE-
Aecav, Bote | Ocooolovikn va yivn T0Te «f peydin umopikn drobnkn 6ing
tfic Kevrpikiic Ebpdnng»!. Mé tiv Evapén Spog tdv vamoAedvieimv moré-
pov (1792 x.£.) 10 yohhikd dunopro dDeioTatol onpavtikes (e kot to éu-
ndpLo Tig "Avatoriic 0a teptéAdn ota yépra tdV “EAMveov kal tdv “Efpaiov.
‘H tomik mopaywyn deacpdtov tiig Osooalovikng and tovg ‘Efpaiovg,
nopakpdalet, yloti advvatel v’ avtéEn otov €0PONOIKO CUVOY®OVIGHOZ.
Ztig Gpyég Tob véou aidvo ta EAANVIKG TAola kuplapyodv mid otd Ad-
yaio koi oty Mecdyeto xai petagépovy, pali pé ta dyyrikd, motkida dAio
mpoiovta, 6nmg 00 dobpe otV cuvéyela Tfig perétng pov. “H Biévvn &€vmn-
petel 1O EUTOPLO TV YEPHAVIKDY Y0pdV Kol 1) Oecoalovikn mapapéver 1
KupLotepn Gyopd tod Eumopiov avtod. "And 10 1819 Spwg diaypdeetur Ko-
Bapa 1 otadiokn peimon tob éEaymyikod dpmopiov kai f| mapdAinin abén-
on tdv elooyoydv. ‘H EMnvikn énavictoon tob 1821 Exel Svopevii dvri-
KTUmo 670 &umopio tijg Oeocurovikng. Kabetn nrhdon deiotator 10 EEaywm-
YKo Eundpro idiwg petatd 1823-1825. “O porog TV EAANVIK®Y TAoiwv glval
PLOIKA PNdapLVOG.
- Ity mpdTn évotnta tfig omovdfic pov avtiig dnpoctebe TEccEpe PHEXPL
ofjpepa moAL éviiapépovta kai Gvékdoto OmopvApate tod Félix Beaujour
Y6 10 éundpro 1iig Oecoarovikng ot téhn 1ol 18o0v aidva, ta 6molo Ka-
Aomtovv Oplopéva Keva Tiig mepiodov adthg, kai katdmv Emonpaive Opt-
opéveg eldnoelg GAAov EkBicenv and ta téAn Tod 180v ai. dg ta 1826.

1. TEESEPA ANEKAOTA YIIOMNHMATA TOY FELIX BEAUJOUR
IXETIKA ME TO EMIIOPIO THEX OEXTAAONIKHE ITA 1796

Ta técoepa Gvékdoto DmopvApate mod mapedéte otd téhog Tiig eica-
Yoyfig pov adtiic, mepiéyovtor otov 150 tépo tfig mpoievikiic GAAnioypa-
olag tfig @coccalovikne ota apyeio tod Quai d’Orsay?®. Eivat ypoppéva §mo
tov Beaujour otd 1796 xai drotehodv pid dmokoénnon tod yevikod éunopiov

1. BA. oxetikd N. Svoronos, Le commerce de Salonique au XVIIe siécle, Paris
1956, o. 349-353, npPh. Nikov I'. ZBop @ vov, 'Emockoénnon tiic NeoeAhnvikiig
‘Iotopiag, "Abnva 1976, 6. 52, Baociin Kpeppvda, Eloayoyn oty ictopia tiig £A-
Anvikfic kowaeviag, "Adnva 1976, o. 26-27.

2. BAéne €ld1k0 ke@aAaio yia 1o &undpro i Oecoalovikng TV &moxn adTh oTOD
’Antooctoiov E. BakaAomovAiov, ‘lotopia tiic Makedoviag 1354-1833, O¢o-
ocaiovikn 1968, o. 487-504, otod i8iov, ‘lotopio tod Néov ‘EAlnviopod, Tovpko-
kpatia 1669-1812, "H oikovopikn dvodog kai 6 potiopds tod I'évovg, Oecoaiovikn 1973,
1. 4, ©. 477-504.

3. M A E (Ministere des Affaires Etrangéres), Correspondance Consulaire et Commer-
ciale, Salonique, vol. 15, ff. 81-88, ff. 111-118, ff. 130-133.



To éundpro tijc Oecoalovikng 1796-1840 75

tfig @ecocahovikng ota TéAn Tod 180v aidva, pé idéeg kol mapatnphoetg, ol
omoieg cupunAnpdvouy fj Eravarapfavouy 1¢ Sou Avaeépet 6 181og o0 ditopo
£pyo tov Tableau du Commerce de la Grece?, kabmg kol 6’ Eva GALO yelpod-
Ypu@d tov pé titho «Mémoire sur le commerce de Salonique (1797) par le
citoyen Félix», 16 6molo £pepe 610 ¢dg Tiig dnpociotntag 6 M. Lascaris ota
19392 Tevika Spwg, T¢ 00CLOEN TPOPATLHUTE TOD AVAKOTTOVV GO THV HE-
AETN @V Dropvnudtev adtdv Exovv Epeuvnof kal Eetacbii dieEodikd amo
10V N. ZRop®dVO 6TV TPORVNHOVELHEVT HEAETT TOL Y10 TO Eundpro Tiig Oeo-
calovikng katd tov 180 aidva.

210 Tp®TO TOL DEOPVNHO. pE TOV TitAo «Mémoire sur le commerce actuel
de Salonique et sur I’état moral de cette échelle» 6 Beaujour dvogépetal otig
éumopikeg cuvedayis tiig Emoyfig Ekeivng otiv Oecoalovikn, Kai 6TV Gv-
véyelo mapadéter dvo kepdrata yio ¢ Spra tiic Mokedoviag kai 10 Pappdrkt
TdV Zeppdv, yid 10 Onoia pihel Ektevéotepa oTdOV Tp@TO TOpO TOU «Tableau
de la Gréce»®. "A&ionpodoekta elval oa onpetd@vel 610 Résumé 100 dmopvi-
patog Tov, Smov SramioTd@vel TRV Tapakpr Tob yeAiikod pnopiov, tv EAdt-
twon 100 apibpod Kkai Tfig SpactnpLoTNTUG TOV YOAMKOV EUTOPIKAY OTKOV
otV Oecocalovikn kai v Bobuaic dvodo tob adotpiakod éumopiov, 0
omolo teivel v drokataotion TO yeAlikdh.

210 debtepo dmépvnpa, «Second Mémoire du Cit. Félix sur le commerce
de Salonique», 6 Beaujour npoteivel dpiopéveg Aooetg yia v avafwoydvnon
ol yodAikod Eunopiov otiv Oeocalovikn, Scov dpopld kupimg Tig Eumopt-
k&G oLVOALAYEG 6TOV Topén TV Papokidv kel tdv dpimv Tiig Makedoviag
Kai DrevOvpilel otV yoAlikn kuBépvnon Gt mpiv Gmd TOLG VATOAEOVTELONG
noAépovg of E&ayayss tiig Faliiog otnv Oeocurovikn EeBavav ta 3.000.000
opayka, £vd ol eloayoyss tpopodotoboay TV Blopnyavikn Tapay®yn .
Eivor dvaykn Aowmdov tdpo va avorafn to yohiikd Epmopikd vavtikd kol
maAL TV TpwtoBoviic 6TV *AvVaTOAT. '

210 tpito dropvnpe mob tithogopeital «Mémoire du Citoyen Consul de
Salonique sur les cotons de la Macédoine», 6 Beaujour énavoloppaver v pé-
pet 10 oa dvapépet oTOV TPdTO TOHO TOD Epyov Tov «Tableau de la Gréce»,
dmov aprepdvel Eva EKTEVESTEPO KO1 GVAALTIKOTEPO KEPAANLO Yl TV KOA-
Mépyero, Tig moLOTNTEG KOl yevikd yid 1O Eumopro 1ol PapPakiod kai tdV

1.Félix-Beaujour, Tableau du commecre de la Gréce, formé d’aprés une année
moyenne, depuis 1787 jusqu’en 1797, Paris 1800, t. 1-2.

2. M. Lascaris, Salonique a la fin du XVIlle siécle d’aprés les rapports consulaires
frangais, Athénes 1939, c. 42-73.

3.Beaujour, Tableau de la Gréce, 1. 1. 0. 25-54.

4. MAE, vol. 15, f. 88.
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vnpdrov tfic Mokedoviag!. TV adtov axpifdg tov Adyo, Emedn paiiota
opiopéva onpeia ToY XEPOYPAPOL TOL GLUTITTOLY GKPLPDG PE TG YPUPOuE-
VG TOVL OYETIKA 6TO ditopo Epyo tov, mpotipnoa va ¢ tepuleiyo kol va mo-
pabécw povo &keiva mod elval TPAYROTIKG TPOTOTLTC.

To tétapto Omopvnuae Enypdaeetar: « Mémoire du Citoyen Louis-Augu-
ste Félix Consul de la République frangaise a Salonique sur la liberté du
commerce en Levant». TO &vdiapépov adTO YELPOYPUPO NTAV GUOLKO Vi
nopapeivn adnpocievto, £€¢’ Goov, 6nwg 0a diumiotdon O GvayvdoTng
GTO TNV TPOooEKTIKT HEAETN TOL, TepiEyel Papieg Ekepdoels &vavtiov tdV
AvToyoviet®v tod yoAlikoU vavtikod Eumopiov otnv 'Avatorr, "EAAR-
vov kol ‘EBpaiov. *A&ilel v’ dvogepfodue ot dpiopéva Pacikd onpeio tod
bmopvipatog adtod tod Beaujour, 10 Omoio Oswpeitar onpaviikd GroOCTO-
YHO TAV TepaTtNpRosmV Kol deniotd@osny tod [dllov npotévoy kai cup-
BaAirel AvapeiopiTnta 6TV TANPESTEPT YVOOT TMV TPOPANHATOV O GVTL-
petdmile v énoyn ékeivn 1O yoAhikd éundpro. “H mopokpn tov mAnyove
Babwa TOv Beaujour p& amotéhecpa vo koto@Eépetatl pé maHog— ypnoipo-
TOLOVTUG LRPLOTIKEG EKQPUOELS — EvavTiov TOV GvToyovieT®v Tdv Aoy,
‘EAMvov kai ‘EBpaimv.

‘O Beaujour Oewpei 6110l Eunopikeg GuVOALAYEG TOL TPUYHATOTOLODVTAL
ota Apavia tiig "’Ofmpovikiic adtokpotopicg edvoolv nePLEGOTEPO TO YUA-
Mo éundpro mapa ta EAre edponaika kpdTn. Ty droyn Tov adth otnpilet
G710 yeyovog 61t N} mopaywyn Tig yeAlikiig Propnyavies kai OV Anotkidv
g otnpiletar otic Tpdreg Breg TG kai 6,1t elodyetal droppopdtat Grd Ta
yalhika Epyoctdota, mpaypo mob 8&v cvpPaiverl pug to itokikd Eumdplo, 1O
omoio d¢v drabéter dmoikiokd mpoidvta kol | itahikn mopayoyn elvor Ka-
TdOTEPN AN TNV Yorhikn. 'Eniong oi ’Ofmpavol drnkoot, "ErAnveg, ‘Efpaior
Kol "Appéviot, d&v umopodv va Gviayovietobyv 10 yoAlikd Eumopro, Emeidn
TAnpdvovy dynrotepovg edpovs, GG adtol ypnoiponoidvTag dAle pécu
teivouy va brookericovy tovg T'dAdovg Eundpovg. XopokTnpioTike GNHELD-
vel 611 ol "EAAnveg kai oi ‘Efpaiot «ce sont dans toute la rigueur de ’expres-
sion les deux pestes morales du commerce»?® koi tovilel 10 napakdtm: «La
base de notre commerce en Turquie est dans les Draps et les Galons. Les Grecs
et les Juifs les rélaterons. On nous inondera de faux-galons de Lyon. On dé-
bitera des Londrins transparents comme de la Serge. On aurait du se contenter
d’un gain honnéte mais continu. On voudra faire rapidement de grands pro-

1.Beaujour, Tableau, . 1, 6. 54-76.
2. IIpPA. 'An. BakaromoOAov, ‘lotopia Tod Néov ‘EAAnvicuod, t. 4, o. 502,
ctod idiov, Totopia tijic Makedoviag, o. 503,
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fits; la fraude alterera la confiance; les Turcs se dégouteront. Les Nations com-
me les particuliers ne sont pas longtems dupes des infidélités»?.

Topeove pé v droyn tob Beaujour, oi "EAAnveg Eunopot tod EEmte-
pikod elvatl ToApunpol oTig EMYELPHOELS TOVG, TELGTIKOL 6Td Adyla Tovg kal
yontevtikoi otig Drooy£oelg Tovg. MoOAg brookehicovv Tovg I'dAlovg Eund-
povg, tpoPrénel 6 T'alhog mpdEevog, oi "EAAnveg, “ERpaiot kai *Apuéviot, Oa
EMoTPEYOLY OTig TaTPideg TOVG, GAEOD TPONYOVLUEVMS GTOKTHCOVY pEYGLES
neplovoies. "HdN v Emoyxn adth, onpewdvel 6 T'dArog tpdEevog, {odv otV
Ocoocolrio 6piopévol "EAANveg, of 6moiot yaipovtat td TAOVTN TOVG TOL Gmé-
ktnoav otV Pocia koi oty Teppavia®.

[Mapad v onpavtikn dpactnpiotnta OV ‘EAANvev kai “Efpaiov éund-
pov oty ’Avatorn), 6 Beaujour dumiotdver §11 10 éumopio tiig Tovpkiog
Bpioketol 610 01dd10 Thig TApAKpiic ToL TOL OEeiletot Bacika ot dVo aitieg:
oty épfpoon tdV YopdV TG Kol oty avantoén tfig fropnyaviag ard v
Bopewa Ebponn dg v Poocic. Kdvovtag pia dvadpopry oty televtaio de-
koetio 1780-1790 avapéper 8ti 1 aéia 1OV EEaywydyv tiig Failiag otiv Tovp-
kio Drohoyiletar o¢ 8 Ekatoppdpra Aipeg tournois (v t€coepa £KaTOpUpPOPLL
oty Kovotavtivovmoin, 500.000 oty Adpiavovnorn, 2/, otmiv Ogoco-
hovikn, Boro kai Zéppeg kai ava Eva oty ITehondvvnoo (Kopdvn, MTdtpa)
kol oty Apadid koi "Apta), GAra ol mapandve Eaywyss 8&v elval ndvtote
otabepéc. “Etor m.y. 6tav ol eicaywyés tiic Oeocaiovikng Aryootebovy,
avEdvovv oty "Adplavovnoln kai otnv "Aptad.

Teketdvovtag 0 OTOPVNIG Tov 6 Beaujour émonpoivel GkOuN pid eopa
oV kivduvo vaméon ota xépla @y "EAAvav 10 Eundpro tig *Avatorfg kai
ovunepoivel Entypoppatika to £Efjc: «Notre commerce du Levant est perdu

“sans ressource s’il passe dans les mains des Grecs et si on le livre & une liberté
illimitée»®. Lt cvvéyela dnpocievm T Téccepa bmopvipate tod Beaujour
atnpdvrog adotnpd v dpboypapic Toug.

1. MEMOIRE SUR LE COMMERCE ACTUEL DE SALONIQUE
ET SUR L’ETAT MORAL DE CETTE ECHELLE

Le commerce du Levant a toujours été regardé comme une des principales
branches de notre industrie. Marseille lui doit sa richesse, et tous nos départements
méridionaux lui doivent la prospérité de leurs manufactures. Parmi les divers
établissements que la république posséde dans les échelles, celui de Salonique

1. MAE, vol. 15, f. 131.
2.’An. BakarlomoOAov, Totopia tiic Makedoviag, o. 504.
3. MAE, vol. 15, f. 132.
4. MAE, vol, 15, f. 133.

0. x0. 81
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mérite par son importance de fixer I’attention du gouvernement. Les productions
que notre marine marchande tire de cette échelle, sont une des mines les plus fé-
condes du commerce de nos provinces voisines de la Méditerranée et cette ex-
ploitation est susceptible d’un tel degré d’accroissement, qu’avec des soins et des
encouragemens on peut espérer d’en voir doubler le produit dans I’espace de quel-
ques années.

Tous nos objets d’échange avec les différentes isles de I’ Archipel sont a peu
prés les mémes qu’avec I’échelle de Salonique. Nous portons dans cette capitale
de la Macédoine des draps, des bonnets, des galons, de la soyerie et dorures de Lyon,
de la grenaille, quincailleraie, fayence et coraux, du cocé, de la canelle et coche-
nille, du café d’ Amerique et de I’indigo de St. Domingue: et nous extrayons des
bleds, des laines, des cotons crus or filés, de la cire, du suif, du goudron, de la soye
crue, peaux de lievre, des cuirs bruts et tannés, des cuivres et du vermillon. Mais
parmi ces derniers articles d’importation en France il en est deux qui méritent
de fixer plus particuliérement notre attention parce qu’ils sont les plus importants
de tous ce qu’ils paroissent d’ailleurs susceptibles d’étre exploités avec le plus de
fruit. Ces deux articles sont les laines et les cotons, qu’on peut regarder comme
le fonds et I’essence de notre commerce dans la Turkie d° Europe.

Laines de Macedoine

La situation de la basse Macedoine depuis 'O lim p e jusqu’aux environs
de la Cavalle est de nature a fournir des paturdges abondans aux troupeaux
des pays et a ceux d’une partie de I’ Albanie. Des plaines fertiles et immenses,
coupées par de grandes riviéres et par des lacs, sont couvertes pendant I’hyver de
nombreaux troupeaux de brebis. C’est vers le mois d’Octobre que les neiges obli-
gent les bergers de quitter les montagnes pour venir établir leurs bergeries dans
les belles plaintes qui avoisinent Salonique. Ces bergers ont besoin pour leur hi-
vernage d’emprunter des sommes considérables; ils s’adressent ordinairement
pour cela a diverses compagnies de janissaires qui leur font des avances
sur une obligation de les rembourser en laines de la prochaine toute. Ces marchands
Janissaires se nomment mo u t a f's, et c’est auprés des moutafs de Salonique que
nos nationaux avoient coutume autre fois de se fournir de laines. Ces achats
étoient assez économiques, peu embarrassans et convenoient sur tous les rapports
a nos négocians établis sur I'échelle: il suffisoit pour cela de faire des avances aux
moutafs qui se chargoient de tous les détails de I’approvisionnement et du trans-
port en ville; mais cette méthode facile pour nos achats n’existe plus en ce mo-
ment, ou du moins elle a prouvé de grands changemens; et voici comment.

La facilité de se procurer des laines aux environs de Salonique engagea la
porte il y a quelques années, d’établir dans cette ville une manufacture de draps
grossiers teints en bleu pour I’habillement de la milice de Constantinople. Le ja-
nissaire a g a de cette capitale fut chargé de I’inspection de cette manufacture.
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On nomma pour la diriger un Tchaous de I'odgiak des Janissaires qui
réside a Salonique. Celui-ci elit sous ses ordres un juif qui fait I'office de s o u s-
directeur et quon nomme Tchioka-Dekili. Les privileges de cette
manufacture s’étendent sur toutes les qualités de laines, et consistent dans le droit
de prélever vingt pour cent en nature sur toutes les aines dont on trafique a plus
de 50 lieues, depuis la riviére de Verdack jusquaux environs d’Andrinople.

On sent que la concurrence des officiers turcs qui dirigent cette manufacture
doit avoir ecarté celle de nos négocians, et il faut avouer que depuis I’époque de
son établissement nos achats en luines ont baissé considérablement. Nos manu-
factures établies dans le ci-devant languedoc ont été privées par la des matiéres
premiéres qui les alimentoient, et la fabrication de nos londrins dont tout le monde
connoit au Levant le debit prodigieux, a souffert un échec considérable.

1l s’en faut pourtant de beaucoup que les besoins de la manufacture de
Salonique aient absorbé toutes les laines du pays, mais comme la cupidité est trés
ingenieuse dans les états Ottomans, le Tchaous et son lieutenant ont su tirer
partie de leurs privileges pour acheter toutes les toisons, et le monopole le plus
odieux s’est établi sur les ruines de notre commerce. Dés lors il a fallu traiter avec
ces monopoleurs pour avoir des matiéres premiéres, dont les demandes multipli-
oient a Marseille parceque le besoin s’en fesoit vivement sentir en Languedoc,
et les officiers turcs nous ont alors rangonné sans pitié dans les achats et nous
ont vraiment traité comme on dit de turc a..l.

La hausse des matiéres premiéres a causé la cherté des draps que nous im-
portons dans les lieux du grand-seigneur, les retours ont été dés lors comme les
achats, et les étrangers ont avantageusement concouru avec nous dans cette partie
principale de notre industrie: le mal n’est pourtant pas sans remede. En environ-
nant nos negocians de Salonique de toute la protection nationale et en les dirigeant
dans leurs opérations mercantiles d’aprés des bases siires et économiques, on peut
établir de nouveau la balance du commerce en leur faveur, et leur redonner les ne
gocians étrangers cette supériorité qu’ils obtenoient dans tous les marchés avant
Iétablissement de la manufacture macedonienne.

Deux moyens se présentent a nos négocians pour acheter avantageusement
les laines de macedoine et pour reprendre en cette partie leur superiorité sur les
étrangers: le premier, c’est de s’établir en ligne, et d’ acheter de concert
des officiers turcs, du moins tant que durera leur monopole, les rivalités accou-
tumées ne feront point alors hausser la marchandise; la masse de leurs avances
ecartera la concurrence des étrangers, dont les foibles moyens ne pourront se
mesurer avec les leurs mis en commun, et tous nos commercans pourront alors ache-
ter les laines a un prix raisonnable.

1. "H pukporawvia 8év mepiéhafe v ALn.
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Ce moyen que ne peut s’exécuter que sous la direction d’un Consul habile
a cependant un incovenient; c’est qu’il suppose un concert parfait parmi nos na-
tionaux, et on sait combien il est difficile de réunir entr’ eux des négocians que
Pavidité du gain aveugle et qui croient voir des ennemis dans tous leurs concur-
rens. Le second moyen dont I’exécution paroit plus facile est d’engager nos ne-
gotians a faire immédiatement leurs achats dans les villages de la Macedoine,
a multiplier leurs facteurs dans les campagnes, et a traiter directement avec les
bergers macedoniens. On pourroit pour I’acquis du droit reservé au Tchiaous
s’abonner avec cet officier, et je présume que cet homme seroit d’autant plus trai-
table sur cet article, qu’il ne seroit pas obligé de partager ses profits clandestins
aveclesgrands du pays quiparoissent avoir des fonds considerables sur I’
espece de compagnie manufacturiére établie par le ministre Ottoman a Salonique.
11 est vrai qu’il faudroit alors des mises plus considerables de la part de nos na-
tionaux, mais il leur seroit aisé de faire entr’ eux des societés partielles ou d’éta-
blirdes commandites, et de mettre ainsi leurs avances et leur profits en
commun. Cette méthode serait plus lucrative que toutes celles qu’on a adoptées
Jusqu’ aujourd’huy parceque I’on pourroit économiser sur tous les détails des a-
chats, sur les frais de transport, et que les facteurs prenant les laines aussitot
apreés la toute, ils pourroient plus aisement s’avantager sur le prix des balles et
sur la qualité des laines.

Cotons de Céres.

Les cotons sont encore une des branches principales de notre commerce a
Salonique.

Le coton que nous désignons vulgairement en Europe sous le nom de coton
de Salonique, se recueille dans une grande plaine éloignée de deux journées de
cette ville, dans laquelle on compte plus de trois cent soixante villages, dont les
habitants grecs ou turcs, sont presque tous employés a la culture de cette produ-
ction, ou a en faire le voiturage. Au milieu de cette plaine est la ville de Céres,
trés considerable par son commerce, par ses manufactures, celles d’indiennes
surtout, qui le disputent de lustre et de beauté a celles d’ Allemagne.

. Céres, sans étre I’entrépot du coton, est devenu successivement celui des es-
péces qu’on porte de toutes parts pour [I’achat de cette précieuse production de
la Macédoine. Les jours de Dimanche on voit réguliérement se rassembler a Céres
les vendeurs et les acheteurs. Ceux ci aprés avoir traité et étre convenus du prix,
font aux premiers des avances considérables, sans éxiger d’eux ni billets ni dé-
claration quelconque; la bonne foi fait toute la solidité de cette espece de transa-
ction, qui rapelle aux étrangers des souvenirs bien doux, en les reportant aux
temps voisins d’homere. Il est moins que ces avances aient été perdues mais il arri-
ve quelquefois, surtout lors qu’on traite avec les Turcs, qu’elles sont rendues,
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quand, aprés la conclusion du marché, le coton hausse de prix. Cette infidélité
purement turque pourtant rare, et lasécurité avec laquelle les francs con-
fient a des Janissaires des sommes immenses, que ces derniers transportent de
Salonique a Ceres, est presque incompréhensible, surtout si I’on considére que les
routes sont souvent infestées par des voleurs et que la police du pays sévére a la
vérité, mais mal dirigée, est peu propre a garantir les voyageurs de leur brigandage.

On fait monter année commune, a soixante mille balles la récolte du coton
qui se fait aux environs de Céres. Quinze a seize mille balles passent en Allemagne,
huit a dix mille en France, deux mille en Angleterre et quatre a cing mille en Ita-
lie. Le surplus reste dans les états du grandseigneur.

Les Grecs qui fréquentent I’ Allemagne sont dans une rivalité presque conti-
nuelle avec les facteurs des negocians francs établis a Salonique, et ils ont ordi-
nairement la supériorité sur eux, a raison de la connaissance qu’ils ont des loca-
lités et des frais qu’ils épargnent en achetant de la premiére main. Il serait aisé de
leur enlever cet avantage en invitant nos négotians a envoyer des facteurs a Céres
et dans ses environs du temps de la récolte, et il ne seroit pas plus difficile, en em-
ployant la methode économique adoptée par les Grecs Allemands, d’épargner les
frais de la commission qui sont toujours trés dispendieux dans la main des Janis-
saires. On pourroit méme acquérir sur les Grecs une espece de superiotité, parce-
que les frais de leur transports qui se font a dos de mulets jusqu’a S e l i m, étant
trés couteux et leurs envois par conséquent trés embarassans il seroit aisé a nos
négocians d’enlever sur les lieux tous les cotons avant qui ils eussent eu le temps
de les transporter dans I’intérieur des terres. La concurrence de nos négocians
leur seroit d’autant plus préjudicable, que les mises de ces Grecs allemands ne
peuvent pas étre considérables étant obligés, pour leur charroir, d’entretenir un
grand nombre de Mules et de chevaux.

Resumé

Le Commerce des laines et des cotons fesant le fonds principal de notre com-
merce a Salonique, il importe au Gouvernement frangais de I’alimenter par tous
les moyens qui sont en son pouvoir. Le besoin de ces deux articles se fait vi-
vement sentir dans toutes nos manufactures et on peut juger de leur rareté en
France par leur excessive cherté. Ne négligeons donc pas les ressources précieuses
que nous pourrons tirer pour cet objet de notre commerce avec Salonique; mais
il faut pour cela rétablir la factorerie, que la République a sur cette échelle,
dans cet état respectable d’ott elle est déchue, depuis I’absence du dernier consul.

L’état moral de cette échelle est des plus affligeans. La plupart des maisons
frangaises qui sont établies a Salonique, se voyant privées de puis quelque tems
de la présence d’un consul, ont passé sous protection étrangére, et par la défection
imprévue de tous ces nationaux, nos établissemens frangais dans cette partie des
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états du Grand Seigneur se trouvent réduits aujourdhuy a cing ou six maisons.
Cette reduction a fait la plus vive sensation sur les gens du pays et particuliére-
ment sur les négocians étrangers, notre crédit peut en étre ébranlé et le petit nom-
bre de nos freéres restés fideles, dénués aujourdhuy de tout appuys et exposés, par
la méme a de frequentes avanies de la part de leurs ennemis, n’osent plus se li-
vrer a leurs spéculations commerciales. Les négocians autrichiens qui font le com-
merce de Salonique par Semlin et par Trieste, se déménent d’ailleurs de toutes
les fagons pour supplanter nos nationaux, et il est a craindre qu’ils se reunissent
dans leurs tentatives, si le gouvernement de la République ne se hate de fixer son
attention sur notre établissement de Salonique, et d’environner les négocians qui
trafiquent sur cette échelle de toute la protection d’une nation Puissante, géné-
reuse, et naturellement chérie des turcs.

Que le gouvernement frangais jette donc un rigoureux propice sur I’échelle
de Salonique, et le commerce frangais y refleurira. Qu’il s’y fasse représenter par
un Consul digne de lui, et la France aura bientét repris dans ces belles contrées,
son crédit et sa Puissance.

II. SECOND MEMOIRE DU CIT. FELIX
SUR LE COMMERCE DE SALONIQUE

Apres Iagriculture qui nourrit I’homme; L'industrie qui le vetit et séme sur
ses par tous les agrémens de la vie, est I’objet le plus digne de la sollicitude du gou-
vernement. Perfectionner le premier de ces arts, vivifier 'autre, tel est sonpre-
mier devoir et telle doit étre sa principale occupation.

La pliispart des nations de I’Europe étaient avant la guerre tributaires de
notre industrie; le produit de nos manufactures circuloit partout, soldait tous nos
retours et établissait chez presque tous les peuples, la balance du commerce en
notre faveur. Si nous aimons la prospérité de la République, nous devons donc
nous attacher a donner plus d’activité a nos manufactures actuellement languis-
santes et s’il est possible a en créer des nouvelles.

De toutes nos manufactures les plus utiles sans contredit et celles qui par leur
importance ont toujours parmi nous tenu le premier rang, ce sont manufactures
de laines et de coton, et c’est aussi que celles que j’ai dirigé mes vues dans mon
mémoire sur Salonique, en indiquant a nos négociants chez I’etranger les moyens
les plus faciles de les alimenter. i

Je ne connois pas de moyens plus éfficaces pour acheter avantageusement
les cotons de Macedoine que la méthode que j’ai indiqué et qui parait conforme
en derniére analyse aux vues de tous les gens habiles qui ont voyagé dans cette
partie de la Gréce. C’est le seul moyen d’écarter la concurrence des Grecs d’Al-
lemagne et méme de donner au commerce de Macedoine une direction nouvelle.
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Quant au commerce de laines, deux méthodes se présentent a nos négociants
pour le faire avec avantage. La premiére, est d’envoyer des factures pour acheter
les toisons dans les villages aussitét aprés la toute et de traiter directement avec
les bergers Macédoniens. Cette Méthode qui parait la plus économique, mais
elle est diie a des incovénients, parce qu’elle heurte a la cupidité des officiers turcs
qui sont intéréssés dans les manufactures de Salonique.

La seconde méthode que je n’ai fait qu’indiquer et que je me propose de de-
velopper ici, est d’établir des Ligues.

Qu’on se rappelle ce que j’ai dit dans mon memoire sur le privilége de la com-
pagnie manufacturiére établie par le Ministére Ottoman a Salonique. Les offi-
ciers turcs qui la dirigent se sont servis de leurs priviléges pour acheter toutes les
laines de Macédoine et établir sur les ruines de notre commerce le monopole
le plus odieux. Dés lors il a fallu traiter avec eux, ou renoncer aux Riches Res-
sources que nous a toujours fourni notre commerce avec Salonique.

1l s’agit donc de traiter avec ces monopoleurs de la maniére la plus avanta.
geuse et de nous garantir s’il est possible, d’étre par eux rangonnés sans pitié. Il
n’est pas de moyens plus simples pour éviter cet incovénient que de ne leur offrir
pour chaland qu’une seule et grande Commandite. La Concurrence ne fera
plus alors rencherir la marchandise, et n’y ayant d’un cété qu’un acheteur comme
il ”’y aura de I’autre qu’un vendeur, I'un et 'autre seront obligés de dehansiger
ensemble et de se faire des conditions. Mais, dirat’ on, les négocians étrangers peu-
vent concourir avec nous dans cette partie importante de commerce Levantin et
ouvrir aux laines macédoniennes de nouveaux débouchés en Italie. Il est bon a
discuter cette objection qui est la seule raisonnable au fonds, qu’on puisse faire
contre I’état de Ligue.

Plusieurs négociants achéterent il y a quelques années, la plus grande partie
de laines de macédoine dans la persuasion que Trieste, Livourne et Génes offri-
roient un débit pour eux a ce genre d’exportations. Les commercans instruits fu-
rent d’abord surpris de ce nouveau débouché, ils ne pouvaient concevoir les motifs
d’une marche aussi inusitée pour la consommation des laines macédoiniennes dans
notre pays ou cette consommation n’existait auparavant que pour des parties peu
considérables. Mais ils ne tarderent pas d’étre detrompés. Les speculateurs Grecs
qu'n’avoient en d’autre objet dans ce manége que de leurrer les frangais, et qui
ne s’étaient substitués aux intéressés de la compagnie manufacturiére que pour
faire sur eux d’immenses profits dans la revente, furent du eux mémes de leur
avidité. On fit dans les ports d’Italie peu de demandes. Nos négociants d’accord
entreux eurent le bon esprit de differer leurs achats; les laines demeurérent entas-
sées dans les magasins, faute de débouchés; le prix en diminua, et si nos négo-
ciants pressés par leurs commettans de Marseille ne se fussent empressés alors
d’en faire passer en france des parties cunsidérables, elles seroient presque de-

0. xo. 87

. %0. 88



@. xo. 89

84 Kovot. Bakaidmoviog

meurées sans valeur. Cette legon doit avoir dégouté les marchands Grecs de leurs
spéculations.

11 est donc sir que nous ne pouvons avoir a Salonique de concurrens étran-
gers. Jamais litalie n’a consommé des parties considérables de laines et les spé-
culateurs qui avaient tant vantés les débouchés dont ils se flattaient enapparence,
ont témoignés le plus vif empressement de vendre leurs laines a la Nation, en
méme temps on s’est appercu de la crainte q’ils avaient que ces laines ne leur
restassent.

Or si la nation est ici la seule qui puisse faire de grands achats de laine, si
elle n’a a craindre que sa propre concurrence, si le monopole de la nouvelle com-
pagnie qui a tout envahi, qui fait la banque; par quoi toutes les affaires des grands
du Pays se font, est bien avéré, si enfin nous sommes forcés de subir la loi d’une
espéce de société financiere, qui court tous les risques et prend toutes les peines
de I’exploitation des laines, quel pourra étre le motif puissant et victorieux qui
oblige la nation de la livrer a une concurrence intestine, alimentée par la funeste
rivalité? Et pourquoi offririons nous a la cupidité turque une concurrence qu’elle
sait si bien attiser et qui présente dix a douze achéteurs, au lieu d’un seul.
Ceux qui demandent la liberté dans ces portes voudroient insinuer que la concur-
rence augmentant le nombre des achéteurs, il en resulteroit pour le commerce une
plus grande quantité de laines, comme si les avances réunies de la nation higuée,
étoient moindres que celles de divers particuliers, comme si la nation ne pouvait
acheter en gros tout ce que des marchandes privés pourroient achéter en détail.

1l est donc prouvé que nous sommes les seuls consommateurs des laines de
Macédoine, que I’autre ne peut en consommer qu’une trés petite partie et que la
cupidité des spéculateurs ne peut avoir que les frais pour objet. Est il conséquent
sous cet aspect de vouloir livrer ce retrait a la concurrence nationale il n’en sau-
roit résulter que la cherté progressive de I article est une source intarissable de
haines?

Le Gouvernement de la République a qui tous les genres de Prospérité na-
tionale ne sauroient étre étrangers ne négligera surement par le moyen que je
lui présente d’exploiter avec avantage les laines de Salonique. Il se souviendra
que la masse de nos exportations avec cette échelle était avant la guerre de trois
millions et que celle de nos importations alimentait toutes nos manufactures mé-
ridionales, que ce commerce étoit tout a notre avantage, parceque nous ne por-
tions a Salonique que des marhandises ouvriéres et que nous n’en coetrayons que
des matiéres brutes. Le gouvernement Frangais n’oubliera pas que le commerce
de la Turquie entretient notre marine dans tout le midi, nourrit nos matelots et
leurs familles, et qu’il importe a la prospérité commerciale de la République ainsi
qu’a notre influence politique en Europe, de retenir en nos mains le commerce
du Levant, et de conserver par la notre supériorité dans la Méditérunnée.
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11I. MEMOIRE DU CITOYEN CONSUL QE SALONIQUE
SUR LES COTONS DE LA MACEDOINE

Les cotons de la Macédoine forment une des principales branches de notre
commerce a Salonique. Le Pais qui les produit est le canton de Cérés.

On a cru Cérés Cheraklea-Sintica des Anciens. On s’est trompé. Cette an-
cienne ville était batie sur I’emplacement qu’occupe aujourd’hui un méchant vil-
lage appellé heracli, situé a 12 lieues, Nord-Nord-Est de Salonique. Des médail-
les trouvées sur les lieux et ou se lit le nom d’heraclé, la conformité des noms, la
situation d’heraclée sur un faible ruisseau nommé Pontus, qui ne peut étre la gran-
de riviére qui serpente dans la Plaine de Cérés, tout concourt a prouver que Cérés
est une ville moderne, dont I’origine ne peut pas méme rencontrer aux premiers
tems du Bas-Empire, puisqu’ aucun écrivain Grec jusqu’ a Meletius n’en a parlé.

Céreés est une colonie de Vallaques mélée d’ Albannes, fondée vers le 13éme
siécle et augmentée depuis que les Turkmans venus dans la Gréce a la suite de
hagi Pavrinos conquérant de la Macédoine et général d’Amurath 2. Elle est au-
Jourd’hui peuplée de 35 mille habitants. Dans cette population, on compte 15 mille
Tures, autant de Grecs, trois mille Juifs, mille a douze cents Arméniens, et trois
a quatre cents Facteurs de differentes nations, dont la plupart sont Allemands.
Cette ville est renommée dans toute I’ Europe par ses riches faires, et elle mérite
d’étre distinguée de toutes les villes de la Turquie Européenne par ses manufa-
ctures de coton, celles d’Indiennes surtout, qui le disputent de lustre et de beauté
avec les indiennes d’ Allemagne.

La ville moderne de Cérés est située a 15 lieues Nord-Est de Salonique, dans
une plaine superbe qu’arrose le Strymon. Cette riviére nait au Nord de Céreés au
pied d’une haute montagne coupée a pied, que les Turcs appellent dans leur lan-
gue Montagne noire, parcequ’elle est couronnée de roches petites et grisatres. Il
parait que c’est le Mont que les Anciens connaissaient sous le nom de Scomius,
et qui était une des chaines du Rhodope. Le cours du Strymon en droite ligne est
d’environ dix-huit lieues. Il vu se jetter dans le Golfe o jadis était située Amphi-
polis, ce qui le fit quelque fois appeller des Anciens la Riviére d’ Amphipolis-Tor-
rent impétueux ou ruisseau paisible c’est la difference des saisons, le Strymon
monte la plaine chaque printems et la couvre des matiéres végétales qui se dé-
tachent des monts voisins; Iété il semble se trainer avec peine dans un lit profond
et tortueux. La plaine qu’il arrose forme un beau bassin d’environ quarante lieues
de tour. Le bassin est fermé de tous cotés par de hautes montagnes qui sont com-
me de bras de Rhodope et qui ne lui laissent un midi qu’ une ouverture de deux
lieues, par ou la riviére s’échappe. La montagne qui est a I’ est et qui sépare la
Macédoine de la Roumelie propre, est le Pangeus Mons, celle a I’ouest est le Mont
Cercina, le Scomius au Nord est une continuation du Pangée. Toutes ces Mon-
tagnes sont connues aujourd’hui sous le nom de Monts Castagnatz. Qn a préten-
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du que les troupes d’Octave qui avaient tardé trop de tems a se réunir a celles d’
Antoine avant la bataille de Philippes s’étaient imprudemment engagées dans
cette vallée sans issue. Ce qui donne de la vraisemblance a cette opinion c’est qu’
on a trouvé dans ces lieux des trophées romains ou se lisait le nom d’Octavius
Cesar.

La plaine de Cérés est peuplée d’environ trois cents villages, qui cultivent
le coton dans des terres grasses et fertiles, situées prés de leurs habitations. Ces
villages sont soumis a des Agas ou Seigneurs Féodaux, qui sont presque tous in-
dépendans. La servitude du paysan est réelle; elle n’est point personnelle, et moyen-
nant au cens plus ou moins fort, il est quitte dans le droit de toute redevance. Pour
tout service, I’Aga est obligé de mener a I’armée un certain nombre d’hommes
en tems de Guerre; mais comme il ne peut les contréler de force, il est obligé de
les engager et de les nourrir a ses frais. Ces Seigneuries s’appellent Agalicks, et
chaque Agalick a dans sa dépendance un nombre de villages déterminé. La plaine
de Cérés renferme une douzaine d’ Agalicks dont les principaux sont ceux de Zigna
et de Drama, qui sont deux bourgudes situées au Sud-Est de Cérés, distantes de
cing a six lieues de cette ville, et peuplées chacune d’environ trois mille paysans.
L’Aga de Cérés est le plus puissant de tous, et il entretient plus de quatre mille
hommes a son service.

Les Agas vivent indépendans dans leurs Donjons. Ils sont toujours environnés
d’une quide d’Albanais, et ils se font la guerre entr’ eux comme nos anciens Sei-
gneurs. Il 'y a mieux parmi ces gens une espéce de tréve de Dieu, qui revient de
tems en tems, et pendant laquelle les hostilités sont suspendues. On ne se bat pas
non plus durant les Solemnités du Bairam qui sont les grandes Péres des Musul-
mans. Ces usages féodaux qu’on retrouve jusques dans le beau climat de la Greé-
ce, confirment le systéme qui fait descendre la féodalité des déserts de la Tartarie.

La Porte fomante les divisions des Agas, et d’ordinaire elle envoie le cordon
au plus faible, et quelque fois les queues au plus fort. Les Agas enhardis par I’im-
punité, pittent les paysans,; et quand ils ne sont pas dissipatans, ils amassent en
peu de tems d’immenses fortunes. Le Divan cherche alors a les attirer dans les
grandes villes, sous I’appat de quelque exploit brillant; et quand les Russes qu’ils
ne lui échapperont pas, il leur envoie demander par un Cupidgi a la téte ou la
bourse. Ainsi les relations des grands vont se perdre a la fin dans les coffres du
Sultan.

Culture du Coton

Le Coton se séme dans le Canton de Cérés depuis la Mi-Ventose jusque la
Mi-Germinal. La Sémence doit étre légérement humectée, et la terre doit étre préte
a la recevoir preparée par un bon labour. On I’y jette comme le blé, mais a plus
petites poignées. Elle se place ensuite d’elle méme dans les Sillons, au moins d’
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une planche épaisse que trainent les boeufs, et sur laquelle monte le paysan qui les
dirige. Il est essentiel de choisir des beaux jours pour semer, et méme de les atten-
dre. Les douces playes du printems mettent bientot apreés le germe en fermenta-
tion, et le font éclore. Si elles sont trop fortes et contiennent graisse et pourrit,
sourtout dans les terreins bas, et il faut resemer. Dans ce cas, on en est quitte
pour voir retarder la récolte.

Dés que les plantes ont acquis quatre ou cing feuilles, elles ne demandent
plus que d’étre soignées, et éclaircies avec économie. 1l faut laisser de I'une
a I’autre au moins la distance du cing ou six jours. Les tiges prématurées qui
s’élévent trop en donnant eux une croissance qu’elles refusent a leur fruit, se
coupent a leur extremité pour qu’elles deviennent fécondes. En général dans ce
pais, ot la nature est prodigue, on doit chatrer les plantes et les corbuttes, ou bien
ils sont étouffés par la force de leur sére et menent par eux abondance de vie. Les
deux procédés indiqués sont ceux que les Macédoniens emploient dans la culture
du coton. La nature fait tout. Les beaux jours de I’été, la chaleur active d’un so-
leil brilant, les rosées abondantes ou les plages douces qui viennent tempérer
les ardeurs de la canicule, donnent un coton soyeux, nourri et blanc. Les orages
de I'automne le tachent, le jaunissent, et les vents impétueux le remontent avec
sa coque et sa tige.

Chagque plante de coton portent jusqu’a 40 ou 50 gousses: elle n’en donne dans
les mauvaises jours que quinze, vingt ou vingt cing. Ces gousses ou coques sont
de forme sphérique, et on reconnait qu’elles sont mures, quand elles s’ouvrent,
Jaunissent et se séchent. C’est alors I’époque de la cucillete. Elle commence en
Vendémiaire et dure jusqu’ en brumaire, environ 40 jours. S’il reste a la fin de la
cueillete des plantes chargées de coques qui ne soient pas ouvertes, on ne laisse
pas que de les cueillir; et corrigeant la nature par I’art, on les expose au soleil,
ou plus communément on les étend dans les fours chauffés d’une chaleur douce.
Mais le coton qui en sort, n’est jamais d’une bonne qualité.

Le coton est une herbe a fleur d’une seule piéce et en forme de cloche, dont
les étamines sont réunies, et dont le pistif devient un fruit a plusieurs loges. Guin-
née le nomme Gossipium herbuceum et le classe dans la Monaldelphie polyandrie.

La fleur se divise en cing lobes; son culier est double, et I’extérieur compo-
sé de trois feuilles comme dans les Mauves.

Le fruit est pointu dans le haut, formé par une capsule, obronde a quatre
loges, a quatre buttrins renfermant plusieurs semences ovales, enveloppées d’un
duvet plus ou moins blanc. Ce duvet est si serré dans chaque loge qu’aprés I’en
avoir retiré, il serait impossible de le remettre tout entier dans la méme place:
le fruit s’ouvre de lui méme dans sa maturité.

Les fruits sont découpés en cing lobes et soutenus par de longs pétiotes.

0. %9.113
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Leur racine est immense, la tige herburée et cylindrique; la fleur nait et les
Seuilles sont placées alternativement sur les tiges.

Un terrein meuble, gras sans étre compact, est le plus propre a la plante du
coton. Elle aime aussi les terres un peu humides.

Quand le coton se vend bien, une quantité de terrein donné semé en coton
produit un tiers de plus que s’ il était semé en grains; et ['une et 'autre ces cultures
exigent a peu preés les mémes préparations. Aussi la culture de coton se propage-
t-elle de proche en proche, et depuis quelque tems elle a gagné jusqu’ environs de
Salonique.

Le coton peut étre acclimaté dans nos départemens méridionaux. On a fait
plusieurs essais dans ceux de Languedoc, et ils ont tous réussi. J’ai vu plusieurs
variétés de cette plante qu’on a cultivées a Montpellier et qui ont donné des gains
enormes et un coton d’une blancheur éblouissante.

Le climat de ces départemens n’est pas plus froid que celui de Macédoine.
Quelque différence qu’il y ait dans la latitude des deux pais, le voisinage de Monts
de Rhodope et de I'Olympe, apporte ici des fréquentes variations dans la tempera-
ture. L’air qui environne ces montagnes et qui circule dans les plaines de la  Ma-
cédoine y refroidit considérablement I’ Atmosphere. Le Thermométre marque a
Salonique a peu preés le méme degré de chaleur qu’a Nice, et il y fait certainement
de plus grands froids.

1l est vrai que la plaine de Cérés qui produit le coton est entourée d’un cercle
des montagnes; et qu’elle est a I’abri de tous cotés. Mais on trouve des abris et
des sites aussi beaux dans le pais qui s’étend depuis Nice jusqu’a Marseille, et

0.%0.114 depuis Nimes jusqu’a Perpignan. Je suis persuadé que la plante de coton mise en
culture réglée dans ce pais réussirait parfaitement et qu’on pourrait ainsi la na-
turaliser en France.

Préparation du Coton

Les mains seules arrachent le coton de la coque. C’est un travail dont la fu-
mille s’occupe dans les veillées et dans les heures de loisirs. Un métier de plus
simple construction sépare le coton de la graine. Il est composé de deux couleurs,
lun de bois, I'autre de fer, que I’on fait tourner sur eux-mémes, au moyen d’une
manivelle. Le metier est trés leger; on le tient sur les genoux: d’une main on tourne
la manivelle, de I'autre on approche le coton, qui passe en se déroulant entre les
deux cylindres; la graine n’y saurait passer, parcequ’ils sont trés rapprochés I'un
de lautre.

Le second procedé que I’on emploie pour la préparation du coton, est d’éplan-
cher le duvet, et de le séparer de la terre et des feuilles qui s’y sont mélées. Ce
procedé est également simple et facile. On met le coton brut dans un crible de ro-
seaux, fait comme une cage ronde et oblongue; on le bat, on I’agite, on le retour-
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ne: et les parties hétérogénes s’échappent a Anvers les interstices des barraux.

On garde pour semence la graine des coques les mieux nourries. Les tiges
arrachées de la terre aprés la cueillete servent pour le four, pour le feu du ménage,
ou se donnent aux boeufs et aux moutons qui en sont trés freauds. Il ne faut pas
laisser trop longtems le coton dans la coque. Le dubet jaunit et I'on remarque que
le coton le plus frais est toujours le meilleur.

Diverses Qualités du Coton

L’Ouchour. Les Agas ont la dime du coton dans toute I’étendue de leur
fief. Le décimé comme sous le nom d’Ouchour, est toujours le plus beau. Et com-
ment ne le serait-il pas? C’est un tribut que paye la faiblesse de la force.

Le Cantar. Il est d’autres qualités de coton. Le Cantar est celui que les
Agas recueillent dans leurs terres propres. 1l est presque aussi beau que le I’Ou-
chour, parceque le champ que le produit appartenant a des propriétaires aisés, est
cultivé avec de soin, et le coton préparé avec plus d’attention.

Le Taxili. On nomme Taxili celui qui provient des taxes imposées par
la communauté du village, pour les dettes qu’elle a contractées envers I’Aga. Le
Taxili est d’une qualité fine, parcequ’il est choisi parmi les meilleurs cotons du pay-
san; on le dépose dans un magasin public et il se vend pour compte de la masse.

Le Chezmé. Le Chezmé est arraché du caur de la coque; c’est la fleur
du coton; aussi est-ce la plus belle de toutes les qualités, la moins abondante et
la plus chere.

Le Cira. On confond le reste sous le nom de Cira ou coton ordinaire.

Maniére d’acheter le coton

Ces diverses qualités de coton se vendent toutes a tops. Les tops des masses
liées avec deux longues pailles qui se croisent, ils renferment 700 quelque fais 800,
rarement 900 Draguces de coton net. La paille ne doit peser que 20 Dragmes:
mais par une mauvaise foi qui préside a la formation des tops, on la choisit sou-
vent plus pesante, et la quantité du coton est alors diminuée a raison de I’excé-
dant. La ville de Cérés est un marché commun ou se rendent chaque dimanche
les paysans de tous les cotés d’alentour. Les uns viennent offrir les cotons de leurs
champs; d’autre coté les monopoleurs obscures, connus sous le nom de Matrapas,
viennent des dupes, pour les colons qu’ils ont achetés a parties brisées de divers
possesseurs, et qu’ils veulent revendre avec bénéfice, aprés les avoir manipulés a
leur maniére et avoir employé dans cette manipulation tous les procedés fraudules
qui peut suggérer la cupidité. Les acheteurs sont des marchands commissionaires
établis a Céreés, ou des facteurs envoyés par les négocians Francs de Salonique.

0. %e. 115
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Ces facteurs ont besoin d’étre munis de gros fonds, parce qu’ils leur faut payer
les trois quarts des cotons Arrhés; ils achetent la marchandise, sans la voir, et
ils ne vont dans les villages que pour la faire emballer et voiturer. C’est ainsi
que se commencent des affaires immenses, qui se terminent sans courtier, sans
écrit, sans garantir, mais seulement par des accords verbaux, toujours assez fi-
dellement tenus. 1l est vrai que I’on a a Cérés, auprés du Voivode, dans des juge-
mens sans appel, des moyens aisés de faire punir les infracteurs, et qu’au defaut
de la probité la mauvaise foi est entrainée par la crainte.

Les droits du Grand-Seigneur sur le coton se bornent a un Bédéat qui se paye
a Salonique lors de I’exportation par mer. Les cotons qui passent par terre en
Allemagne ne payent que le Bédéat. 1l faut remarquer, que I’oque est de 50 ouces
ou 400 dragmes, et que la piastre qui vaut de trente a 40 sous de France se divise
en 40 paras et 120 aspres.

Evaluation de la Récolte des Cotons.

On evalue la Récolte du Canton de Cérés de 60 a 70 mille balles de Coton.
La balle est composée de deux tengs qui renferment 60 tops de 700 Dragmes, moins,
quand les tops sont plus pesants; et en somme, environ 100 oques de coton net.

Le prix de Iarticle varie, selon que la récolte est plus ou moins abondante,
la demande plus ou moins vive, le commerce plus ou moins animé, depuis 100
Jusqu’a 150 aspres et en sus. En prennant un prix moyen de 120 aspres qui sont
la piastre on voit que c’est un objet de six a sept millions de piastres. Les cotons
de Cérés alimentent une grande partie des manufactures orientales de I’ Europe.
Les Allemands seuls en exportent annuellement 30 mille balles, les Frangais 12
milles; il s’en expédie le mille a Venize, 15 cents a Génes. On en fait deux char-
gemens pour Londres et un pour Trieste.

En prennant la somme de ces exportations, on voit que les Européens seuls
versent toutes les années en Macédoine plus de 5 millions de piastres, environ 10
millions de livres tournois, pour le seul article des cotons en Macédoine.

Tout ce qui n’est pas envoyé dans les états commercans de I’ Europe, se rend
en Turquie. On se fait quelque fois des chargemens pour I’ Egypte et pour des Pro-
vinces Ottomanes. 1l s’en emploie, partie dans les couvertures piquées qui sont
a Cérés et a Salonique; partie dans cet usage ou sont les Turcs, par principe de
Religion, debouchés non du coton, a leurs morts des deux sexes, toutes les cou-
vertures, tous les conduits naturels, tout le reste se file. On file aussi tout le coton
qui se recueille dans les environs de Salonique et dans toute la Théssalie, et qui
peut se monter a environ dix a douze mille balles. Ce coton a le loinage moins
fin, moins soyeux, moins léger que celui de la France, mais il est aussi propre a
la filature et il prend mieux la teinture, en absorbant moins de matiére. Les champs
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qui se produisent, sont eux de Panomi et de Vasilica dans la Macédoine, et eux
de Pharsale et de Larisse dans la Thessalie.

1V. MEMOIRE DU CITOYEN LOUIS-AUGUSTE FELIX
CONSUL DE LA REPUBLIQUE FRANGAISE A SALONIQUE
SUR LA LIBERTE DU COMMERCE EN LEVANT

La liberté du commerce en levant, donnée aux Etrangers, aux Capitaines, ¢.x.130
a tout le monde enfin, est elle avantageuse a la République, ou non? Voila la que-
stion qui doit tirer I'attention du Gouvernement, dés qu’il voudra rétablir notre
Commerce en Turquie. Je soumets a la sagesse de nos Législateurs quelques ré-
flexions qui peuvent servir a la solution de ce probléme, et qui sont le fruit de
mon expérience et de mes observations.

C’est une vérité de fait que plus le commerce se traite avec économie, plus
il acquérit d’étendue. Moins la marchandise est chére, plus grande est la produ-
ction. Entre le producteur et le consommateur le Négotiant est une main accessoire,
qui n’a de droit qu'au salaire de son tems. Ce salaire acervissant le prix de la
Marchandise, elle devient d’autant plus chére et le consommation d’autant
moindre, que le salaire I’éléve d’avantage. Alors on achéte moins, on rend moins,
les Manufactures travaillent moins, et le commerce languit.

Je suis de ces maximes que la maniére d’exploiter le commerce du levant la
moins dispendieuse est aussi la plus avantageuse. Examinons donc dans quelle
hipothése le commerce du Levant se fait avec le plus d’économie.

Les Etrangers qui peuvent concourir avec nos facteurs a I’exploitation du
commerce de Turquie, sont les Italiens, les Grecs et les Juifs. Enfin les Capitai-
nes frangais qui naviguent dans le Levant. Or ni les uns, ni les autres ne peuvent
employer dans ce commerce la méme économie que nos facteurs.

Les sujets non-ottomans ne peuvent pas lutter avec nous dans le Commerce
du Levant. Nous sommes la nation étrangére la plus favorisée dans I’Empire
Ottoman. L’objet de nos envois est le produit de notre industrie et de nos colo-
nies, et celui de nos retours ne peut étre consommé que dans nos manufactures.
Les Italiens n’ont point de marchandises coloniales et tout le monde sait qu’ils
fabriquent mal et qu’ils fabriquent peu. On a bien cherché dans ces derniers tems
a ouvrir aux laines et aux cotons en Levant des débouchés en Italie, mais on n’a
pi y réussir. Les Italiens ne peuvent donc faire ce commerce que dela méme ma-
niére que nous, et alors ils sont obligés d’employer plus de mains accessoires;
ils paieront de plus que nous des frais de Commission. 1ls ne peuvent donc pas
avoir dans I’exploitation de ce commerce les mémes avantages que nous.

Les sujets ottomans ne peuvent pas non plus soutenir la Concurrence. Ils
payent cing pour cent de Douane, tandis que nous n’en payons que trois sur I’an-
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cien tarif, ce qui le rend deux. Nous ne payons que ce seul droit et dés qu’il est
acquitté, nous pouvons librement transporter nos marchandises d’une Echelle
dans I'autre. Les Ottomans au contraire payent une Douane a chaque déplace-
ment de la Marchandise; ensuite dans toutes les villes de grande consommation,
de Port qui sont trés onéreux, et dont nous sommes entiérement exemplts.

Les sujets du Grand-Seigneur qui s’adonnent plus particuliérement au Com-
merce sont les Juifs, les Grecs et les Arméniens. Diverses nations sont exposées
a de fréquentes avanies de la part des Turcs. Elles ne peuvent se présenter aux
Pachas dans les plus petites affaires, que la bourse a la main. Elles se régissent
par elles-mémes sous I'inspection des officiers de la Porte, outre les charges pu-
bliques, elles en supportent encore particuliéres. Partout les Communautés per-
coivent sur chaque individu une taxe proportionnée a ses facultés réelles et dans
certaines villes de la Gréce comme a Livadie, a Larissa, Salonique, on a mis un
droit particulier sur industrie, qui préléve dans les Marchés publics. Il est vrai
que ces diverses Nations emploient dans leur vétement et dans leur nourriture un
parcimonie qui leur est propre; mais cette économie domestique ne peut pas com-
penser les dépenses que leur ordonnent les extorsions des Grands, et ces extorsions
sont un resultat nécessaire de leur existence politique.

Ces Nations ne peuvent donc concourir avec les frangais dans le Commerce
du Levant, qu’en employant ces moyens odieux qui leur sont propres, et qui les
ont si fort décriés dans toutes les Marchés de I’ Europe.

Les Grecs et les Juifs passent avec raison pour les plus Fripons de la terre.
Ce sont dans toute la rigueur de I’expression les deux Pestes morales du Commer-
ce. Le Ceur est indigne et on est obligé par état de scruter leur immoralité pro-
fonde bonne foi est bannie de toutes les places o ils trafiquent. Demandez-Vous
pourquoi il y a si peu de probité dans les divers marchés de la Méditerranée? C’est
qu’ils sont infestés de Grecs et de la malheur aux peuples qui ont avec ces nations
dégradées au point de contact.

0. %0.131 Cette dégradation morale parmi ces Nations est Ieffet du vice social. L’hom-
me n’est ainsi fourbe et méchant, qu’il est mal dans la société; et la premiére cau-
se de son mal étre, est sa nullité civile et politique. Ainsi jusqu’a ce qu’on ait ren-
du aux Grecs et aux Juifs les droits qu’ils ont perdus, ces deux Nations esclaves
et vieillies demeureront les peuples les plus corrompus de la terre.

La base de notre Commerce en Turquie est dans les Draps et les Galons. Les
Grecs et les Juifs les rélateront. On nous inondera de faux-galons de Lyon. On
débitera des Londrins transparents comme de la S e r g e. On aurait di se conten-
ter d’un gain honnéte mais continu. On voudra faire rapidement de grands pro-
fits, la fraude alterera la confiance; les Turcs se dégouteront. Les Nations comme
les particuliers, ne sont pas longtems dupes des infidélités.

Qu’ arrivera-t-il? C’est que le Commerce des Draps et des Dorures prendra
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son essor vers I’ Allemagne, et que nous prendrons nos Manufactures de Lyon et
delPAncienLanguedoc. Cette conséquence est tellement liée a son prin-
cipe, qu’elle mérite quelque développement.

Les Draps sont dans le Commerce du Levant I’article essentiel et majeur.
Ils forment la moitié de la valeur de nos importations. La nation qui fournit cet
article, fournit nécessairement tous les autres, parcequ’un Marchand qui rend
deux fois plus qu'un autre dans un Pays surtout ou les marchandises d’entrée
donnent le plus gros bénéfice, doit nécessairement écraser, tous ses concurrents.
C’est une vérité de fait, que quiconque dans un marché fournit I’objet principal,
fournira tous les objets nécessaires.

Voyons donc si le Commerce des Draps est. compatible avec la liberté du
Commerce.

Nos Draps n’ont acquis leur Supériorité sur les Draps étrangers que par la
vigilance du Gouvernement sur leur fabrication. Ils la perdront dés qu’ils ne se-
ront plus inspectés; et I'inspection n’est pas conciliable avec la Liberté du Com-
merce. Notre Draperie soustraite a une sage police se discréditera par la mau-
vaise qualité et par les Fraudes. Les L e ip sic k s néanteront nos Londrias,
et malgré la beauté de notre teinture et la variété de nos Assortimens, les Turcs
préféreront des Draps forts et durables a nos Draps brillans mais légers. Alors
le Commerce du Levant nous échappera, il passera des mains des Frangais dans
celles des Autrichiens, comme il passa des mains des Anglais dans celles des fran-
cais dés que nous eumes supplanté nos rivaux dans I’article important des laine-
ries.

Les vices que nous venons de remarquer dans le Commerce de Turquie ren-
dre libre, découlent de la nature des choses. Ceux que nous allons indiquez, tien-
nent plus aux personnes, mais ils ne sont pas réels.

Tel est le caracthere des Grecs: ils sont hardis dans leurs entreprises, per-
suasifs dans leurs discours, séduisans dans leurs promesses. Ils peindront a leur
Correspondans Marseille, toutes les opérations mercantilles sous de leurs cou-
leurs; ils les engageront dans des affaires périlleuses, finiront par les ruines.

Comme le régime des Pachalics est tortonniaire, coupe souvent la téte au
riche pour puiser dans sa caisse du thrésor des riches marchands Grecs ira sou-
vent grossir le...* et les banqueroutes de leurs amis se multiplieront a Marseille.
Alors cette ville célebre perdra les avantages de sa situation admirable: Trieste,
Venize, Livourne, Génes s’em...* de ses dépouilles et fleuriront par nos impru-
dences et nos malheurs.

Le Commerce de Turquie n’est plus dans son enfance. Nous I’avons porté

1. ZBnopuévn AEEN.
2. Avoavayveotn AEZn.
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a son plus haut degré de prospérité. Tous les états du commerce depuis quinze ans
nous prouvent que bien loin de croitre, il ne fait que décliner. Les causes de son
déclin sont dans la dépopulation du Pais et dans I’esprit manufacturable qui s’est
répandu dans le Nord de I’ Europe et qui a pénétré jusqu’en Russie: la concurrence
des Etrangers ne semble donc lui donner plus d’étendue.

L’Expérience du passé vient a I’appui de cette assertion. On a vu les Etran-
gers jouir plusieurs années de la liberté du Commerce et le Commerce n’a point
augmenté avec le nombre des établissemens. On a vu sur cette Echelle le nom-
bre des Etablissemens frangais fixé en huit, réduit a six, porté a douze, et jamais
le Commerce n’a suivi la méme progression, il a toujours été le méme. Cependant
si le plus ou le moins de Concurrens avaient pu produire dans les ventes et les
achats plus ou moins de consommation et de portation, ne I’aurait vu pas remar-
qué aux époques successives de ces variations.

Quest-il arrive? C’est que ces variations dans I’exploitation du commerce
n’ont produit qu’une chose; elles ont affaibli le Commerce particulier de chaque Né-

0. x0. 132 gotiant, et la proportion du nombre; plus il y avait des Commer¢ants tant ils fai-
saient d’affaires; ils en faisaient plus, lorsqu’ils étaient moins. Mais la masse du
Commerce a toujours été la méme. C’est ici une verité qui est susceptible d’une
démonstration dont les états du Commerce nous présentent les éléments.

En prenant un terme moyen dans les Etats du commerce de 1780 a 1790
(V.S.), on trouve que les exportations de France dans la Turquie d’Europe sont
de 8 millions de livres tournois que se partagent les diverses Echelles de cette ma-
niére: Constantinople 4 millions—Andrinople 500.000 livres—Salonique avec
ses agences de Volo et de Céres, deux millions et demie. La Morée avec ses échel-
les de Coron, de Na:ples, de Patras et ses dépendances d’Athénes, de Livadie et
de I’ Arta un million.

On trouve aux mémes époques que les importations de la Turquie d’ Europe
en France sont-de Constantinople et d’ Andrinople un million et demie—de Salo-
nique et de ses agences, 4 millions-de Morée et de ses dépendances, un million
et demi-en tout 7. millions.

Le restant du solde qui est d’un million, s’est payé durant ces dix années en
sequins de Venize ou en talaris de Hongrie.

La division de cette masse de Commerce parmi les diverses Echelles de la
Turquie Européenne n’est pas toujours la mémes. Quand les entrées diminuent
a Salonique, elles augmentent a Andrinople et a Arta, elles augmentent a Saloni-
que, quand elles diminuent ailleurs, parceque Iintérieur des Serres se fournit tan-
16t dans une Echelle, tantét dans une autre. En un mot: les termes de la division
varient d’aprés les circonstances; mais c’est toujours l'une des Echelles indiquées
qui regoit de plus ce que I’autre regoit de moins; I'une gagne ce que I’autre perd
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et les produits réunis forment toujours la méme dividence. Le Commerce ne croit
donc pas dans ces contrées en raison de la concurrence.

Deux mots encore vont ajo.iter a ma démonstration. Les Magasins des Né-
gocians frangaic “ablis en levant et ceux des Négocians de Marseille qui trafi-
quent avec eux, offrent en tout tems a I’acheteur un assortiment complet de toutes
les marchandises. Les envois n’en sont pas établis seulement a raison de la Con-
sommation, mais I’éxcédent, toujours; et jamais on n’a vu la marchandise man-
quer a la demande. L’introduction des Etrangers dans le Commerce de Turquie ne
produirait donc point un plus gros volume d’exportation; elle ne pourrait servir
qu’a leur faire partager avec nous des profits, qu’il est d’une sage politique que
nous nous réservions exclusivement.

Dans I’état actuel des choses (a) le Commerce du levant emploie un grand
nombre de Frangais. Ce sont des Négociants qui s’expatrient, des Commis qui
les suivent et qui les remplacent: les uns et les autres, aprés dix, douze ou quinze
ans de séjour, retournent dans leur patrie, pour y jouir du résultat de leurs travaux;
ils y portent leur richesse, qui se confondre avec la richesse de I’état qu’elle ali-
mente et qu’elle...'.

Si les Etrangers deviennent les agens de notre Commerce, le bénéfice que
font maintenant les nationnaux sera perdu pour I’état. Il ne recevra plus la for-
tune que nos facteurs qui versaient chaque année: Le Juif, le Grec, I’ Arménien
apreés s’étre enrichis a nos dépens, retourneront dans leurs pais, ils y porteront
leur fortune. Ce n’est point une hipothése gratuite. On trouve dans les principales
contrées de la Gréce, et surtout dans les Montagnes de Thessalie, une foule d’an-
ciens Marchands, qui consomment tristement des Villages grecs, loin des regards
des Beys, une fortune brillante, acquise en Russie et en Allemagne.

Et qu’on ne dise pas que les avantages politiques que nous leur offririons,
pourraient étre un appdt pour eux et les restans a jamais parmi nous; qu’ils
préféreraient le séjour de la vie pleine de jouissances et de plaisirs, a celui
de la Turquie, ot ils éprouvent la Tyrannie perpétuelle du Gouvernement et...*
Popinion. On ne connaitrait pus Iattrait invincible du pais natal, les charmes
du plus beau climat du monde et la puissance des habitudes patriotiques (b). Le

a) Je parle toujours de notre situation en Levant avant la Guerre

1. Avoavayveot AEEN.

2. Avcavayvootn AEEN.

b) Il y a dans mon consulat plusieurs Juifs répandus a Salonique et a Larissa qui sont sous
la Protection frangaise et qui jouissent d’énormes fortunes. Je les ai souvent invités a les réaliser
et a les porter en france, leur promettant qu’ils trouveraient dans ce beau Pais uae grande liberté
et toute sorte d’agrémens. Ils m’ont constament répondu que la France devenue libre, était bien
le pais étrangers qu’ils aimaient le mieux, mais qu’ils n’abandonnaient jamais les Sepulchres de
leurs péres. Cependant le Juif a I’humeur cosmopolite, et il est bien moins attaché a ce pais ce
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Grec...! d’envoi la o il ne pourrait se livrer a ses gouts imp...* qui sont si dif-
férents des notres, et ou il ne pourrait repa...* ses yeux du spectacle d’une nature
merveilleuse, sort par ses charmes, soit par son honneur.

Ce sont des causes locales et des circonstances particuliéres qui ont donné
lieu aux Etablissemens grecs de Livourne, de Trieste et de Vienne, et ces établis-
sements ne seront pas permanens. Le grand Douanier d’Egypte qui végette I'Ita-
lie donnerait la moitié d’une fortune de plusieurs millions, pour aller mourrir en
paix dans les Montagnes du Liban.

©.x0. 133 On dira encore: mais le commerce des Allemagnes fleurit en Turquie, et il
est dans les mains des Grecs. Je réponds que I’esprit de Commerce était peu connu
des Allemands, quand les Grecs ont fait leurs premiers essais; que le Commei ce
des Grecs est demeuré longtems dans un état de torpeur; mais que dés que I’indu-
strie s’est éveillée dans les Etats héréditaires, les Autrichiens ont formé par eux
mémes des établissemens en Turquie; et que c’est précisément depuis cette époque
que le Commerce autrichien a fait des progrés vraiment allarmans pour nous.

1l est donc démontré que I’admission des Etrangers au Commerce du Levant
ne saurait étre avantageux a la France.

1l est juste que tous les Frangais puissent participer au bénéfice du Commerce
du Levant. Mais on a toujours pensé que ce commerce devait étre limité dans les
mains des Capitaines, et c’est ce qui a déterminé I’ancien gouvernement a fixer
leur Pacotille a la somme de dix mille livres, et a leur interdire le Commerce des
Draps.

L’achat et la Vente des Marchandises dans le Levant exigent des connais-
sances que les Capitaines n’ont pas et qu’'ils ne peuvent avoir(c). Pressés de vendre
parcequ’ils sont pressés de partir, ils donnent leurs marchandises au rabais et
achettent celles du Pais au dessus du cours de la Place: par la, ils avilissent le
prix de nos marchandises, et ils font hausser celui des marchandises étrangéres.
La facilité qu’ils ont de se soustraire a la police qu’un Consul peut éxercer sur des
Négocians a demeure; leur offre I'occasion de faire des versemens frauduleux
dans les échelles. Ce Commerce interloppe discrédite notre main d’@uvre, excite
le courroux des Turcs et expose les Capitaines a des avanies, qui dégradent la

que le Grec, qui regarde la Gréce comme sa partie propre et le Turc comme une béte incomode
mais passagére.

1. Avoavayvootn AEEN.

2. Avoavayvoot AEEN.

3. Avoavayveotn AEEN.

¢) Entr’ autres choses ils ne saveat les langues du Pais et ils ne peuvent servir pour Inter-
prétes que de...Juifs qui...un...I'Italien et le Provesncal: or la probité Juive. (‘H televtaia
abt epaon PBpicketar 010 TEPBdpLo Tiig ExBeong Tod Beaujour kai mapovoidlel Sucko-
Meg ¢ mPOG TAV AVAYVOOCT O PIOHEVOY AEEEMV).
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Protection francaise. Ajoutter que I'intérét de leur pacotille les retient trop de
tems en Levant, et que ce séjour prolongé est aussi préjudiciable a I’activité de
notre Navigation qu’aux avantages de leurs Nolisataires.

11 est donc essentiel qu’on fixe de nouveau une Pacotille aux Capitaines et
qu’on les oblige a adresser leurs marchandises aux maisons frangaises, a I’instar
des autres Négocians, dés que ces marchandises passeront la valeur déterminée.

Ce n’est qu’en circonscrivant aussi le Commerce du Levant, qu’on pourra le
rétablir, et I’élever au degré de prosperité ou il était monté avant la révolution.
Ce Commerce différe autant des autres Commerces que la Turquie différe des
autres états par sa Constitution. On ne peut lui appliquer les maximes du Com-
merce Européen; il lui faut un régime particulier. Il en coute de se faire prophéte
de malheurs; mais on dit la vérité a son Pais. Notre Commerce du Levant est per-
du sans ressource s’il passe dans les mains des Grecs et si on le livre a une liber-
té illimitée. Tous les principes théoriques ne démentiront jamais la pratique et
Pexpérience (d) est un...* pour nous.

A Salonique le ler Frimaire I’an 5e de la République frangaise.

2. OI EMIIOPIKEX ETNAAAATEZ ETHN OEZTZAAONIKH (TEAH 180v AIQNA -1817)

2ta téhn tob 18ov aidva pg apyés tob 190v ta Eumopedpate tob &Eo-
teptkol Mol mapovstafovy peydin {ntnon oty dyopa tiic Oeoocalovikng
glvor ta pdriva depdopata, t¢ petatota Grd Ty Lyon, 10 Beholdo, yapti
kol ol to0yes. Ta mhoia mob @bdvovy dnd v Tepyéotn elvar poptopéva
né oidepo, yopti, yoohika Bonpiag, bedopata Ceppaviag, kabpéeteg, dpyvpo,
poroyle, paviniio, Ko@e kol poivpdo, amd tnv Bevetia pé petafotd kol
Brrpioit. *Eniong dtdgopa GAla mpoidvia cvykevipdvovtol £3@ Gmnd tnv
Moaooa)io, ABopvo, T'évova kol Kadika. Enpavtikdtepo Eayoyikd npoi-
ovta mpoopiopéva yid v Faddrio elval ta PapPokepd Dedopato, oLtnpd,
kanvog kot déppata. “H tiun 1@v tapandve unopevpdtov d&v elvol otadepmn
Kol Kupoiveralr cuvey®dg?.

To eloaywyikd éundpro drakiveitar pg dyyAikd mhoio moL HETUQEPOLY
T4 GTOLKIOKA TPoiovTa pHESH Tiig Mdhtag, tig “Ydpag, tdv Znetcdv kol Tdv

d) Je ne citerai qu’un fait: en 1731 tous les négocians francais qui trafiquaient en Levant,
étaient ruines par lactivité de la Concurrence étrangére; le Commere depérisait. Maurepas, qui
était alors a lu téte du Ministére de la Marir e fit des réglemens sages. On les observa, et le Com-
merce repris dans cing ans tous ses ges. On peut Iter a ce sujet les états du Commerce
depuis 1725 jusqu’a 1740 qui se trouvent dans les Archives de la Chambre du Commerce de Mar-
seille.

1. Avoavayvootn AEEn.

2. M AE, vol. 16, ff. 374-375.
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Yapdv. ‘H pion mocdtte 1@V PopPakepdv Deacpatov @bhvel and v
Zpopvn kail 1| dméhowmn Gno v Mdhto kot dAla Apdvial.

Tty neployn Oscoarovikng mapdyovror tiota 380.000 kihd citaplod
dprotng mordtntag kai 180.000 xiha kpbaprod, otiv Katepivn 90.000 kiha
kptBaprod kai 15.000 kida ortapiod, otov Béro 350.000 kihd ortaplol kai
100.000 xtha kpiBoprol. Meydheg anobijkeg oitaplod krilovrtal v &royn
adtn oty Kaoodavdpa?. “H Bropnyavia t@v xadv koi tdV pdAlvev Hoa-
opdtev arnodidel mhodolovg kapmovg. Of kKvpLdTEPES EPTOpOTAVNYVPELS Yi-
vovtar k@Be ypdvo otig Zéppeg (tov Tavovdpio), otiv Aapia (tov Mdptio),
o010 ZéMpvo (tov Mdio) kai otnv Doglia (t0v *OktdBpro)?.

Mg 10 Svopa Ntole | Ntolwavn dvagépovior 800 KOPOTOLELS, OTIG
omoieg yivovtar Epmopomavnyvpels, 1 Pid KOPOTOAN Kovtd oTnv Bépoia kai
1 GAAN KOVTa oIV ZTPOUVITOR GTA ONUEPLVA EAANVOYLOLYKOGAUPLKE GhV-
opo. "Ed® Spog eival pavepo &1L tpokettal yid v devtepn kopdnoln, yoti
o’ adTNV 1| éumopomaviyvpn ywvotav peta 1o 1750 kdbe *OktdPBprod.

Zta 1810 ta EMAnvika mAolo EEumNpeTodV TO SLOPETAKOUOTIKO Epmd-
pro 1fig ®eccurovikng kal petapépovy, EkTés Ao T GyyAikd mpoidvra, (-
yxopn, vipata ‘Ivdiog, pariiivae dedopata, BapBakepd mob Epyovtal Grd TV
Tpopvn kol v MdaAta. "EEdyetar kagég, Cayapn. BopPakepd, vipata, oi-
T4pt, Aovhdkt Tpog TV MdAto, €kTog Amd T0 oLtdpt Tod Tpoopiletut yid
v Adotpia. Movo kata 10 npdTo Tpipnvo tob 1810 §) a&ia 1@V Eaywydv
avijiOe o¢ 2.000.000 @pdyka®. Metagd 1811-1814 oi &Eaywyés adEdvovv kai
peydreg moootnteg PapPaxiod, {ayxapng, oitmpdyv, kavéllag kol mmeplod
katevfhvovrat o¢ dtdpopa Apdvia tfig Mesoyeiov, Stwg otiv Zpdpvn, M-
10, Kovotavtivobmodn koi "AAeEdvdpeial.

Mg 10 téhog TdV vomoredvielmv ToAEp®V TO Eundplo 1fig Oeooahovi-
KNG p€ v Maccaria apyilet kai mdAl va dvantbooetol oryd-oryd. Ztd té-
An tob 1815 EpBacav téooepa mhola pE MIKPEG TOCOTNTEG EUMOPELHATMY,
xopig Spoc va petapépovv BapPokepd dedopate Grd Ty Oeccolovikn?.

1. M AE, vol. 16, ff. 137-138.

2. M AE, vol. 16, f. 390.

3. M AE, vol. 16, ff. 375-376. IlpBA. 'A . BokaiomovAov, lotopia tiic Ma-
kedoviag, 6.495.BL. kai Koo tfi Moo kd o, Oecoarovikn 1700-1912, Topn tiig peta-
mpatikiic mOANG, Oscoalovikn 1974, c. 62.

4. T tig 800 ywplotes Eumopomavnydpel pé 1o Svopa Ntoiavn BA. K. M€ p-
t{1ov, 'Eunopikn dAAnioypogic &k Oeocodovikng, «Makedovika» 7 (1966-1967) 143-
147. TIpBA. "A. Bakaiomo v A ov, ‘lotopia tiig Makedoviag, o. 275.

5. MAE, vol. 16, ff. 108-110.

6. M AE, vol. 16, f. 220.

7. M AE, vol. 16, f. 210.
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Mavtog i a&ia tod éEaywyikol éumopiov Ty éroyn abth mpdg Thv Mac-
calio elval Tpimhdoia and Tig eloaymyéct. L& oyetikd dvolvTikd mivaka pé
titho «Tableau Général des marchandises qui ont été expediées par mer de
Marseille a I’echelle de Salonique et de Salonique & Marseille pendant le cou-
rant de I’ année 1815» dvagépovtal dg Pacikdtepa dpmopika £idn petald 1@V
800 mopandve AMpovidv to poirie tod Languedoc, ko@ég, oipomt, Mkép,
KAmVOg, Yotk okevn, Bopakepd bopdopata kai Ala pikpa idn Epumopiov.,

2ta 1817 10 itodikd kol yeppovikO Eumoplo o1V @ecoalovikn TapoL-
oualel Oplopéveg adéopeidoets. “H ovvolikn déio tdvV Eunopik®v cuvailae-
y@®v pé v Feppavia dnoroyiletar o€ 5.000.000 pdyka, &rd ta 6moie T 00
npoépyovtal 4rd to Eunoplo péow Tepyéotng kol ta dndLowna tpia Gnd TV
Staxivnon @V éumopevpdtev ano v Enpd. “H d&ia 1@V Eunopikdv cuvak-
Y&V pg 10 ABopvo kai v I'évova kupaivetol o dvo Exatoppvpia epayka,
pé v Malta o” €va kol pé ta GAAo pépn tod kdopov cuvorikd o€ dvo. Te-
Yovog Tavtog elvat 8t 10 ABdpvo kai | Mdaita, mod ypnoipevovy cav Epumo-
pikég amobiikeg yia Tovg "Ayylovg, Exovv Tdpa DrokaTaoTNoEL TV Macca-
Mo Og mpog tig éumopikég oyxéoels TG pe v Oscoalovikn?.

X’ €kbeom tov, Ypoppévn otig 16 "Tovriov 1817, mpdg 10 “Yrovpyeio "EEwm-
tepik®dv 6 Félix Beaujour émonpaiver miv kapymn tod éumopiov tfig Ocooa-
Aovikngt. Ta é€ayopeva tpoidvta mapapévouy ta idia yia Sha ta kpdtn: Bop-
Baxk, petdér, xepi, opovyydpio kai déppata Aaydv, GAia elvol Stupopetikd
y1d k@O ydpa: yra v Fadria tpoopilovrar Pacika 0 petdét, yia v Tep-
pavio o poidd, yua v ‘Itedio 1o yopti, petdél, yua v "Ayyiia 6 kaég,
M Layapn, Aovrdakt, dpdopota kai vipata. Kdamote | Oeccalovikn Exape
gEayoyss vnpdtov (kai 0a Evvof dopaidg 6 T'ddlog mpdEevog ta vipoTa
T®OV TEPiPNHOV cuvETULPLOPAY TdV "Apnelokiov kal tfig neployfig tdv Tep-
undv), t0 6noia Spmg onpepa elcdyet, Emeldn ta vijpota g Ayyiios kol Tiig
Talriog elvar kedbtepa kol Onvotepa. Meta 10 1815 ol EEaymyss tdv Pop-
Baxepdv dpaopdtov Exovv otopatioet Théov yid v TeAlie kal v *Ay-
yAla kai Tpoopifovtar yid thv Ieppavio kai v [Horovia. ‘O T'éAlog npod-
Eevog onpeldvel Gkopun 6t 6td Eunopro pug v Maccalia 10 BopPdkt tpé-
neL v Avtikatootadii thpa anod tov Kamvo, Enedn 6 komvog tiig Makedo-
viag, nog yapakInploTiKd Ypdget «nous convient mieux que celui de Vir-
ginie. Il faut donc ouvrir & ce tabac le marché de la France et chercher & em-

1. MAE, vol. 17, ff. 210-211.
2. MAE, vol. 17, f. 236.

3. MAE, vol. 17, ff. 323-324.
4. MAE, vol. 17, ff. 326-327.
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pécher qu’il n’y renchérisse trop: Or le seul moyen d’empécher ce renchéris-
sement, est de ne pas I’acheter en concurrence avec les Grecs»!.

"Ag dobpe tOpa morol Hrav ol onpaviikdtepol edpENAiKkol Eumopikol
oikor otV Oecoarovikn v énoyn adth. ‘O Europikdg oikog 1@V Adotpia-
k@v Vianelli fewpeital 6 Thovoidtepog tfic Osoocurovikng kol Siatnpel Euno-
pikeg oyéoelg pe v Biévvn, Bpéun ®pavkeoiptn, Aswyic kupiog Og mpog
TNV HETUPOPL ATOLKLUK®Y TPoidvtmv. "AAAol onpavtikol adotplakol &umo-
pikoi oikot givatl Tod Theodore Loghley, tob G. Coch, tod G. Beyer, Werbeil
kol Barahell. “H *Ayyiio aviinpocmnedetal dnd tTovg Spnopikovs olkovg tod
npo&évou Charnaud, tob Abbott kai Chassaud?, tod Graziani kol télog tod
Jean Fazi dno v Tevevn, 6 omolog elvar éykatactnpuévog 610 Aovdivo kai
Sie&ayel Eundpiro poroytdv kai &rotklok®v npoidviov. Ol onpaviikdtepot Er-
Anvikoi éumopikoi olkot elvatl v Gdehodv F'ovta Kagravi{oyrov?, IMdikov,
Poykétn, Kovot. Zkapnakn, Morabiov, Kdkov, Mrardvov, otodg droiovg
6 Beaujour ovykatadéyet kai tovg £Bpaikovg Miopayf kai Fernandez. Zov-
gpyalovtal oTeva Pe Tovg AyyAlkovg kai adoTplakovg oikovg eig fapog tob
yoAAikoD éunopiov petapépovtag Propnyavika mpoiovia kai Exovv oynuoe-
tioel tepdotieg neplovoiect.

2t téAn tob 1816 xai otic dpyés Tod 1817, ©} dpactnpiotnte tdV [ar-
Aov Eundpov oty Otccolovikn peiddnke aiohnta and tov Bdvato @V
KUPLOTEP®V PEADV TdV YOAAKOV Eumopik®dV oik®wv oTiv mOAN adtn, Tod
Thomas Vailhen kai tod Frangois Tavernier. Ao tot'g ['dAAovg Eundpovg mov
napapévouy topa otV Oeccolovikn oi Reboulet kai Fouquier d&v &yovv
katafdiet axoun £yyvnoeis, Evd ol adelpoi Antoine kai Louis Parsy 8&v
Eyovv kapd oyedov oyéon PE Ta YoAMKO EUmOpLKE GupEEpovTO. “AAAOL
Talrot Eumopot glvor oi Frangois Masse kai Frangois Auband®.

3. OI ATAKYMANZEIZ TOY EIZATQIIKOY KAI EEATQIIKOY EMIIOPIOY (1818 - 1821)

2t 1818 10 yoAhiko éundplo pg v Oeccalovikn Exel TEoEL G popo-
opod. IMapovs dlovtor Opiopéveg duokorieg mod d@eilovtal oty dakivion
TOV YOAMKAV EPmOpeLpdToOV. otV dotdfeia Tod TOLvPKIKOD Vopicpatog,

1. M AE, vol. 17, ff. 326-327.

2.BL. Yves-Jean Dumon, To untpdov Banticewv tijc Kaborikiic "ExkAnciag
@coocarovikng (1702-1727), «Maxedovika» 11 (1971) 42-45. TIppr. Constantin A.V a-
calopoulos, Contribution a I'histoire de la colonie européenne de Thessalonique vers la
fin du XVlIllIe siecle, «Makedovika» 12 (1972) 189-192.

3.Bhoyeuke Kovotavtivov A, Mépt{iov, Mvnueia Makedovikiic Ioto-
piag, Oeccarovikn 1947, o. 288-289, 400, 447, 455.

4. M AE, vol 16, ff. 108-109.

5. MAE, vol. 18, ff. 17-20.
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otV EALelyn oikovopik®dv mopov 1@V Fdilev éundpov kol mapdAinia
GTOV cLVOYOVIoHO TAV "EAAAVeV kol eidika tod éunopikot oikov Kograv-
t{oyhov, 6 O6moiog, Enwg onuetdvel 6 Taihog tpdEevog Bottu v 1 Maiov
1818, avarappaver Ty @optwon SAoV OV YOAAKOV TAOi®V oL Kotevhi-
vovtalr mpdg v MacoaAial.

Thv &énoyxn adth 1 yevikn £EEMEN 1ol eicoywyikol kai é&aywytkcod
gumopiov tfg Oeooahovikng d&v @aiverar va eivor téco iKavomonTIKT.
Xta péoa tod 1818 1 dEia tdv elooyoydv elval dpketd peyoldtepn Gne Tig
gEaywyés. Ta mpwtela Og mpog thv Stokivion v épmopevpdtov cuveyifovv
va €xovv ta ELANVIKG mholo koi GkolovBodv Ta GyyAikd, abOGTPLOKE, po-
oikd Kal yoAlika mhota® To é€aywyikd éundpro nepropiletol oty Amocto-
AN komvod oty Alyvnto Kol movAeptk®v ot vnoud tod Alyaiov koi oTiv
Kovotavtivobmoin. ‘H napdiinin adénon t@v elcayoy®dv elvat GrotéAecuo
g brotipnong tfig d&iag @V anotkiok®dv Tpoidviwy otV Edphnn, peydio
pépog tdv Omoiwv elodyetul kol oty @scoarovikn. [Tpofrénetar 8t 7| cvp-
PON CNUAVTIKDY TOGOTHTOV GTOlKIok®V otV Occcarovikn 0a mpokerion
peyoddtepn dmotipnon otv &io tovg kai B Emeépn onpovtikég DAIKEG
{npieg otovg kepdookdmoug, oi dmoiotl Exovv AkOUN EUTIGTOCHVY GTIV GTO-
Oep1) vodo TOV TIHAOV TdV GTOIKIEKAY TPOTOVTOVS.

210 devtepo tpipnvo tod 1819 7 d&ia tdv eloayoydv (1.114.350 mid-
oTpar) 6T0 Apdvi tiig O@scoarovikng elvatl oyedov dithdoio 4o Tig EEaymyég
(599.500 maotpa)t. Zradiokt adénomn tod elcaymyikod Europiov onuetdvetat
émiong kotd tovg pijves ‘TovAto-ZentépBpro tod (Srov #tovg: Thpo. oi EEayw-
Y&g amotelodv 10 /3 1@V eloaywydv. Ta Eumopevpata Spog mov giodyovrat
pévouv dmovinta otd poyelld®. TV adtd kel otolg Emopevous pijveg diatn-
peital pid oyetikn icoppomnia dvapeco ot elcaymyikd kai 610 EEaymylkd
gunopio tiig Oecoarovikng (atia eicayoydv kotd 10 Tpito tpipnvo: 753.092
mdotpa Kol EEayoydv: 542.742). Ano v Osccaiovikn éEdyovtal v £mo-
N adtn vipata 'Ayyiiog, camodvi, povoehives, Pagpés, Lovidkt kai elod-
YETOL KOQES Kai dALa mpoidvTa mob T petagépovy 3@ 21 EAAnvika mioln
kai Eva avotpraké®. “H cvvolikn a&io tod eicaymyikob éumopiov ota 1819
aviilOe o 7.400.000 midotpo (Epmopedpota mov petapiphnkav pé mhoiw).
‘H dvodikn adth mopeic ovykpivopevn pé td mpomyoldueve ypdvia, avti-
otoiyel PEPata of onpaviikn £nidoon tod Eumopiov, GAAE d@eiletor kol o€

1. M AE, vol. 18, ff. 40-41.

2. M A E, vol. 18, ff. 42-43, ff. 61-62, ff. 92-94, 6nov kai oi oyetikol dvolvtikol TivVaKes.
3. MAE, vol. 18, ff. 151-152.

4. M AE, vol. 18, ff. 153-154.

5. MAE, vol. 18, ff. 163-164.

6. M AE, vol. 18, ff. 217-218.
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800 GAlovg Adyovg: oty alénon tdv TpdV tdv tpoidviov, Stwg T.x. TG
Cayapng, tod kaeé, TdV deppdrov ‘Apepikiic kail oty cuvveyd dmotipnon
tfig G&iag tdv Tomk®dVv voptopdrov. Lta 7.400.000 tidoTpo, TPENEL VA TPOC-
tefoDv Emmiéov dAda 1.200.000 mod mpoépyovtar Gnd 1o cloaywyikd Eumod-
plo mov dwukiveital pEow Enpdg pe v Adotpia kol mepihapfaver dg éni 1O
nAelotov Dpacpata, porakd Beroddo kai dAla Bropnyavikd mpoidvra. H
Gl 1oV EEayaydv o1d 1810 Erog Droloyiletal o¢ 3.407.000 midotpa (Eumo-
pevpote o petapépdnkav pg mhoiw), dnhadn mepintov 16 oo TV elcayw-
y@®v. ‘H d&ia 1od yoAlikod &Eaymyikod &unopiov neplopictnke o¢ 1 767.000
midotpa kol Tod EEayoyikod o 1.485.000 midotpa.

“Etoul Oavovpe ot 1820, &va xpdovo dnhadn mtpiv ard v Ekpnén tiig
EMvikiig énavdotaong, 6mdte kotd tO npdto EEGunvo 1 aEia v EEayoydv
avépyetat o 1.679 000 midotpa kol tdv eloayay®dv of 2.477.280, dnhadn no-
papéverl pa drapopd 797.780 midotpov. TO yordikod Eundpro Exet maparboet
OLOTEL, GOl £8( Kol Eva ypdvo ENdytoto yallikd nholo peTépepay Eumo-
pevpota Gno v Osocarovikn oty TFodric?. THv peyordtepn Eumopikm
Sdpactnprotnto TV Exovv dvardfer ol EAAnvikol kai éBpaikoi dumopikoi
olkot 1fig Oecoorovikng?.

4. TO EMIIOPIO THX O@EIZAAONIKHEZ
KATA TA IIPQTA XPONIA THX EAAHNIKHE EITANAITAIHXI (1821-1825)

‘H &kpnén tfic EMnvikiic éravdotaong ota 1821 oty votia “EArada,
koBhg kol 0 énavectatikd yeyovota otfv Kevipikn Makedovia (Xahki-
Sik1) kai "Olvpmo) ota 1821 kai 1822, EnAnEav kaipia 16 Eunopro tfig Oco-
calovikng. Zto televtaio tpipnvo tod 1821 1 dEia tdv eloaywy®dv kopdvon-
ke ota 1.021.323 midotpo kol 1@v EEayoydv ot 878 965 mdotpal. Ttig dpyss
0¥ 1822 7 mpotofovlric tdV EMANVIK®Y Europik®dv TAoimv oty dtakivnon
100 éumopiov tfig Oecoarovikng yaverar mriéov Opiotikd. Topa TV TpdTN
0¢om katarapfdavovy Ta dyyiikd Kol dkolovfody T¢ yorlikd kol T¢ adoTpLo-
ka mhoia. Of elooyoyis (cuvolikn d&ia Tavovapiov-Maptiov 1822: 756.505
mdotpa) meplopilovtor of Agpdvia, KaQE, TOPTOKGALR, ©OmMOOVL, TLTEPL
kol of &Eayoyis (GEla: 1.429.957 mdotpa) of PBapPaxt, kanvo, Yorkd, HeTd-
&1, poAlia’. Zta péoa tod itov gpdvov N d&ia tdv elcayoydv (1.009.868
mdotpa) kai vV EEaymydv (1.399.416) xvpaivetar otd (S mepimov émime-

1. MAE, vol. 18, ff. 256-257.

2. MAE, vol. 18, f. 257.

3. M AE, vol. 18, f. 256, ff. 258-259.
4. M AE, vol. 19, ff. 33-34.

5. M AE, vol. 19, ff. 67-70,
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dol. TRv &moyxn adth akpipds onueidvetal karowo dvalwoydvnon tob yai-
A ko Eumopiov kai tig Staxivnong t@v yeriik®v mhoiovE, dAAa adtd Sap-
kel Y10 AMyo Sidotnpa, Eneldn ot AN kidrag tod 1822 1a dyyiika kai ta
avotprakd miola Exovv kai tart dvantitel peydin dpaoctnprotnred. Ta eica-
Yopevae tpoidvta eHdGvouy ard ta Apavia tiig Zopag, Kpfitng, Atopvov, Zpdp-
vng, Tepyéotne, Tapov koi Maoocolriog kai ol Eaywyég yivovtar mpog v
[Telondvvnoo. Aapia, Zpopvn, Kovetaviivobroin, Alyvnto koi Maoccahia.

*Anotoun peimon tod elcaywyikod kai 1ol Eaywyikod éunopiov mapa-
mpeitatl otd éhn Tod 1823 kai otig Gpyts Tod 18245, "Etot, £vd katd 10 Tpito
Tpipnvo tod 1823 1} i tdv EEaynydv Epbace ot 1.186.959 mdotpa kol tdV
gloayoy®v of 1.168.955 maotpas, kot 1O tétopTo Tpipnvo ol eloaywyis
KopavOnkav o 712.009 mdotpo kol ol Eoyoyss of 478.932 mdaotpa’ koi
otig apyeg tod 1824 7 avriotoyyn aGEio tovg Trtov 932.442 maotpo kai
446.750 mdotpad. H ntdon adti tod &unopiov mpofilbe Go@oAids amod v
avaotdtoon péoa otd Alyaio &€ citlog tdv molepik®v Emiyelpiosmv Kol
idimg tfig Evraong t®v nelpatik®v EmSpopdv @V “EAAAVOV.

‘H d&ilo tdv Epmopik®dv cuvaAlay®v ard ¢ téhn tod 1824 dg ta TtéAn
tob 1825 mopovoidlel tig mopukdto® SLoKLHAVOELS:

“Etog 7 ;/‘\E,ia sloayoy®dv Ao éEayoydy
30 tpipnvo 1824 1.103.541 méotpa 794.321 méotpa®
40 » 1824 1.435.672  » 1.047.735 y W
lo » 1825 1.130.040  » 387.922 » U
20 » 1825 1.003.532 » 1.325.846 B 18

30 » 1825 1.102.620  » 698.370 B 1B

Ao TOV Tapandve Tivake topatnpodpe Gt katd TO YPOVIKO dtdoTnua
oy §1dn avaeepa, 1| GEio t@v sloayoy®dv xopaivetar o¢ otabepd érninedo,
M AE, vol. 19, f. 98.

M AE, vol. 19, f. 125.

M AEE, vol. 19, ff. 122-123.

M AE, vol. 19, ff. 124-125.
M A E, vol. 19, ff. 150-151.
M AE, vol. 19, ff. 202-203.
M AE, vol. 19, f. 230, f. 201.
M AE, vol. 19, f. 217, ff. 268-269.
9. MAE, vol. 19, ff. 286-288.
10. M A E, vol. 20, ff. 9-10.

11. M AE, vol. 20, f. 46.

12. M A E, vol. 20, ff. 72-73.

13. M AEE, vol. 20, ff. 87-89.
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&vd ol EEaymyss Eppaviovv dAAendAAnAeg abEOpUEIDOELS, YEYOVOG TOL OQEL-
Aetar kupiog oTOV Gvtiktumo, 1OV Omolo elyov T¢ MOAEHIKA yeyovOTo MO
Swdpapatifovray v &moyn &keivn oty Mokedovia kol yevikdtepa oTnV
Enavaotatnpévn “EALGSa. *Axoun Prémovpe 8tu ) peydhn Stapopd tfic a&iag
100 gloaywyikod kol Eaymyikol Eunopiov 1fig Ogoarovikng mov Omijpye,
énog drumotdoape kvpiog otd AN Tiig dekuetiog 1810-1820, Exel tdpa
pelw0f aicbnrd.

B’. TO EMIIOPIO THX GEZZAAONIKHE XTA 1826-1840

1. Eivat yeyovog, dnwg tovico kail otV apyn tiig perétng pov, &1t ol
péYpL oNpepa TANPOPOpies Yia TO Eumoplo Tiig Oeooahovikng petd to 1827
kol kuplog Kot T0 TPATO HETENAVACTATIKG Ypovia g T0 1840 elvar EAlt-
nelg. TO kevo adtd mpoonddnoa va 10 keAdy® dvediedvtog td yeAlika ap-
xelo 10U Quai d’Orsay kol mpormdviov 10 TAf0og T@V £yypaov mov Gmo-
kewvtatl 610 Public Records Office. Of dyyAikég mpofevikig ékBéoelg amd v
Ocsocarovikn peta&d 1830-1840, mod dnpooiedm 61d 110G, TpoipyovTaL GTd
8o topovg tdV apyeiov o Public Records Office kol cuykekpipévo tod
F.O. 195 /100 kai F.O 195 /176 o1 ogip «Embassy and Consul Corresponden-
cenl. Ol mopomave ékbéoelg oyetikd pg v nepiodo adth pig dapotifovv
kuping Og Tpog TV Eumopikn kivnon kai v olikovopkn katdotoon Tig
moOANG kol mpomBodv onpaviikd Tig ioTopikéc pog yvdoels. "And 10 chvoro
SLov adtdv tdv Eyyplowv mpotipnca Gotepo GrdO TPOCEKTIKT HEAETN VA
dnpooiebom Opiopéve Groomdopato o, KUTd TNV YVOUN KOV, HToPoTV VA
ELKOoOVY TEPLOGOTEPO TNV Tpocoy iV &pevvntdy. Oi &mictodés Exovv
Ypupf dg 1o 1835 and tov "Ayyro npdEevo John Charnaud? kai apyodtepa dg
70 1840 dno tov Ch. Blunt®. *Atoonpeimto eivat 611 meplocodTeEpO EVitape-

1. “H omovdn adtn dnotehel apyn His Tpootddelog Tod cuyypugéa Yid pid Eunepiota-
Topévn Epevva o1 apyeie tod Public Records Office, otic mpofevikés Ekbéoelc and v
Oeocalovikn dg 10 1862, otovg &g topovg: F. O. 195, «Embassy and Consular Correspon-
dence», topot ap. 100, 176, 240, 293, 371, 435, 476, 526, 586, 649, 685 xai 723.

2. I' v oikoyéveiwa Charnaud BA. N.Svoronos, Le commerce de Salonique au
XVllle siecle, . 166, 393.

3. "Opropéveg Ekbéoeig elvat Eniong ypappéveg and tovg James Charnaud, Henry Chas-
seaud xai G. F. Abbott Dmoyfgiovg mpokévoug tiic @eoculovikng (T tovg oikovg Chas-
seaud koi Abbott BA. N. Svoronos, Le commerce de Salonique, 6. 166, 173, 180, A v v &-
Aikflc B. MetaAAdivod (IT. Toubpov), Mol Osocarovikn-Eikovoypaenuévn
Oeccaiovikn, G.E., . 1,0.46,0.170-181, Y ves- Jean D umo n, To pntpdov Banticemv
tiic Kabohikiig *ExkAnciag @escadovikng (1707-1727) ¢. 50-51, Constantinos A p.
Vacalopoulos, Contribution a I'histoire de la colonie européenne de Thessalonique
vers la fin du XVIIIe siécle, o. 183-200).
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pov mapovatalovv of ékBéoeig tob Ch. Blunt, oi oémoieg elvar ypoppéveg pe
peyordtepn pebodikdtnto kol pdg mpooeEépovy TARHOG OTATICTIKAV GTOL-
xelov ya 1o Eunodpio tiic Osoourovikng kol yevikdtepa yia v Makedovia.

2. ’Ene1dn Spwg of ldfoeig mod npoépyovrat amd td dyyAikd dpyeia yid
ta ypovia 1827-1834 oyetikd pé to éundpro tiig Ococarovikng elvar oyedov
GONUAVTEG, AVAYKACTNKE VO KOTAQOY® oTig yoAAikes mpotevikeg ékDEoelg,
dmov Bpiika dpketd &vdiapépovia otoyeia. "Etol othv and 16 "Tavovapiov
1827 &xbeon tov 6 Tdrhog mpodEevog Adrien Dupré pag nAnpogopel 8t 1
a&ia oV eloayoy®v kotd 10 TeLevtaio Tpipnvo Tob 1826 otd Apdve tijg Oeo-
calovikng £pbace 10 1.766.210 midotpa, vd OV EEaywydv ta 2.013.345
midotpo. Ta yohiika mholo PETEQEPAY KATE TO AOTO YPOVIKO StdoTnpo EUro-
pevpata G&iog 407.166 opaykmv (] 856.185 midotpa) kol dnénievoay Gmod
™V Oeccalovikn pug eoptia, o 1 TIHf ToVg KLpOLVOTOV otd 236.307 @pd-
yka (] 502.163 maotpa), yeyovog 16 d6molo poptupel 6t 10 1/ 3 mepimov tfig
a&iog tob eloaymyikol kai EEaymyikol éunopiov tfig TOANG Katelye TV &no-
1 oot | Tokriol. *And tov "OktdBpro-Acképppro 1826 npocéyyicav 6T0
Apave 12 abotpiaka wiole, 3 yorhikd kol Eva dyylkd petagépoviog did-
Qopa TpoidvTa, Snwg T.y. canovvi, déppata, xopti, oidepo, kupé, Papdxt,
KATEPYAOIO TPoiodvTe kol Epuyav pé goptio and kepi, petdél, peta&mtég
KAATOEG, KAMVO Kol GAAEG HIKPEG TOCOTNTEG SUTOPEVHATOVE.

Meta&d tdv mpoidviov mov eichyovial and thv Macculic cuykato-
Aéyovran 10 £8M31Ha AotKlaKd, VD, STOG HOPTUPETTAL, TG KOTEPYACLHO YOA-
Aka mpoidvta d&v Eyovv Kaboov anfynon otiv dyopd tiig Occcaiovikng,
TOPA TNV XOUNAT TP Tovg o€ oxéon pé 1¢ dAla gbponaikd. “H peioon tiig
gEaywyfg 1OV Mokedovik®V poAlM@YV OQeileTal OTIG KOKEG VOULOHOTIKEG
cuvbijkeg mod émikpatodv oty ‘Obopavikn adtokpatopic. ‘O T'drlhog Tpo-
Eevog mopatnpel akopn 6t 10 Poppakt tfig Alydmtov gaivetar va tO TpoTL-
podv mepiocdtepo Gnd tfic Oecoalovikng, &vd 1 éniPodn npdchetmv Tedw-
VELOK®Y @Opov 610 petdll Kol o1d kepl duoyepaivet Ty Eaymymn tovg 6TV
Moocolio. Molatadto 10 porii dmotehel 10 onpaviikdTEPO MPOIOV TOD
eloayoyikod éunopiov tfig Fulriag and tv Oscoalovikn, dv kol 7 a&ia
tov Exet avéndi Aoyo tfic dnepiokeyiog Opiopévev ‘EAANvov undpove.

"Ag éEetdoovpe TOpa TV Kivnon tod Apoviod tiig Ococalovikng ot
Kotomiva ypovia kol ovykekpipéva Gg to 1831, ovppovo pé tig hdyiotesg
minpogopieg Tob I'dhlov npo&évov. 1 1827 Epbucav Eunopikd mhoio Gnd

1. M A E (=Ministére des Affaires Etrangeres), Correspondance Consulaire, Salonique
vol. 20, f. 193.

2. M A E, Correspondance Consulaire, Salonique, vol. 20, ff. 205-206.

3. "E.d., vol. 20, ff. 193-197.
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v "AyyMia, Fodlic, Pooia, Tookdvn koi Zopdnvia, t@v omoiav & axpipig
apOpog dev elvar Eiktd va mpocdiopiodi, Eneldn Aeimovy ta oyeTiKd oTA-
Tiotika otoryelo. [Tavtog td épnopedpato mod petépepay £3® HTOV COTOLVL,
péM, moptokdAa, Aepodvia, kagéc, (ayapn, Papfdxt, yapti, katepydoipa
npoidvta kol dAla o pikpeg TocOTNTEG. LTO Apdve Tfig Occoalovikng eop-
twoav petdél, kepl kol doaoikd npoidvta yiud EEaywyn of Mpdvia tfig Meoo-
yelov!. Zta émndpeva ypovia mpotedovta poro dvorapfdvovv e EAANVIKA
mhola?, T tovpkikd, T¢ adoTpLokd Kei T¢ dyyhkd. “Etot ota 1831 katémhev-
oav 610 Mpavt tfig @eooorovikng 203 EAAnvikd, 44 Tovpkikd, 26 Gyylikd,
24 avotprakd, 5 pootkd koi 4 yaAlikdd. *Eniong, 6nog cupnepaivovpe amd
nivaka tod 1829, 7 dfie té@v EEoyeyik®v Tpoidvimv 1o tedevtaio tpipnvo
oD &rovg avTol MTav tpumhdoia Gnd tig elcayoyéct.

Z1) xpovikn mepiodo 1830-1834 10 eloaywyikd kai EEaymylkod Eunopio
tfic @ecocalovikng amotehel mAéov «oKkid poOvo Thg moAlds ednpepiog Tiig
nOANG», Snwg onuetdver 6 véog T'éAhog mpdEevog Ch. Ev. Guys o’ £kfeon
tov 1fig 1Ing ’Tavovapiov 1834, &monpaivovtog ¢ oitie tfig mopakpfic ad-
g 1) 1| ouyn @V ‘EAM VoV peyadepndpov kotd thv EAANVIKT énavioto-
on tob 1821 2) 10 véo dnpooctovoptkd cvoTnpa, mov yapaktnpifetar and
™V ovveydi atEnon @y edpov. ("AAlote of kdrtoikor tiig Mukedoviag mi-
vawvay o1] O@sccarovikn yid va mpoundevbodv mpoidvra dapdpwv eiddv,
oL TOLG HTAV YPHOIUE Y10 VO TG TOVARGOVV GTIG MEPLOYEG TOVG. TNHEPE T
EmPodn EktaxkTOV QOpoloyl®V oTh Eumopevpate katd TV eloayoyn kai
£€ayoym toug Exovv oav drnotéhecpa va tpotipoly of Eunopot ¢ chvopa Tiig
Avotpiog, t& Avppayio kol dAda pépn 8nov Siv deictavtal telhmvelakol o-
pov)’ xai 3) 1 otabepn nrdoN Tig TApuy®YTg o0 pariiol, tod kamvol, Pop-
Bakio®, crtnpdv kol 1@V npoPativev deppdtev® (Bréne elk. 1-3 8mov kai ol
THEG AV épmopevpdtev ot 1834).

‘H peioon 1fig mapayoyfic tob poriiod glvar dvnovyntikn, dv Adfovpe
o’ Sym 8t Tpoyevéotepa maphyoviay Ethota 350.000-400.000 6kadect, Evid
TOpa poOAG eB&vovy tig 150.000-170.000, drd tig Onoieg kpatobvratl ETHoLL
70.000 6xddeg yid Aoyaplaopd tfig KLPEPVNONG Yid TV KUTAGKELT] GEVIOVIGY,
KovBeptdv Kol oTpmpdTov Yo Tovg otpatdves’. ‘H mapayoyn tob kamvod,

M A E, vol. 20, ff. 212-248.
TIppr. Koo tf| Mook, Occoarovikn 1700-1912, c. 54.
M AE, vol. 21, f. 54.
M AE, vol. 20, ff. 335-337.
M AE, vol. 21, f. 243.
6.Svoronos, Le commerce de Salonique, 6. 363-364, 6mov Kai pveio y1d 10 xe1po-

pago tob Ch. Ed. Guys.

7. M AE, vol. 21, f. 244 &nov xci 16 ££f¢: «La diminution si forte dans la production

(A 0 B
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Gmd T oNUOVTIKOTEPE TPOidVTe ToD TOMOV, Quivetar va Exm Droympnoet
aicOntd. TO yeyovog adtd dpeidetar otiv Elhewyn @povtidag yid v cv-
OTNUATIKT) KaAAEPYELd TOV, TTOL TV Exovv Avaldfel TOpa drokleloTikd of
ToUpkot, kabag kai o1 Poapid poporoyic (18 napddeg T v dkd kai Eva npdo-
Oeto 10%), 1 6moia @g dmotélecpa Exel VO HETUQEPETOL KO VO TOLAETAL
6 kamvog o¢ dAha Eumopikd kévrpo. Avtifeta otabepr) dvodo onueidver 6
deixtng mapaywyfic otd dnunTplakd, napd Tovg Papeic eOpovg oTd Poptic
kpbaprod, dpafoocitov, Tov katevBivovtar otd vioid tod Alyaiov, oty *A-
Spuatikn kai otiv Kovotaviivoonoln. AbEnon nopatnpeitar éniong otod
BapPdkt, ot goptio pé npofaticro déppata mod Tpoopifovral Y1610 Atdp-
vo, 1ijv I'évova kel Maccolrio kai §mov ypnoiporolobvial kupieg yid tHv
KOTAOKELT] YavTi®v, &vd 1| mopaymyn tdv deppdtov tdv Aay®dv onueidvel
cuveyf] nthont.

‘O I'éhhog mpo&evog Tovilel 8t 10 kAipo tfic Oecoalovikng Oempeitor
KatdAAnio yia Vv kalhépyeia tob petagiol. “H tipn tov 8&v glvor BEPara
otofept], GALG 1) cvykoudn dmogéper oyeddv mavtote TAOLGLOVS Kap-
nobg. To 1833 korackevdotnkav ot Oscoahovikn Sidopa pnyavipo-
Ta Y0 ) pebodikdtepn Enekepyacio tov. T& pikpic mooodtnteg EEdyovrat
6 yaikog mpog v FeAdia xai Itodic koi ta kepddie (Bthoe mopayoyn
100.000-150.000 6xddeg). Ztnv dyopd tiig Ococoalovikng nupatnpeital cuv-
AYOVIGHOG TV GyyMKOV kol YeAMK®Y Tpoidvtmv.

3. “Onog pig tAnpoopei 1) &ro 12 Tovviov 1835 Ekbeon tod J. Charnaud,
70 1830 10 épmopro tfig Osocarovikng drakividotay pé dyyiikd Tpoidvto Tod
a4 Eepvay £86 and v Topa, Kovetavivodmokn kai Tpopvn, &véd THpa
pé Gmolklokd mpoidvte, to 6nolo petagépovial koi otéhvovior ®g &ni O
mAeloTov 010 Ecmtepikd, Eneldn 1| Oeoocohovikn d&v Exel mOAAT Avaykn
am’ avtd®. Méoa oty moAn 6 "Ayyhog npd&evog Ch. Blunt émionpaiver Eva
xpOVO GpyodTeEpa TOV KEPSOOKOTLKO YopakTipa TdV “EAAN VeV Eundpavi.

IMapad Tig KatooTpoPEs oL Tpokdrese 1 mavdAng o 1836 610 éundpio
tfig @ecoalovikng, 1 d&ia T@V dyyMkdv Eumopevpdtov, td 6mole peTaép-
Onkav pg EAAnvika kapdPro dvéPnke aicOnta ano 64.686 Lipeg otephiveg
10 1835 o¢ 83.251, dnhadn mapatnpodue pid Stapopa dmd 18.835 Aipeg dva-

de la laine dérive de ce que la majeure partie desvillageois et gardes troupeaux quittérent le
sol qui les vit naitre fatigués de se voir tous les jours aggravés par des impdts, angaries et vé-
xations, ainsi que sur le droit de dime qui est augmenté a volonté ce qui fait que le cultivateur
perd tout le fruit de ses peines».

1. MAE, vol. 21, f. 245.

2. MAE, vol. 21, ff. 245-246.

3. F. O. 195 (100) ff. 180-181.

4. F. 0. 195 (100) ff. 232-233.



To &umdpro tiic Oeccurovikng 1796-1840 111

peca otd dvo xpovia. ‘H éEaymyn tob Perovdov kai tob BapPokiod adEdver
ouvex®g Kol T GyyAlkd GmolKlokd Tpoidvia cuvayovifovial Ta yepHOVIKE
EpapAla tovg. Ao 10 Mpdvi tfig @sooalovikng &Edyetar ota 1836 Pap-
Baxt, €pro, petaér kai kanvog tpog thv Foilria kai v Tepyéotn. ‘O Blunt
Emonpaivel Tig KATACTPENTIKEG CLVENELEG TOL TPOKELTUL VA EXM Kupimg oTig
oikovopikd GoBevéotepeg ta&elg 1 Ekdoon £vog @ippaviod, tO 6noio Omo-
APEDVEL TOVG YPLOTLAVOLG paylddeg v otéhvouy mmiéov petdél oty Kov-
oTavtivovmoAn. Zta 1836 dnfjpyav 14 épyoothpia yid v éneepyacio Tod
petaglod koi mpofrémovrav va i8pvdodv mepiocdtepa, GAAE pé v Ekdoon
10D véouv @ippaviod yid v drootor) petegiot oty Kovotaviivodmoin
£uevay 2.000 dvepyorl.

"Eviagépovta ototyeia yud v kivinon tod Apoviod tfig @socorovi-
kNG otd 1836 pig divel Evag Aentopepnc nivakag mob Ekape 6 "Ayyhog mpo-
Eevog otig apyes tol £mdpevov Etovg. Zopeova p’ adtdv 349 EAAnvika mhola
TPOGEYYLoAV OTO ALHAVL, GLVOALKTG yopnTikdétnTag 17.975 tévvev kol pé
gunopedpata a&iag 67.203 Aipeg, dxolovbobv 26 tovpkikd, 7 dyyiikd, dva
5 ano v FaAria, Adotpia, Zapdnvia kai 4 ard v “Entdvnco. Tov idio
1pOvo dmomiéovv 346 EAnvikd mhola yopntikétnTag 17.850 TOVOV KOi pE
poptio d&iag 19.674 Aipec

AbEnon tiig a&iag tdv elcayaydv kai EEoymydv nopatnpeitar ota 1838
o0& oyéomn pe TOV Tponyoluevo xpovo. To covoro tiig d&iag Tdv EEuymyik®dv
npoiovtov rnd v Ayyiic oty Osocolovikn pg dyyiikd kol EAAnvika
nhoie kupdvinke yopo otig 56.460 Aipeg, &vd otd 1837 elye pbdcel otig
28.335 Aipeg. TO Eayoyikd undpio @V GALeV kpotdv Qaivetar va deiyxvn
puepny Bertioon a&iog2.214 AMpdv (cuvorikn d&ia tov ot 1837: 73.054 Aipeg
ota 1838:75.268 Lipeg). TO petd&l mopapével 6 GNHAVIIKOTEPOG EUTOPEVHOTL
KOG TOpENS TRG TOANG, mopd TOV EEavaykaopod adT@V ToL KATEY oLV HETaEo-
oKOANKES V& cuveElsPEPOLY TO 25% tijg dEilug Tov. Zvvolikd ota 1838 Epba-
oav otV @eccorovikn 340 ExAnvika mhoia yopnTikdOTNTOG 8.575 TOVVOV N
Eunopedpota a&iag 23.455 Apdv, 32 tovpkikd, 23 adotplokd, 22 4md TV
Zapdnvio, 8 yolikd, 8 pooikd, 6 Eéntavnolakd, 3 dyyiika kai Eve amod v
Tookdavn. ’Anénhevoayv 336 ElAnvika mholo yopntikdétntag 8.140 toVVmV
pe épmopedpota a&iag 40.705 Aipdv, npdype mod poptupel 811 6 deiktng Tiig
aElog @V EEayeydv pg EAMAnvika mhoie &no 1o AMpdavt Tiig @eccalovikng
ota 1838 dimhuoidotnke mepinov o chykpion pé tig eloaywyés.

*And 10 Mpdve tfig Kapdrog tov idio ypovo 7 aEia tdv EEayoydv ye-

1. F. O. 195 (100) ff. 248-249.
2. F. 0. 195 (100) ff. 272-273.
3. F. 0. 195 (100) ff. 361-362.
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vika elvar dktanrdoio ano v elcaywydv (5.000 Aipeg kai 40.000 Aipeg avti-
ototye). Ki £8® tnv mpotepatdotnta katéyovy td EAANvika mhoia, 38, dko-
AovBobv 28 touvpkikd, 13 adotplokd, 4 yorhikd, 3 pwoikd koi dVo Entavn-
[STVINVES

4. Z1ig dpyés Tod 1839 6 "Ayyhog mpdEevog Ekape Eva TOAD Evlapépovta
nivako TV povootnpudy, topekkAnciov kai Eépnunpiov tod “Ay. "Opovg,
1OV 6moio mtapubétm oo TapdpTNHe TV EYYPLemV, §Tov dNHoctev® ¢ Gmo-
ondopate TV ayylik®dv ékbécemv. Tuvolikd ot BoOpela mhevpd tob “Ay.
“Opovg vmapyovv 9 povactipia, 106 mopekkAifole koi 24 Epnuntipie pe
888 povayotg, Evd oty votia mhevpa 10 povactipie, 61 mapekkAnolo kol
13 épnuntipla pe 546 povayovg. To povactnipt tig “Ay. Aadpag, onueidvet
6 Blunt, fswpeitor kpnoedyeto ‘EAAN VoV tetpatdv, ol 6roiot katapedyovy
gkel otig SVoKOAEG OTIYMEGE

Thv i8wa ypovia Eva yeipdypagpo ot Ch. Blunt pg titho «Statistics of Sa-
lonica, Seras and Cavalla» pig npoc@épel TAOOGLEG KO ONHAVTIKEG TATPO-
@opieg yia v ocbvheon 1ol nAnbvopod otig napandve morels, yio TOV Gpt-
0o OV EkmodevTik®dv kol Opnokevtik®v dpopdtov kol T@V TPoEEVIK®Y
Kol EUTOPLKAV TPAKTOPMV.

21 Oeccohovikn 6 mAnOvopog tdv "EAMvov £xet adéndf aicObnta
ot oOyKplon pE T0 TPAOTO EMOVACTATIKE Y POVIC. Z& TOLPKIKO QLPHAVL TG
23ng "Anpikiov 1825 avagpépetar Gt «oi “Efpaiot elvor katapavis TeTpaKig
Kol TEVTAKLG TePLocoTepol amd tovg "EAAnves payiddes...»?, 1dv omoiov 6
ap1Opog elye pewwdii &€ aitiog @V nepineteidy, Evd tdpo elvar mepinov di-
nmAdotot (25.000) and tovg ypioTiavodg paylddes (13.000) koi todg Tovpkovg
(15.000). Oi Evpwnaior droroyilovtar & yiliovg. Zuvorika of kdrtotkot Tfig
@eooorovikng otd 1839 dmoroyifovrar o¢ 59.000. ‘O &pOpog adtog ico-
ynoeiletar mepinov pé tov mAnbuopd tfig mOANg otd TéAn Tod 180v aidva,
cOpe®v ug tig TAnpogopieg tod Beaujour (60.000 kdrotkot, 4o Tovg dmoiovg
16.000 “EAAnveg, 12.000 “Efpaiot, 2.000 Edpwnaiot kai 30.000 Totpkor)t.
’Atoonpeioto Beopeitar akopn 8t o¢ mévte Y povia, dnhadn dnd 1o 1834-

1. F. 0. 195 (100) f. 360.

2. F. 0. 195 (100) ff. 369-370.

3. Brhéne oyenikd Toavvov K. BaodpaBérin, Totopkd "Apyeic Makedo-
viag, 1. "Apyeiov @egoocadovikng (1695-1912), Oecoahovikn 1952, o. 487-3488. IIpPh.
’Anoctorov E. BakaAomnoviov, Totopia tiic Makedoviag, o. 606.

4, Félix de Beaujour, Tableau du commerce de la Gréce, 1. 1, ©. 53. BLéne éniong
Feopyiov K. XprtotodovAov, ‘H Oecoulovikn ndorig tod éunopiov, Oecculo-
vikn 1933, 6. 230,100 1 8 { 0 v, ‘H @eccalovikn katd tv televtaiay Ekatovraetiav, "Ep-
ndplov-Blopnyavia-Bloteyvia, O@esocarovikn 1936, o. 50. Aentouepn mivaka 100 wANOL-
ool Tiic @ecoatovikng katd EBvoTnTes anod 10 152006 10 1912BL. Koo tfi Mook d ¢,
@eocoulovikn 1700-1912, . 71-72.



To &unodpro tiic Oscoarovikng 1796-1840 113

1839, 6 mAnbuopog tfigc Oeccarovikng avEnbnke kata 20.000, dv AdBovpe
on’ Syn v €idnon 100 F'dAlov npo&évov Guys 61t ota 1834 LoBoav 40.000
kdrowkot kai 100 Ebponaiot!. “H éEaywyn Spwg dxptfdv Snpoypeeikdv ocuop-
TEPUONATOV €lval mpoPAnpatiky, pdcov d&v Omapyovy AemTopepT oTUTL-
otikd otoryelo. [Tavtog ta d18dpeve otoyein mapovsidlovy kdmola diata-
payn otV tAnbucpiaki) kivnon, mod AoQuAds Tpénel Vo ExN oyéon, EKTOg
and dAhovg Adyoug, kel oT¢ 0itie. O GAVOQEPUUE TUPUTAVE.

Xt Oeccarovikn dmapyovv 25 tlapid, 12 EAAnvikeg EkkAnoieg, 56 cuv-
ayoy£g, 300 EAANVLIKG oY oleln pE TECTEPELS dUOKAAOVG Kol OKT® TOLPKIKCEL.
Ta edpOTAIKE KPATNH GAVILTPOCOTEVOVTOL ATO TPOEEVIKOVG TPAKTOPES THG
Avbotpiag, *Apepikiic, Behyiov, Aaviac, I'oAdriog, ‘EALGSag, Nedroing, Po-
olog, Zapdnviag, Toraviag, Tookdvng kai Zoundiog?, kabag éniong dnd Ad-
otplakodg, "Ayylovg, I'ddlovg, "EAAnves. ‘Emtaviiciovg, ‘Efpaiovs, Pd-
oovg kai Tovpkovg EUmMopLKovs TPAKTOPES:.

Ztig Zéppeg 6 mAnOuopog droroyiletar & 6.736 katoikovg, And TOLG O-
noiovg 2.000 Topkot, 3.200 "EAAnveg, 800 ‘Efpaiot kai 36 Ebponaiot. "E&®
nopatnpobue 8t 10 EPpuikd ctoiyeio amoterel 10 '/, @V EAAAvev Kol
10 1 [y mepinov 10D cuvoiikol TAnBuopol. “Yrdpyovv 21 tlapid, 23 EAAnvikeg
gkkAnoieg, pud covaywyn kai 9 EAnvika oyorela. ‘O EAANVIGHOC Lotdv E6®
nopovotaletar oeprynidc. Ta edporaikd kpatn GAvTimtpocerevovial Gmd
npo&,svuco/‘ug npaktopes Tic Adotpiac, Tadriog, Pactag kai Mpooiag. Zmv
Kapdara {obv 4.000 Topkot, 2.200 “EArnves kai 10 Ebponaiot. “H ndkn Exet
4 tlamd, Eva EMANVIKO oyolelo, pd EkkAnoia, 800 mpo&evikods TPAKTOPES
(Bvav Adotplokd dmompdEevo kai Evav "EAAnva) kol énta Eumopikd koto-
othpotal.

’Avadutikd diaypappa Tiig kivnong Tod Apaviod tfig @ecoaiovikng otd
1839 &iver 6 Ch. Blunt kotd mpocéyyion, éneEnydvrag 611 | nupkeid Tod
nepacpévov ZentepPpiov’ katéotpeye o dpyeia TOAAGY mpoteveinv, kabog
kol toU tovpkikob telwveiov pé dmotéheopa va xobodv mordtipa Ey-
ypogo. Ta mhoie mov EpBucav ot Osccaiovikn 10 1839 Omoloyilovran
ot 243, ano 10 6moia 220 EAANVIKG, yopnTikoTnTog 11.820 TOVVOVY KOi pHE

1. M AE, vol. 21, ff. 245-246.

2. Z10 adotplakd mpoteveio Epyaloviar dVo diepunveic, ot0 auepikavikd dvo, 6To
Bedyikd Evag, va Evag Eniong 1o davéliko, tiig Nedroing, tic Ilpociag, tic ‘Tonaviag,
Toundiag kai Tookdvng, dva dvo dieppnveic ota mpoéevela tiic Tarhiog ki Zapdnviag
Kai Gve Tpeic 610 pwoLKd Kai 6Td EAANVIKO.

3. F. 0. 195 (100) f. 370.

4. F. O. 195 (100) ff. 370-371.

5. I'a Tig mupkaiss ot Oecoahovikn Pr. oxetika P. Risal, La ville convoitée Salo-
nique, Paris 1914, o. 211.
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éumopedpata aEiag 188.090: 181 [, Mpdv. 9 adotpiakd, 7 éntavnolakd, 3 po-
owd, 2 ayyhikd, kol 2 dno v Tookdvnl.

5 Aentopepng mivakag Tod poporoyikold cuoThpatog otV Osooalo-
vikn katd v dekaetio 1830-1840 cvpnepilapfavopévou kai tod yapatoiod,
Bpioketat oToOV devTEPO TORO TAV dApyeiv Tod Public Records Office kol cuv-
odebdeTal and Oplopéves maputnphoelg o0 “AyyAov mpobivov, YpuppEVES
otig 10 ®ePpovapiov 18462 *Exel 6 Ch. Blunt onpeidvet petod dAlov 61
ol @opot elonpdatrovtar and tov Shaire Khaiah (8vvoel 10v zahire kahya=
npopunfevtn £podinv) pe v Bonbeia dbo peddv, dvtinpocdnov tHg EAAN-
vikfig kai £Bpaikfic kowvotntag, 1@ Onoia Spwg d&v Exovv kapid &Eovoia.
*Ava EEn pfjveg N ékkabapion tdv Aoyoplaopdy Eéyyetar and tov zahire
kahya, 10V macd kai Tovg pnéndeg kai Votepa Gmd tOV poAd, 6 dnolog {ntel
va padn dv oi mpa&eig Exovv yivel cwota Ildvrote oyeddv naipvel kotopo-
TiKn) drdvinon kai t1ote 6 pohdg divel TNV Eykpiom Tov kol &kdidel To ildm
(=andépacn), avtiypapo tod 6noiov otédvel o1iiv Kovotaviivodmodn. Zuvi-
0wg {ntel dg GpoPny yra v Ekdoon tod ilam 200 Aipeg otephives. Meta an’
a0t 6 zahire kahya Swatpel 10 cOvoro 1dV EE63wV o pokolvoio?, and Td 6-
nolo. ol Xpiotiavol wpémel va mAnpdvovy kabe ypdvo 760. *Aviaroyo mocod
dgeilovv kai oi “EPpaior, dAAd, Snog cvunepoiver 6 Blunt, 10 pétpo adtod
glvor dduco, &nedn 10 £EPpuikd otoryeio ot Oecoalovikn elvar ToAlvapi-
Opotepo kai oikovoptka ioyvpotepo. "ArLoTe 1| KoThoTOON TTAV AKOUN YEL-
potEPN Y& TOVG XproTiavovg GTav TANPOVOV TEPLGGHTEPOVS POPOVG AT
tovg “EBpaiovg, dAla 6 apyenickonog Melétiog nétuye tehikd v éEicwon
70D POpov. ETNV TOAN TG pokovoLo TANpdDVOVTAL Gva 5 dtopa, Evd oTd Y-
pLa ava oot

‘O Ch. Blunt dbroctnpilet 61 elvar GdOvarto va npocdiopiodij 1o chvoro
AV eOpwV oL TANpdvovy oi Tolpkot, Eneid) fempelital poTikd Kol TO yYvo-
pitet povo 6 zahire kahya. ITavtog ol kataypfoelg £k pépovg tdV Tovpkwv
glvatl Eva ouxvOo QUIVOHEVO Kol YopoKTNPLoTiKd dvopépovtal oi 8fjfev &mi-
dropBdoeig ot1| yépupa Tod "A&Lob, ol Omoieg Spmg TOTE dEV TPUYHATOTOL-
© Onkav, 4v kai otov mivaka ££680V kataypdetnke 10 1000 T@V 1.700 Aipdv.
“YrepBohikd Oewpel éniong 6 "Ayyhog npod&evog TOV @opo tdv 120 AMpdv
Tob TANpdvovy ol Xpiotiavol tfig Oecoarovikng yia ta E£o0da Tod voooko-
petov. Ol ocvvOfjkeg dafiboemg 610 dpopa adto eivar E0Mes. Qg npog v
Beltiwon tiig katdotaong adtiig. 6 Blunt gaivetar dnaiotddo&og kai aitio-

. 195 (176) f. 25.
. 195 (176) f. 26.

£En pod elvar dyvootn.
. 195 (176) ff. 16-17.

WD -
mam
[SE-deXe]
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Loyel v dwumictwon tov adt cvumepaivovtag T mopakdto: «The reply
is simple. What Rayjah has the power of inspecting the accounts, and should
any one clandestinely arrive at the necessary information, who could protect
him against the joint efforts of the Pacha, Shaire Khaiah, Beys, Bishop, and
the community, to ruin him and his relations should be bold enough to take
any steps™!. ToviCet Gkopun Stt 1| cuvexng dtapdyn petadd tdv Y pLoTiaydy.
payladwyv, tdv tooppnatiidov kol t@v Eovaeidy, dniadn TAV peddv tiig
EMANVIKTG KowvoTikg TaENG Kal 1@V EKTPOCOTOV TAV CUVIEXVIDBY (O TPOg
TNV KOTAVOUT) TV TOLPKIK®DY @OpV Kol TV Guppetoy Toug ot dAla oiko-
voptka Bapn tiig kowvoTnTug, duoYEPUivEL AKOUT TEPLOCOTEPO TA TPAYNATOL.
Tt téAn ToU 1840 1a péAN TdV Eovapidyv, Tfig GobeviécTtepng olkoVOuLKE TG~
Eng, {ntofoav va yivy pd adotnpi Epevva 6TovG AOYUpLaGHOVS, Y1d VA dro-
KoA@Tf 610 Téh0g, Tpaypa moL d&v elvar yevikd yvmotd, Omeg onpeldveL
6 Blunt, &1t oi Toopunatliideg d&v cvvelsipepay olte Eva dompo otd EEoda.
tfig moAng. “Etol oxnpatiotnke pia €idikn €mrpont and dvtimpdommovg
TV EovaQudv Yo vo peketnon 10 0épa T katavopfic TV OpmV oTolg
xpLoTiavodg paylddes kal tiig dropuyfig Tdv adikidv. Xapaktnpiotikd elval
611 ol Protéyves kol GAAol émayyelpatieg tdv Eovapidv, Gvoperyvoovial
&vepy®s e otd Kowva kol {ntodv va ELéyyovv Tovg toopunatliides oTolg
royopracpobs Tiig adtodioikntng ypiotiavikii Kowvoétntog. Agv dvéyovrat
tig adikieg kol tig KataypNoels TV KOVOTIK®DY dpyoviov (toopurnatindwv)?.

6. BoBuiaio ntdon Epeavifouv oi eloaywyis kai ol E&aymyss 610 AMpd-
vt tfig @eocurovikng ota 1840. €€ aitiag tfig mavdAing, tfig mupkails oTd
1838-1839 koi tfig dvdpoing moMtikiig katdotaong otiv Ebpdnn?. *A&io-
onpeioto 811 d&v Emdhevoe kavéva dyyliko mhoio, dvtibeta mpocéyyicav 245
EMnvikd, cvvolikfig ywpntikétntag 9.914 toévvov pg éumopedpata afiog
13.302.18.2 Aipdv, 100 tovpkikd, 12 adotplokd, 9 éntavnotakd, 7 Gmd thv
Zapdnvio, 5 pocikd, 4 &no v Nedrnoln kol ava €ve dno v Tookdvn xai
Toundia. 'Anénhevoay 242 EAAnvika mhoia, yopntikdétntag 9.728 tévvov
kol pé épmopedpota G&iag 3.093.3.5 Apdv, 10 !/, Inhadn @V elcayoydvi.
Mapa v drovoio dyylikdv nhoiov 6o Apdvt tfig @eccarovikng otd 1840
oplopéva GyyAika mpoidvto peta@épdnkav o’ EAAMVIKG Alpdvie @md TV
Zopa kai ano v Kovotavtivodmodn pé adotplakd mhoia.

1. F. O. 195 (176) ff. 18-20.

2. F. 0. 195 (176) ff. 96-97.

3. BAéme mopakdTo oyeTIkO Tivaka tfig suvorkiig eloaymyikiic kai tEayoyikiic dEiag
anod 1o 1836-1840.

4. F. 0. 195 (176) f. 101.
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I. “H xivnon tod Apaviod tfic @eooarovikng (1830-1840). "Apiteig tdv
nmroiov.

“Etog *ApOpodg mroiov
1831 273
1836 408
1838 450
1839 243
1840 388

II. Awbypappo g ovvolikfic d&iag tdv eloayoydv kol EEayoydv (1836-
1840).

“Etog ’Atia elcaymydv Aéia EEaymydv
1836 130.061 Mipeg 86.063 Aipeg
1838 122.161 » 121.861 »
1839 211.036.18 [, » 173.359.81 [,  »

1840 85.517.16.10  » 114.098.16 »

Kapyn noapovoicce kai 10 éundpro tiig F'adriog kol tfig Adotpiag pé
1M Ogooalovikn & cOYKPLoN HE TG TPONYOUHEVE ¥, pOVLL, YEYOVOG TOD dQei-
Aetot, 6@’ £vOog oTig aitieg mob Avépepa Topundve kol ¢’ ETépov TV EAdT-
toon 1fig ovykopdfig. Inpuetddnke dxopn peioon tdv Eaywydv 100 Pop-
Baxiod, oncaptot, kanvod kal paAiriot. *Avtifeta 1} EEayoyn tob peta&iod
napopével & ynia énineda. ‘H Pektioon tfig kodAiépyeldg tov ouvéPade
otV dnuovpyia mepiocodHTEpmV Epyactnpiov Enetepyaciog otv Oecoo-
Aovikn, ta 6moila moluidtepa fitav idtoktnoic @V ‘Efpoiov, Eog Etov &v-
SrapépOnkav koi of Ebponaiot idiaitepa yi’ adtd. “O aptBpodg adtdv td@v Epya-
ompiov ota 1838 fjtav 10, éEonhicpéva pe 280 kovPapiotpeg kol 625 Epyd-
teg. Tta 1839 Omfjpyav 12 pg 346 xovPopictpeg kol 739 &pydteg kai 16 1840
20 Zpyaotipla, 439 kovPapictpeg kai 1.167 &pydtec. Aténon napovoidlet
kol 1 mepayoyn kpaowdv: kol énedn ta kpacid tfig Makedoviag d&v elvat
TOLOTLKG. KOTMTEPQ GO T Gvatoritika, Snwg mapatnpel 6 "Ayyrog npote-
voc, mpénel v yivouv onpavtikeg &aymyégt.

7. Baoikod &unddio yia v opain di.&aywyn tod éuropiov 1fic Ocsooa-
Ahovikng Bewpel 6 "Ayyrog mpdEevog v éupdvion ‘EAAAvav dmhapynydv

1. F. O. 195 (176) ff. 126-130.
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ol "OLbpumov 181 and ta péoa tob 1832 oty dutikh Oeooaiia kol katnyo-
yopel 1oV Pdoo kai F'aAlo mpdEevo 811 tpoonabolv vi TPosTaTELOLY TOVG
nelpatéc’. Me peyddn dxpipzia mapokorovbel, dnwg cvpnepaivovpe amod To
Ypu@duevd tov, Tig Kivioelg Tdv tehevtaiov ‘EAAR VOV KAEQTAPHATOLDV,
oD Atapavi] koi tod [TitedBe? oty Oecoario kai otiv Makedovia kai v
3pacTnNpLoTTd ToVg 6TOV OEppaikd kOATo?. Tov Mdptio o 1833 dvapépet
611 koda TAnpogopnuévn tnyR tob EmPePoinoe v €idnon Gt 1 ddvaun
T®V melpat®v drotekeitarl Gmd Gpketd mhoia kol YOpo otovg 100-150 dmht-
opévoug dvdpes. Kpnogpidyeto kai dpuntipio tovg Bewpeitar 1) *Apoviiavi
610 "Ayto "Opogt. Xapaktnpiotikd eivar 10 &neicddio, mod cuvéfnke v
8o axppdg Emoyn otiv Odoo, Enov of Tobpkot pg 1 Ponbeta adoTPLUKOY
nhoiov cvvéraPav tov Kopokitco, tov Bodhyapn, 10v Miydin Booiin,
Tavvn “Yépidtn, Baciin Zayopravo pé 120 dvdpeg kai kupicvcay tov dmhi-
opd Tovg®.

2tig 2 "lavovapiov 1834 6 Napik "ALY nacdag eOEveL and thHv Zkddpa 611
Ogooolovikn pe ioyvpig dvioydosict, &vd of mbéoeig tdvV “EALMvov onhap-
ANY®V cvveyiloviar oty Ococulia fvavtiov tovpkik®dv yoptdv?. To Noép-
Bpro tod 1835 6 noodg tfig Oecoolovikng kdreoe TOv "Ayyro, Fdrho kai
P®doo mpdEevo kai katnydpnoe v taktikf tod "EAAnva tpdEevov Oeddw-
pov BaAiidvoud, 6 6moiog tpootdrteve 1oV Toaun Kapatdoo, 10 tob énhap-
ynyod Kapatdoov. Zav anodelén Epepe didpopeg cppayideg tod Kapatdoov,
nov Bpébnkav o ntdpote ‘EALAvov teipatdv. ‘O ©. Boliidvog dpvnOnke
TV Kotnyopio tod nacd kai ioyvpiotnke 6t 6 Kapardoog ftav cuviaypo-
Ttapyns tod EAAnvikod otpatod, 6 6moiog elye EABel oth Oeoccalovikn, yid
v émavokTtnomn pépog thig matpikfic meprovoiag Tov. «Avotvyds», Tovilet
6 Ch. Blunt, 6 "EAAnveg «koBodnyeital and tov Pdco npodEevor’.

Néa peavion ‘EAAAvev teipatdv papropeitar otig dpyss tod 1837 o1
Mokedovia kai ocvykekpipévo tod Xapion®, tob IMrodPa, tod Nuk. ZépPa,

1. F. O. 195 (100) ff. 63-64.

2. Bhéne vy adtov John Vasdravellis, Klephts, Armatoles and Pirates in Mace-
donia during the rule of the Turks (1627-1821), Thessaloniki 1975, o. 71.

3. F. O. 195 (100) f. 68, 69, 70, 85.

4. F. O. 195 (100) ff. 87-88.

5. F. O. 195 (100) f. 95.
6. F. 0. 195 (100) f. 105.
7. F. O. 195 (100) f. 112
8. BAéne yua 1OV d10piopd Tov "A . Baka i om oV Ao v, Totopia tfic Makedoviag,
2-643.
9. F. O. 195 (100) ff. 240-242.
10. F. O. 195 (100) ff. 256-258.
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Kol tdv @dehopdv MehiooPat, Evd tov Mdio tod 1838 oi Xapiong, Mmiykidtng,
Tobdpug Mijtoog, Xarpomovrog kai I'kovvtpoBag pg 300 dvdpeg katevBovov-
tat otov IThatapdva. “Eva pnva dpydtepo Spog 6 Yelill dyag cvilapPavet
kovta otd Tpikoro tov [Mitodfa, TkovvipdPa kai Tovg dvo aderpovg Kd-
no. O IMitodPog pali pé 45 Gvopeg mdotnke Uotepo and kotadimEn 70
Opdv (une chasse de soixante-dix heures) koi otdAOnke o1h Adproo pali pe
10v I'kovvtpdPo, Smov kai Ekterléotnkay. Ol adeleoi Kdna otdrbnkav otd
Todvviva?,

ETTPA®A

LF.0. 165/100: EMBASSY AND CONSULAR CORRESPONDENCE: SALONICA

f. 39 Salonica 28th January 1832

Sir,

I beg leave to report to your Excellency that on Saturday last arrived in this
town eight hundred Albanians, coming of Albania of the principal families there,
and next day left again for Constantinople, sent to that capital as it is said; to
remain as hostages for the future quite of their- country.

Four thousand men of the regular troops of the Sadirasam are ordered to
come to Salonica, and already a body of one thousand five hundred of them arrived
this day, it is reported that these troops are to proceed from this to Constantinople.

I have the honour to be with respect and consideration

Sir, Your Excellency’s
Most obedient,
Most Devoted,
Humble Servant,
James Charnaud

ff. 49-50 Salonica 15th April 1832
Right honorable Sir,
As brother in Law of James Charnaud and at his Employ, I take the liberty

1. F. O. 195 (100) ff. 260-261.
2. F. 0. 195 (100) ff. 310-311,
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to address to your Excellency the present and inform your Excellency that
yesterday towards the evening the said James Charnaud passed to a better life
after an ilness of only three days.

However there will be many candidates for the vacant Poste, I beg leave also
to be numbered among the same as a Man that figures in this country as British
Merchant and having met with great misfortunes I have been reduced to distress.
If I am so fortunate that your Excellency wants allow to act as British Consul
till the pleasure of His Majesty’s Governement shall be known, I beg to assure
your Excellency that I will take upon me to support and maintain the numerous
and very unfortunate family the deceised left behind of a wife and five children
who are almost in misery.

Henry Chasseaud

£33 Salonica 16th April 1832

Sir,

1 take the liberty of bringing under your Excellency’s notice my humble pe-
titions addressed to the late Right honorable George Canning, and to your Excel-
lency at the demise of the late Consul M. Francis Charnaud, with an extract of
my late Father’s services —a recommandation in my favor signed by J.J.—for-
merly treasurer of the Levant Company and by several of the British Merchants
in London for the appointment of Consul at Salonica, when this office may be
reistablished by his Majesty’s Government. A request to the same purpose and
addressed likewise, since to his Excellency Sir Robert Gordon signed by several
respectable Merchants of Smyrna.

Trusting that the good conduct of my late father Mr B.E. Abbott, and my
qualifications and older in this place, with the recommendations of the respecta-
ble London and Smyrna gentlemen.

I have the honor to be very respectfully

Your Excellency’s

Very obedient

and humble servant
G. F. Abbott

4

ff. 63-64 Salonica the 17th of May 1832
Right Honourable,
1 had the honour to apply to your Excellency on the 17th April last for the
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British Consulship in this place. Whatever chance my application may have consi-
dering that Your Excellency is entirely deprived for the moment of political news
of this country, I think it my duty, as one of the H.B.M. subject and almost the
only tru Englishment in this place, and member at the late Levant Company to
acquaint your Excellency with the most essential ones of this Province.

On the 10th instant an express arrived from the Grand Visir to the Go-
vernor of this place. I had occasion to learn, that a complete victory was gained
over the Bo snacs by his troops at Y eni B az ar which place has been sur-
rendered to Machmout Pashaw,andon the 11th instant these news have
been confirmed by a hundred and thirty prisoners brought to this place with a
number of flags. I am assured also that Machmout Pashaw left Yeni Bazar under
the orders of his aid de camp and he himself proceeded to the strails of Bosna
where is expected a single action will decide their fate. The above prisoners left
Salonica on the 12th instant for Constantinople in sorrowful condition.

Vegihi Pashaw, Governor of Salonica is preparing in a hurry ten to fifteen
thousand kinilals of bisquit, and fifty thousand killos barley, measure of Con-
stantinople. In a conversation I had lately with him, he made me understand, that
Bosnas insurrection cannot last but few weeks more, and considering the advices
we have here, of it’s present situation of disorder in it’s troops, I should think,
shortly all the Chiefs will be obliged to yield to the force of arms, of the Grand
Visir whose warlike exploits are well known to them.

The famous Robbers of Mount Olimpe, Diamandi, Pizzava, and many other
leaders, who last year have been protected by the French and Russian Consuls,
appeared again on the same spot, with four thousand men and many plunders, and
murders have been committed in the western part of Thessaly. I have been told
that Yussouf Bey of Salonica is appointed to fight them, and in a few days he
shall leave this place. At the news of the arrival of these Robbers the two consu-
lates have sensibly lost of their reputation towards the public opinion and ended
their action at the time was vigourously criticised.

The most obedient
humble servant
R. Abbott

f. 65 Salonica 28th May 1832

It is with regret that I have to acquaint your Excellency of the appearance
of Greek pirate boats in this Gulf, who have already plundered two Austrian Ves-
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sels and wounded one of the masters together with his crew.
John Charnaud
f. 68 ) Salonica 13th June 1832
It is reported that the pirates still continue to appear in this gulf but great

hopes are entertained that an Idriot Vessel hired and armed by Government, and
which sailed eleven days ago, may succeed in capturing some of them.

John Charnaud

f. 69 Salonica 25th June 1832

His Majesty’s Fregate Belvedera, Captain Rich. S. Dundas arrived in this
bay on the 17th from Napoli di Romania on a cruize after the pirates; her coming
here principally was with the intention to obtain all possible information regarding
the pirates, and fortunately bith of the Austrian Captains that were plundered
some time ago by the pirates happened to be still here and details were commu-
nicated to Captain Dundas who sailed again from this on the 20th in order to
look after the pirates.

John Charnaud
£.70 ' Salonica 28th July 1832
It is also reported that the son of admiral Miaoulis has been sent by the Greek
Government with a small fleet of Piramas to look after the pirates, and that he
was seen in this gulf yesterday and intended to visit this place
John Charnaud
£.75 Salonica 13th October 1832

On the 7th instant the Caimakam who was here resident for the course of
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two years drilling the troops of a regiment of eight hundred eighty men supposed
to be destined Jannina, and ordered to go to that place, under the supposition
that Silichtar Pascha, one of the Chief Albanese, who took refuge in Egypt, should
not come back again and introduce another revolt on Albania.

10
f.77 Salonica 28th November 1832
The Greek pirate boats have again disappeared owing to the energetic mea-

sures pursued by our Pasha whose two armed Schooners returned a few days ago
without having met with the pirates.

John Charnaud
11

f. 83 Salonica 28th January 1833

1 beg leave to state that on the 15th instant the Pasha of this place who had
received five hundred Albaniam troops for Constantinople, decided that it would
be more convenient for them to go by sea than by sand, and therefore chartered
three merchant Vessels, for their passage to the Capital.

John Charnaud

f. 85 Salonica 13th February 1933

Recently several Greek Vessels arrived here from different parts of the Ar-
chipelago, and they report to have seen in this gulf, four or five Greek pirate boats
with fity men each.

John Charnaud
13
ff. 87-88 Salonica 13th March 1833
I’am informed from good authority that the present force of the Pirates con-

sists of several boats containing of one hundred and fifty to hundred men, all well
armed. The Chiefs of the party are «Chara Kitschoy, «Chara Nicola», « Mucha-
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remy) Chief and an Idriot Captain. The small island of Amuliani, in the gulf of
Mount Athos is the rendevous of these Robbers where they concert plans of co-
rumitting depredations by sea and land between the gulf of Mount Athos and Cap
Cassandra in the Gulf of Salonica

John Charnaud
14
ff. 93-94 Salonica 28th March 1833

On the 25th Instant the British Sloop «Raliegh» Captain Hopkins arrived
here from Smyrna to look after the Greek pirates in consequence of my letter
upon the subject to the Senior Commander of H. B. Majesty’s Naval forces at
Smyrna; I communicate the capture of the Greek pirates to Captain Hopkins,
who sailed again for Smyrna on the 20th Instante.

John Charnaud
f. 95 Enclosure :

The Turkish-Governor of Cavalla through the medium of the Austrian agent
there, requested Captain Copeland, in company with four armed Turkish boats
to attack the Greek pirates in the vicinity of Thasso. The Pirates immediately
on recognizing the British force surrendered on condition of not being given to the
Turks. Upon this the English Commandor approached the Pirates, with two boats
towards the island of Thasso, where he embarked. One hundred fifty of them, one
hundred thousand piastres, all their arms and other effects together with six boats.
The names of the five Captain Robbers are Carakizo, Bulgaro, Michali Vasili,
Yanni Idriotti, Vasili Zagoriano, Greeks with one hundred twenty men.

The Turkish Governor of Cavalla made remonstrances to the Austrian Agent
regarding the conduct of the English Commander for leaving Thasso, without
giving notice of the prizes made of the pirates, knowing that four Greek and two
Turkish Vessels were plundered, in the same places and were at Cavalla demanding
restitution of their goods and money taken by the pirates.

f. 105 Salonica 14th January 1834

I now beg leave to inform your Lordship that the 2th Instant Namik Ali Pa-
sha of Argos, arrived in this city from Scondra accompanied with three hundred
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troops and ordered, so far as I can ascertain, to remain here until further in-
structions from the Turkish Government.

John Charnaud

f. 108 Salonica 28th January 1835

My father, brother and myself had the honor of holding the British Consu-
late of Salonica for upwards of half a century, now with deep regret I’am inform-
ed that Government has named Mr Blunt Consul of this place. I beg leave to pe-
tition your Lordship through your powerful interest to represent my case to Go-
vernment that with the salary of 250 per annum allowed to me the continual
travelers passing through this country and to mentain the dignity of the post which
was confined to me. I therefore earnestly solicit your Lordship to be pleased to
recommend me to Government S

John Charnaud

f. 112 Salonica 27th March 1834

I now beg leave to state the report that six hundred Greeks formerly in com-
pany with the Robbers who infested Thessalia have again commenced, their de-
predations extending from Mount Olympos to Agrafa and committing their usual
cruelties towards the Turkish Villages and travellers in general. These Robbers
usuully make their appearence in spring and summer and frequent the forests
which afford them shelter and the means of avoiding discovery during these sea-
sons.

John Charnaud

ff. 124-125 Salonica 28th May 1834

I now beg leave to state that the few Ionian subjects established in this city
since some years back have been lately accused by the Greek Community here
that their origin is Raya and through the local authorities attempts were made
to put them in prison and make them pay Haratch, on being informed of the cir-
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cumstance I called upon the Pasha and proved to him by the credentials which
each of these individuals hold, that they are Ionian subjects; the Pasha was fully
satisfied and assured me that they should not be molested, and that it was the
fault of the Greek Rayas who gave them to understand they were Rayas.

I take permission further to inform your Excellency that the Greeks seeing
their unsuccessful attempts through the local authorities, the Bishop informed
me by his Protosinghelo that he had orders from the Patriarch to demand from
the Ionian subjects the taxe paid by the Rayas, and wished that I should recom-
mend them to make no objection, and in case of objection they would not be con-
sidered by the Greek Church as Christian and would be deprived of the ceremo-
nies of the Church which the Rayas enjoy.

John Charnaud

ff. 126-127 Salonica 28th July 1834

I’am sorry to have to report to your Lordship the reappearence of the pirate
hoats between Capes Cassandra and Drepano. The French Consul of this city
recently send his Dragoman and Janisary by sea to Mount Athos upon some bu-
siness regarding his office in a small Greek Craft whose papers were endorsed
by me. They were unfortunately captured by the Pirates who ill treated them but
afterwards allowed the boat and crew to return to Salonica with the exception
of the Janisary who may be put to death T
John Charnaud

20

f. 134 Salonica 28th August 1834

I have the honor to inform your Excellency that an Austrian man of War
Schooner recently arrived here from Smyrna, and that in going out from the
gulf succeeding in capting twenty five Greek Pirates in the vicinity of Cap Cas-

sandra: it is supposed that the Pirates may be sent to Nauplia for judgment and
punishment . . . :

John Charnaud
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21
f. 140 Salonica 28th September 1834

I have the honor to inform your Excellency the recent arrival in the bay of
the Austrian Admiral Dandolo, with a small squadron of three men of war, the
nature of his visit is unknown; he officially announced his arrival through the
Consul to the different Consuls here and a visit was made to him by them com-

plementing him upon the occasion and each Consul was saluted. The Admiral
will soon leave Salonica for Smyrna.

John Charnaud
22
f. 148 Salonica 13th December 1834
1 beg leave to inform your Excellency that Omer Pasha received on the 10th
Instant an order from the capital to cease his functions as representative of the

Porte at this place, and that he will be replaced by Ibraim Pasha of Serres, who
is expected to arrive daily.

John Charnaud
23
£:152 Salonica 28 January 1835

1 have the honor to inform your Excellency that the Greek Pirates have reap-
peared again in this gulf; a Greek Schooner from Carvelia was attacked by them
near Cassandra on the 25th ultimo and fougth for about five hours... the master
of the Schooner in question reports to me that one of the Chief Robbers Caramizo
captured by Captain Capeland e

John Charnaud
24
f. 160 Salonique 2[14 Février 1835
Monsieur le Consul,
Ayant regu les ordres du Gouvernement de Sa Majesté le Roi de Gréce mon

Auguste Maitre, de déployer mon caractére de Consul en Macédoine et d’établir
ma résidence a Salonique, j’ai I’honneur de Vous annoncer Monsieur le Consul
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que dés aujourd’hui je vais me charger des fonctions qui me sont imposés et dont
la direction était jusqu’ a ce moment confiée a Vos soins.

Avant d’entreprendre ma tdche, je crois de mon devoir de Vous exprimer ma
plus profonde reconnaissance, pour le noble zéle, et la grande assistance, que
conjointement avec Mrs Vos Collégues, Vous avez bien voulu déployer avec au-’
tant d’honneur que de probité, dans la protection des intéréts des sujets de Sa
Majesté Héllénique, ainsi que de Vous prier de vouloir bien faire part de mes
remerciemens les plus flatteux, a tous Mrs Vos officiers et employés, qui par
leur conduite louable, avaient aussi contribué au bien des Hellénes.

Th. Valliano
25
f. 162 Salonique 16 Février 1835
Monsieur le Consul,
Jai Phonneur de regevoir Votre lettre de 14 Courant avec laquelle Vous me
faites part que Sa Majesté le Roi de la Gréce, Vous a nommé Consul en Macé-

doine pour établir Votre résidence @ Salonique et qu’a partir de ce jour Vous de-
viez prendre la charge de Vos fonctions.
John Charnaud
26
f. 178 Salonica 29th May 1835
My Lord,

1 have the honor to inform your Excellency that on the 16th Instant two Greek
men of war gun boats arrived in this bay, for the purpose to look after the Greek
Pirates. The Commanders of these Gunboats visited the English, French and

Russian Consuls and on their returning the visit each Consul was saluted with
nine Guns.

John Charnaud
27
ff. 180-181 Salonica June 12.1835
My Lord,
I have the honour to inform to your Lordship of my arrival here on the 5th

Inst. and having received from Mr Charnaud the archives of the Consulate I have
commenced my official duties.
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I have not yet had time, My Lord, to go minutely into the trade of this pla-
ce, however I find that it is greatly on the mercade as regards imports from En-
gland four years back, what goods of British manufacture and produce, were sold
here, were supplied from Syra, Constantinople and Smyrna, now there are nearly
from five to six vessels arrive from England (and some of them with entire car-
goes), with manufactures from Colonians, these goods the fews send into the
interior, for the place itself requires but a small portion of the imports.

Ch. Blunt
28
f. 182 Salonica July 14.1835

A Firman has been received by the local authorities for the immediate
purchase of one thousand hundred killoes of Barley at 4 killoe Constantinople
measure and all the wheat not acquired for the consumption of the town at 10 kil-
loe Constantinople measure, these prices, My Lord, will pay the cultivator, but
leave no profit. As far as I have been able to learn, the crops this year, about Sa-
lonica have been abundant giving an average of 8 killoes for one, the usual aver-
age as 6'/y,-7 for one

Ch. Blunt
29
f. 184 Salonica July 20.1835
My Lord,

1 have the honour to acquaint your Lordship, that on the 16th Instant thir-
teen Turkish transports arrived at this Port, having on board two thousand three
hundred Infantry, and this morning three other transports arrived with troops
the whick are, I am informed, a part of an army of ten thousand men, the whole
of which when arrived, are to march for Albania, where the disturbances are now

very serious it being reported here, that Khufus Pascha has been killed and the
Sultan troops, under his command, totally defeated.

Ch. Blunt
30
ff. 232-233 Salonica April 19th 1836

My Lord,
1 have the honour to enclose your Lordship copy of a report upon the com-
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merce of Salonica regretting that I have not been able, to collect sufficiently cor-
rect information, relative to the trade of the dependancies of this ¢ late at
Cavalla, Volo, Larrissa, and Seres, but hope to be able to transmit them, by a
future occasion.

Your Lordship will remark at page 4 in the commercial report, that I have
mentioned the «speculative and precarious) trade carried on by the Jews of Sa-
lonica, the effects of which are beginning to be felt, by two extensive failures a-
mongst these Jew speculators within the last few days. I regret to acquaint your
Lordship, that the flocks of sheep have suffered considerably during the winter
and that the loss, in the immediate vicinity of Salonica, is estimated at one hun-
dred thousand sheep. The grain crops are unusually backward, and fears are
entertained that they will be heavy rains which have fallen without intermission
for the last ten days.

Ch. Blunt
31
ff. 236-237 Salonica May 2 1836

1 beg to assure your Lordship that the situation of Salonica offers real advan-
tages for the establishment of quarantine which few ports in Turkey can boast
of I have also the satisfaction of being able to state, that from the various inter-
views I have had, with the influencial Beys, and other Turks here, that I have in-
variably found them all, much in favour of quarantine, and perfectly alive to it’s
advantages, the same feeling is expressed by the Jew and Christian communities.

At the close of last year, when some reports were spread of accidents of pla-
gue at Seres, the Pacha gave us permission, to make use of two Khans near the
town, for the performance of quarantine of all goods and passengers arriving
from Seres, but your Lordship can imagine our surprise and dissapointment, when
we found that these two Khans were under Russian protection!

Ch. Blunt
32

f. 238 Salonica June 29 1836
My Lord,
I have the honour to report to your Lordship that two Turkish Schooners of
war have arrived within the last few days to blockade the small bays in the gulf
9
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Jor the purpose of crudicuting the Pirates. These Schooners have taken the Ea-
stern coast, and Emir Pacha of Larissa is upon the Western in active pursuit by
land of these depredators.

Ch. Blunt
33

ff. 240-242 Salonica November 17. 1835
My Lord,

I have the honour to inform your Lordship that, a few days since, when with
the Pacha in company with the French and Russian Consuls upon quarantine af-
fairs, His Excellency said, he was glad he had the opportunity of seeing us to-
gether, asit ena bled him to call our attention, to the Greeks, who were very ir-
regular, and gave very just cause for complaint,—that a certain Capa, was form-
ing bands of robbers within the district of his Pachalick—, that a certain Zaiem
Karatasso, the son of a noted robberchief, had been received and protected here,
by the Greek Consul that the general conduct of the Greeks was such, as made it
difficult to understand, whether they were at war, or peace with Turkey.

The day after this interview with the Pacha, I sent for Mr Valliano the Greek
Consul, and requested the French and Russian Consuls to be present, (the latter
did not come), when, together with the French Consul,I communicated to Mr
Valliano the complaints of the Pacha giving my opinion of the necessity of his
avoiding all disputes with the Turks and how expedient it was, that he should en-
deavour, to put himself upon the best possible footing with the local authorities;
that he should abstain from giving protection to Rayjahs, and endeavour if pos-
sible, to prevent such persons as Karatasso, from coming to Salonica. The Greek
Consul replied, that the complaint of the Pacha was unfounded, and that Karra-
tasso was a Colonel in the Greek army, who had come here, to recover some pro-
perty and was not the person the Pacha represented him to be.

This morning My Lord, the Pacha sent for me, as he did for the French,
Russian and Greek Consuls and to our surprise, presented us some letters, and
the seal of Karatasso, which had been found upon some robbers, lately taken in
the act, of attacking the Carravan, going to the Fair of Luca a few hours from
hence. These letters together with the seal, the Pacha has sent to Constantinople.
The Greek Consul assured the Pacha, he would give immediate intelligence, to
Greece, in order that Karatasso should be seized. I advised the Greek Consul to
dispatsch one of the gun boats (there are two here) in order that Karatasso might
be caught on the frontiers, but Mr Valliano, the Greek Consul, is unfortunately
much guided by the advice of the Russian Consul, who I fear does not always ad-
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vise him for the best, and has latterly induced the Greek Consul, to take into his
service an interpreter, who is entirely under the influence of the Russian.

Ch. Blunt
34

f. 244 Salonica November 10 1836

I have the honour to inform your Lordship, the following circumstance, re-
ported by a Vessel from Sciathos.

Some of the Greek Insurgents, natives of Tricalla, Domaco+ Aimero, after
being defeated in their late attacks at Furca,and various other places on the Greek
boundaries, took refuge in the Turkish Territory, and a short time since claimed,
the protection of Emin Pacha, Pacha of Larissa, who either from suspicion,
that some of the party belonged to the refractory chiefs of Olympus, or acting
upon instructions from the Porte, ordered them all (forty) to be bound, and put
on board a Turkish man of war cutter off Platamona, with instructions to the ca-
ptain to sail immediately for Constantinople. After leaving the gulf of Salonica
the cutter met with a heavy gale of wind, when the Greeks assisted by an Alba-
nian, one of their party, released themselves, and after a small resistance on the part
of the Turcs, took possession of the cutter, the Turkish captain and some of the
officers being killed. The Greek have two killed and nine wounded. The crew of the
cutter, forced by the Greeks, took her to a small port called St Anna of Sciathos,
where they anchored, and the Greeks left the Vessel for Sciathos taking with
them their killed and wounded.

Ch. Blunt
35

ff. 246-247 Salonica December 26 1836
My Lord,

I have the honour to report to your Lordship, that a short time since, Mr
Valliano, the Greek Consul, acquainted me that the Pacha of this place, had sent
to give him notice, that he could no longer acknowledge, the Greek Interpreter,
and justified his so acting, upon instructions received from Constantinople. Upon
a full investigation I found there did exist, more than sufficient cause, for the dis-
missal of the Interpreter and of this, I took an early opportunity of acquainting
the Greek Consul, who immediately discharged his Interpreter and took another:
the Pacha however refused receiving any Interpreter of the Greek Consul, and
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all relations were broken off, upon Mr. Valliano’s application, I sent to the Pacha
and I induced him, to renew his relations with the Greek Consulates, and accept
the Interpreter.

1 have considered it my duty my Lord to be thus particular, in the statement
regarding the Greek Interpreter, as it is a part of a system of intrigue, carried on
here, purposely to interrupt all amical relations between the Greek Consulate and
the local authorities; these intrigues, I have attempted to put a stop to, but have
Sfound it impossible, to make Ibraim Pacha comprehend the fallacy of all, that is
reported to him, gnd this may be credited, from the well known fact here, that
it is difficult to find a Turk, so much opposed to the Greeks, as Ibraim Pacha.

1 regret to say that all the bad feeling which exists, between the local autho-
rities and the Greek Consulate emanates, from the French Consulate, I cannot
take upon myself to say, that this by order of the French Consul, but I can state,
without fear of contradiction, that the second Interpreter, of the French Consu-
late is the cause of all, indeed Ibraim Pacha has more than once told me «Sig.
Varda (the second Interpreter of the French Consulate) is my informant). The
Russian Consul in all affairs relating to the Greeks, is excessively cautious, in
fact I may say, never acts, either for or against them.

Ch. Blunt
36

ff. 248-249 Salonica Febr. 3. 1837
My Lord
1 have the honour to transmit your Lord ship, the returns of trade of the port
of Salonica, for the year ending the 31th Dec. 1836. Although the trade of Salo-
nica during the year 1836, suffered considerably from the prevalence of plague
in the interior, which prevented the usual attendance at the fairs, I'm happy to
be enabled to call your Lordships attention, to the enclosed return which shows an
increase upon the gross value of British goods imported, to the return, there ap-
pears a falling off, upon the amount of goods imported dir e c t, but when it is
considered that fall, it’s not more than, *[3 nds of the value of the cargoes, by the
Greek vessels, are in British manufactures; the result is in favour of British im-
ports, thus value of British goods imported direct
in 1836: £ 38.719
Value of British goods by Greek Vessels in 1836 : £ 44.802
£ 83.521
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Value of British goods direct in 1835: £ 44.060
Value of British goods by Greek
vessels 1835: £ 20.626 (both: 64.686)
Increase of value of imports 1836 £ 64.686
18.835 £

1 have the pleasure of being able to state to your Lordship, that British ma-
nufactures daily increase, and particularly cotton velvets, which have been, but
latterly introduced, I am of opinion, that were if not for the Demie Bdton of Ger-
man manufacture; that Cotton velvets, would become an article of import of some
consequence. In my report, upon the commerce of Salonica, which I had the ho-
nour to transmit your Lordship, last year, I stated that the German manufa-
cture called Demie Bdton, which has put the British Nankans out of the markets
in Turkey, was of such general consumption, that it would probably, be worthy
the attention of the manufacturers in England, to immitate them, I am still of that
opinion, from the daily increase of the consumption. The exports of the 1836,
from the part of Salonica, were principally in silk, wool, cotton and tobacco, to
France and Trieste.

The Firman lately arrived, which obliges the Rayjahs, to send then silk to
Constantinople, will cause considerable distress amongst certain classes in Sa-
lonica; in 1836 there were fourteen factories for the drawing of silks Fagon Pied-
montese, in Salonica, this year, there would have been more, thus by this late
Firman, nearly two thousand women and children were be thrown out of employ
in the town only, and the injury it will cause to those minor classis, in the country
who depend more or less, upon the results of their mulberry grounds is incalcu-
lable. The fuel required for the silk factories, gives employment to numerous small
boats, for the transport of wood from various parts of the coast, in the gulf of Sa-
lonica, these will be thrown out of employ, and I do not advance too much in say-
ing, that many will turn to piracy, for existance.

Ch. Blunt
37

ff. 252-253 Salonica March 14 1837

My Lord,

I regret having to acquaint your Lordship, that the plague, has again appeared
in this town, which I attribute to the ostinacy of the Pacha, who will not accede
to the desires of the whole population, for the establishment of quarantine, it is
true that a quarantine Nazier has been appointed, but the measures adopted are,
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if I may use the term, ridiculous. For when a cause of plague occurs amongst the
Christians, which is very rarely, they are obliged, to leave the town and perform
quarantine, but the Jews, amongst whom there is the most plague, are allowed
to remain in the town and compromise the rest of the population. In my dispatch
No 4 of May 2. 1836, I had the honour to communicate to your Excellency, the
sentiments of the Beys of Salonica, regarding the adoption of sanitary mesures.
They are all, now so disgusted, with the opinion of Ibraim Pacha, that they have
left the town.

I’m happy to inform your Lordship, that Ibrahim Pacha has latterly adopted a
new regulation regarding Teskerées and Bouryouldis, which is, that none will
be delivered, unless upon a written application from the consuls . . .

Ch. Blunt
38
ff. 256-258 Salonica March 24 1837

From information I have obtained it would, my Lord, appear that it is the
intention of the Porte, to adopt mesures for the abolition of the powers of the
Chiefs or Capitani of Olimpus, one of them came here, a short time since under
the disguise of a merchant, the Pacha heard of his arrival and he was persuaded,
under the assurance of perfect security, to visit the Pacha, when the Pacha aided
by the Greek Archbishop, induced this Chief or Capitani, to go and fetch his fa-
mily and come and reside at Salonica. Should the Pacha act with sincerity and
treat him upon his return as he has promised, it is more than probable that the
rest will follow his example; for this means of gain or I might more properly say,
plunder are to reduced... One of these men named Carissi with eighty followers
were chased by the troops of Emin Pacha of Larissa, who came as far as the river
Varda in search of them, in December last, but the troops never even got sight of
them, and Carissi and his followers are supposed to have crossed the Greek fron-
tiers.

One circumstance, however, My Lord, may induce some of these Chiefs
not to acceed to the proposals made them which is, that many of them have been
led to suppose that the Greek frontiers will be extended, and that a new track of
country as far at the river Varda is to added to the Greek territory.

Ch. Blunt
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39

ff. 260-261 Salonica May 30 1837
My Lord,

1 have the honour to inform your Excellency, that the Greek Gunboats have
captured one of the Robber Chiefs or Capitani of Olimpus, with eighty of his
Sfollowers and a Schooner laden with plunder. From all I have been able to learn
this Chief, named P itz a v a with one hundred and twenty men have for some-
time past, been the terror of the villages near Volo, and have succeeded hitherto,
in evading all the efforts of Emin Pacha, finding however that greater forces were
in pursuit of them, they seized a Greek Schooner, embarked on board of her all
their plunder, and obliged the Captain to put to sea, shortly after leaving the coast
the Greek Gunboats fell in with the Schooner, captured her, and took her to a
new town called Mizella near Volo, where the captured will perform quarantine,
prior to their being taken to Greece for trial. The amount of plunder found on
board the Schooner is said to be considerable.

Emin Pacha has appointed some of the rebel Chiefs to posts of importance,
particularly those known as Nicolo Zerva, and the brothers Melissova; one of these
Melissova is Aga of Domoco and Zimero, and avail of the situation to follow up
their deeds of plunder, another noted Chief named Callamata, entered the service
of Emin Pacha, but again fled and joined the hords of bandits.

This system of plunder by these rebel Chiefs or Capitani of Olimpus, is more
Jelt, my Lord, by the Rajah Class, than any others; they are first plundered by
the Capitani, and are as forwards obliged to maintain the Turkish troops, sent
in pursuit of them.

Ch. Blunt
40

ff. 262-263 Salonica June 14 1837

A few days since, My Lord, an ancient tomb was discovered in this town, the
sculpture on it represents two full-length figuresin marble, male+-female, the male
has the right hand reposing on the mans shoulder. It is supposed to be Roman.
The authorities under the impression that the tomb contained a treasure were pre-
sent at the opening, I was also there, the Turks in their anxiety, to satisfy their
curiosity, in raising the sculpture which is 12 feet by 4 feet unfortunately broke it,
which has some reduced it’s value, nothing of any great value was found in the
tomb, a few gold rings and a nicklace only, the lather of very rude workmanship.
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Near this tomb were found two small marble sarcophagous, and a small tablet,
with the enclosed inscriptions very rudely engraved upon it.

Ch. Blunt
41

ff. 264-266 Salonica June 27 1837

Last week a Greek Priest of Yennige upon the river Vardar, arrived here
and requested an audience with the Pacha, when he reported, that some of the
influencial inhabitants of Yennige were on the point of revolt and that the surround-
ing villages, were ready to join them,and that this projected insurrection, was to
be added by the Greek Government. The Pacha immediately sent and arrested
the parties named by the Priest, but upon examination found the Priest’s report
to be a mere fabrication of his own imagination.

Ch. Blunt
42
ff. 268-271 Salonica July 20 1837

Tartars from Constantinople have brought the intelligence of the nomination
of Mustapha Nourie Pacha, Pacha of Adrianople, to the sandjack of Tricalla,
including the towns of Salonica, Seres, Larissa, Tricalla, loannina and all the
lower part of Albania from Berat, together with the Derbents. That portion of
the revenue of the Derbents, which formerly belonged to the Pachalick of Rou-
melie, being now taken from it, has led to the supposition that the sandjack of
Roumelie, wile afterwards be included, in that of Tricalla. All the Derbents, being
by the late changes, subject to jurisdiction of Mustapha Nourie Pacha, would ju-
stify the supposition of the Porte’s having felt the necessity of establishing some
more efficient authority, and there by clearing the country, between this and the
confines of Greece of the bandits, which infest all the forests and passes. The Aga-
licks of the Derbents are usually sold, and the highest bidder, whoever he may be,
has the preference, thus, those two well known Robbers, the brothers Melisso-
va, obtained the Agalicks of Domoco and Aimero.

The sail of these Derbent Agalicks of Domoco Aimero, under the present
system is one of the greatest causes, of the ruin of the commerce of Macedonia
and Thessaly. These Aga’s (generally supposed to be leagued with, or receiving
Jfrom the Bandits tribute) levy contradictions on all goods passing the Derbents,
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these levies being arbitrary, it is impossible, that the merchant can calculate the
extent of such exactions, or venture the transport of Specie, hence my Lord, that
commercial intercourse which I may say, the country requires is frustrated. I'm
firmly convinced, that were the line of country, between Salonica and the boarders
of Greece (towards the coast particularly) safe, for the transport of goods and
Specie, that the commerce of Macedonia and Thessaly, would considerably in-
crease, with England particularly, as the importers of Salonica (the only commer-
cial city in this part of Turkey) would then have, a more widely extended out
let for their British manufactures.

The appointment of Mustapha Nourie Pacha, has caused, I am happy in
being able to announce to your Excellency, universal satisfaction, not only here,
but as far as I am informed, throughout Thessaly and Macedonia, and there exists
a general, and I trust well founded hope, that under his able Governance, there
will be a speedy and general amelioration. I have found that all the well disposed,
and right thinking Turks, intertain great expectations, from the nomination of
Mustapha-Nourrie Pacha, and foresee, it would appear, that it will lead to the
abolition of the arbitrary powers of the Beys, who now, to satisfy their unbound-
ed expinces, do very great injury to the country. Formerly (and I might say up
to the present moment) any Pacha of Salonica who possessed sufficient nerve to
remonstrate with the Beys did not long remain in power; for being united, the
Beys by their joint means, were enabled to offer such Bribes to some of the parties
in power at the Sublime Porte, as insured, the speedy repulsion of their obnoxious
Pacha, in order, however, to give their friends at the Porte,le gitimat e cause
for complaint they Bribe the Mollah, who immediately furnishes them with an
Ilam or complaint which Ilam, contains any falsities the Beys may choose to in-
vent. These Beys, My Lord, are for the most part extensive landproprietors, and
they cultivate the greater part of these lands, by angarie or impressement of the
labourers, of the Minor farmers, who are thereby severely injured, and in some
instances ruined: These labourers if paid at all, receive wages barely adequate,
to one half, of what they would have received, from the minor farmers; the pro-
duce of the lands go in part payment of debts incurred, in the support of their im-
mense expences, and in thus paying their debts, it is well known that they force
their grain upon their creditors, at a rate a b o v e the market price, and when these
Beys are called upon by the Pacha, for their portion of grain, necessary to com-
plete the quantity required by the Porte, they excuse themselves by reporting
to the Pacha, the names of the creditors, to whom they have given the grain.

Ch. Blunt.

(Zvvéyeto 1ol Eyyphoov amotehel 6 mivakag A’ tfig ogh. 138).
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43
ff. 274-277 Salonica January 20 1838

1 have now to inform your Lordship that various complaints have been made
within these few days, by the inhabitants of Yennige, a town of a few hours di-
stance from here, against the Beys of this place, named Akmet Bey and Usuff
Bey, who have appropriated lands, the property of Rayjahs and have, during the
fair held there a short time since, put that small town, to very heavy expences.
The Rayjahs, in their appeal to Izet Pacha, stated, that if it was not in the power
of the Pacha, to give them justice, they demanded their Jeskeries, for Ioannina.
Izet Pacha assured them, that he should make a point of immediately sending a
Tartar to the Vizir, and that he could assure them, that they would shortly receive
a favourable reply from Mustapha Pacha.

The duty called Y e d i ¢ k a kind of property tax, raised by a centage (10%)
upon the valuation of shops, warehouses and baths (a duty of long standing in
Turkey) has latterly been put in force here, and the Firman sent to the Escaff
Nasiersi Rhumill Bey who immediately put it in force. The Beys of Salonica at-
tempted indirectly to corrupt the Eskaff Nazier, who withstood all temptation
and commenced the valuation; the Beys finding all their efforts thwarted, declared
themselves opposed to the new tax and sent off a Tartar to Ioannina to complain
against the Eskaff Nazier, producing by their united efforts, sufficient, as they
suppose, proofs, for the condamnation of Khamil Bey. I firmly hope my Lord,
that Mustapha will not be influenced by the abominable reports of these Beys, in-
deed, I do not see how he can, for the Eskaff Nazier has but acted up to the in-
structions contained in the Firman, knowing all the circumstances, and wishing
to avail of every act of these Beys, that will further establish what I have reported
of them, to the Pacha. I wrote privately to Ioannina, expressing a hope to the
Pacha, that he would fully investigate the matter, and not allowed himself to be
hurried into any hasty conclusions.

Ch. Blunt
) 44
ff. 278-281 Salonica January 30 1838

Since what I wrote your Lordship on the 20th No 1, other villages have risen
against the Beys of Salonica and I am inclined to think, that the Rayjahs have
been advised to take these measures, under the assurance of assistance and redress,
for their language is much changed; they make their complaints they said boldly
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before the Beys «We know it to be the wile of the Sultan that we should enjoy
our rights; we have suffered much, too much, from your oppressions, and as sub-
Jects of the Sultan we demand justice». Such language, My Lord, would not have
been permitted formerly the which, may I hope be considered as evidence, that
the Porte, is giving more of its attention to the state of the Rayjahs, and if not the
Porte, at least Mustafa Pacha is attempting, to ameliorate their unhappy situation.

In my dispatch No 23 I had the honour to acquaint your Excellency that
the father in law of the Russian Consul here, a certain Hadji Dobrodosco, had
been appointed Vice Consul to the Greek Consulate, at Salonica, and that I fore-
saw, that much trouble and vexation would come from this nomination; my first
were not groundless, for I have been informed that complaints against the abuses
of this individual were sent by the last Tartar to the Porte! Others will I much
fear, follow for this man has been foolish enough to confine a Rayjah in the pri-
son of the Greek Consulate! Any remarks made to the Greek Consul upon such
matters are perfectly useless for he w i Il not, I will not say, he can not, compre-
hend the necessity of being particularly circumspect, and of avoiding any acts
that will cause outrage to the local authorities.

I have been informed, My Lord, that the Russians are about appointing a
Vice Consul at Volo, the Cancellier of the Russian Consulate here, is to have the
appointment. At Volo there are no British subjects, Ionians or Protegés, and there
is little or no commerce, that interests England. Hence I have not seen the neces-
sity of recommending to Her Majesty’s Government, the appointment of a Vice-
Consul there, but should the Russians appoint an agent there, perhaps a similar
appointment by Her Majestys Government would be advisable, but upon this,
your Lordship will be able to decide. An able agent at Volo would be great check
upon the local authorities both there and at Larissa, and would at the same time,
throw some light upon all those intrigues regarding the Klefti.

Ch. Blunt

45

ff. 292-295 Salonica March 10 1838

I have, My Lord, been informed from loannina, that Mustafa Pacha, has
taken measures, for the protection of the Derbents; he has appointed an Albanian
Chief named Vehis Vashan with 1.500 men, to guard the Derbents, from the Pin-
dus to Olimpus and another Albanian Chief named Chelio Pitzaris, with 1.500

men, to the Derbents upon the Turkish Confines of Greece; both these Chiefs, as
also Amet Dino, refused at first to acknowledge Mustapha Pacha, but particu-
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larly the latter. The Pacha afterwards employed Amet Dino, to terminate the
sanguinary quarrel between the families, of the Kalapothe, mentioned to your
Lordship in my dispatsch No 17, of November 6. 1836, which he did, bringing back
with him from Delvino, the Chiefs Kalapothe, who remain at Ioannina.

1 have been informed, My Lord, by letters from Mr Robertson, of the Epi-
scopal Protestant Missionary Society, in America, at Syra, that it is the intention
of that society, to send Missionaries to Salonica, should they by sent, I might by
my influence in this part of the country further their views, provided always they
avoid strictly, attempting to make converts, in which case, their schools would
be instantly closed. The Greek Archbishop of Salonica fully understands the
great advantages that would accrue to the poor Rayjahs, by affording them the
Sacilities of instruction; but he is fearful that Russian influence might cause, the
issue of some Edict from the Patriarch, which would prohibit, the children of the
Rayjahs, of the Greek Church, from availing of the schools.

Ch. Blunt
46

ff. 296-297 Salonica March 15 1838
My Lord,

1 have just received the following information, regarding the Klefti, which,
I have the honour to transmit your Lordship. Capt. Carissi with 650 Klefti has
left the mountains, upon that part of the borders of Greece, about Agraffa and
Badratschick, and has entered the Derbents, or passes, of Armero upon the coast,
near Volo. I have not yet of any acts of plunder.

1 have thought it my duty, my Lord, to inform the Greek Consul here, of the
movements of the Bandit Carissi, and to urge him, to give immediate intelligence
to the commanders, who are with the Gunboats at Sciathos. I should think, My
Lord, that the Turks would be well, to send some naval force to the gulfs of Sa-
lonica and Volo, directing the commanders to keep, a good look out towards Mount
Athos, where these Klefti, can always find shelter,in the caves under the
couvents, when hard pressed.

Ch. Blunt
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47

f. 302 Salonica April 6 1838
My Lord,

I regret having to inform your Excellency, that the Klefti have descended
[from the mountains upon the confines of Greece, and destroyed a village called
Porta near Tricalla. The Klefti amounted to 600, they were attacked by the Der-
bert Agha Chellio, with 1.200 men; the Turks however, were obliged to retreat
having one hundred sixty killed, the loss on the part of the Klefti amounted to
fifty... The village of Porta remains in the possession of the Klefti. It is to be
feared, My Lord, that much damage will be done to the flocks by these despe-
radoes.

Ch. Blunt
48
ff. 304-306 Salonica May 6 1838

I have been informed, that five of the Capitaninamed Charissi, Bigiot-
ti,Panniotti Choras, Yanniki Cheropulosand Laco Gou-
dovas have, with three hundred men, embarked with arms, in boats upon the
coast and sailed, it is supposed for Platamona and Catterine. Izet Pacha Kai-
makam of Salonica, immediately took up two small Schooners, put arms and
men on board, and sent them to cruise upon that part of the coast.

I am sorry to have to acquaint your Lordship that the newly arrived Molla
of Salonica gives much cause for complaint, all classes, Turks as well as Rayjahs,
have to submit to him gross abuse, and exactions. The most trifling affair cannot
be terminated without paying heavily for the justice demanded.

Ch. Blunt
49
ff. 308-309 Salonica May 18 1838
My Lord,
I have the honour to inform your Lordship that Izet Pacha, Kaimakam of
Salonica, left this yesterday for the interior to eniol troops for the Radiffe. Lat-
terly, My Lord, many small detachments of Ispachi have arrived here from Al-

bania and various parts of the interior; they remain but a short time in the town,
and then continue their route to Constantinople.
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Last week two Turkish Vessels of war- arrived in this port, one brig of 20
guns and one Schooner, they have been sent to this station at the request, I am
told, of Mustapha Pacha, they sailed again yesterday to visit the small ports in
the gulf.

Ch. Blunt
50

ff. 310-311 Salonica June 1 1838
My Lord,

I have the honour to inform your Excellency, that the last advices from Ioan-
nina, of the 25th May, communicate the happy intelligence of the capture of so-
me of the most noted Klefti Chiefs, by one of the Derbent Aghas, Yelill Agha, in
the environs of Tricalla. The Chiefs taken are Pitzaris, Laco Goudo-
vas and the two brothers Chap p a of Mezzova, together with another of the
Chiefs, relation of the Chappas, whose name I am not acquainted with. Pitzaris
with forty five of his hand was taken after, (as my correspondent states), «un

chasse de soixant-dix heursy. Pitzaris and Goudrovas have both been executed

at Larissa. The Chappa’s have been sent to Ioannina. The captures, My Lord,
of the Chappa’s of Mezzova, is important for they have done much injury to coun-
try; last automn, they destroyed about five hundred sheep.

Ch. Blunt
51

ff. 318-319 Salonica August 3 1838
My Lord,

1 have the honour to acquaint your Lordship, that I have been given to under-
stand, that the Porte has send Teptils or Spies, to this and other cities and towns,
in the Sultan Dominions to ascertain the feelings of the inhabitants generally,
regarding Mehemet Ali. In my dispatsch No 9 May 6 I reported to your Lordship,
that as regards Salonica the sentiments of the Turcs generally are decidedly against
Mehemet Ali; in Cavalla however, the native place of Mehemet Ali, the Turcs
here, would require little to induce them to join him, but the number is very limited.

It is reported here, My Lord, that the revenues of the different quarantine
establishments, will be made Intizams, and sold to the best bidder, as is the
case with the customs etc. and that that of Volo has been already disposed of for
£ 800. I am told that that of Salonica has also been disposed of, but for what a-
mount I have not been able to ascertain.
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The usual yearly demand for grain for the government has been received,
but the Beys in conjunction with Izet Pacha have made Ilams, stating that owing
to the deficiency of the crops, it will not be possible to supply the quantity requir-
ed by the Porte; that the crops are less abundant than last year, is true, but
no means to that extent which the Beys and Izet Pacha would lead the Porte to
suppose. The lands and crops along the banks of the river Vardar, have been very
considerably injured, by the overflowing of the river, but in other parts of the coun-
try, the harvest may be considered, the not extraordinary, abundant, still, good.

Ch. Blunt
52

ff. 326-327 Salonica September 7 1838
My Lord,

I have the honour to inform your Lordship, that by the last Steamer a Boum-
baschier arrived from Constantinople, and left immediately for Ioannina, to ar-
rest the Greek Archbishop of that Diocess, who is disgraced, and is to be sent to
one of the couvents of Mount Athos; I have been given to understand that his
disgrace has been occasioned, by the discovery of his embezzlement of the monies
left to the churches of loannina, for charitable purposes.

Ch. Blunt

53

ff. 328-330 Salonica 28 September 1838
My Lord,

1 regret having to report to your Lordship that piracy increases in the gulf
of Salonica; few of the small class of vessels enter or leave the gul/ without being
visited and plundered. The pirates appear to be well informed of all vessels leaving
Salonica, and I am under the impression that they gain their information from
the small boats, which supply the town with firewood, from various parts of the
coast. The vessels of war, my Lord, as yet sent in search of these pirates, French,
Austrian, Greek and Turkish, have all of them pilots on board, of the Greek re-
ligion, who deceive the commanders and do not, and will not, point out those small
Inlets, which are the haunts of the Pirates.

Many of the small class of vessels coming to Salonica, under the Greek flag,
are laden with British manufactures from Syra, left there by vessels, from Lodon
and Liverpool, bound for Smyrna and Constantinople; hence these piracies are
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greatly detrimuntal to what commerce there is, between this port and England.
In the month of July last, when some Vessels of war appeared off Mount
Athos, some of the pirate sank their boats and took refuge in the couvent of L a-
vra. A Greek vessel was plundered off Thassos two months since of coffee and
other articles. The coffee was taken to Mount Athos. The Turkish vessels of war
chased two Pirate boats, and had certain intelligence that the Pirates took refuge
in the couvents. The very existance of some of these couvents, My Lord, are, as
I have before stated, a disgrace to Modern Europe!
Ch. Blunt
(Zuvéyeia Tob Eyypagov dmotelel 6 mivakag B' tiig cel. 146)

Report upon the Trade of Salonica for the year
ending 31th Dec. 1838

The returns upon the trade of Salonica for the year 1838 show an emprove-
ment in the value of imports and exports compared with 1837.

The amount of value of imports from England in 1838 has been direct: £ 44.733
in 1838 by Greek vessels:  11.727,10

56.460,10

n 1837 value of imports direct: £ 17.765
in 1837 by Greek vessels 10.570 28.335

in favor of 1838 £ 28.125,10

It must at the same time be taken into consideration that the plague which
it may be said, raged, at Salonica during 1837, and the commercial crises in Eu-
rope put a stop to all trade.

The import trade of other nations shows but a trifling emprovement, com-
pared with 1837. The amount of imports for 1838: £ 75.268

Sfor 1837 73.054

in favor of 1838 2.214

The silk trade which might be rendered a most important branch of commerce
to this part of Turkey, has not be any meansanswered expectations in 1838 owing
to the vexations proceedings of the collectors of the duties upon cocons, the duty
fixed by Firman is 10%, but the rearers of the silk worms, Rayjahs for the most
part, have been forced to pay 25%,, and in some cases obliged to pay that rate
upon silk worms they never either reared or possessed, this duty or Intezam is

10
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sold at Constantinople the same as other duties, all of which are collected in the
same ruinous manner in the out Ports of Turkey, and considering the population
of Macedonia and Lower Albania, the trade of Salonica would be ten fald what
it now is, where the holders of Intizams obliged to conform themselves to the very
litter of their Firmans, but unfortunately it but too often vecurs that the Gover-
nors of the towns are interested directly or indirectly in most of the Intizams,
withing their jurisdiction the consequent result is that the Rayjahs can seldom
have reduss.

The demand for wool, cotton and tobaccos has been more active that in 1837.
The amount of the value of exports is cheifly for these articles.

Salonica 25th January 1839
Ch. Blunt

54
ff. 363-366 Salonica 21th March 1839

Since I last had the honour to address to your Lordship, I have been to Serres,
a days journey from Salonica, where I learned many particulars regarding the
Moustapha Bey. Will your Lordship credit that this man has so oppossed the Ray-
Jjahs that the women cutt off their hair to raise money to pay the demands of this
monster! A very few years back, my Lord, Menelick could boast of possessing the
families of thirty wealthy Rayjah merchants, each having a fortune of be 7.000 £.
There do not remain three now, the rest have either been ruined or have fled!
Many instances occur that this Bey has sent for the wives of absent merchants
and demanded money, and because they were not able to pay the amount, they
were put in prison and kept in irons for fifty or sixty days.

This Mustapha Bey and his relations have held the Aiyanlick of Menelik
for the last 30 years, and of late years the chief assistant in all his iniquity is a
certain Constantine Carrithi a Greek Rayjah Primate of Menelik. This
my Lord is one of the numerous proofs we have in Turkey, that the Rayjahs suf-
fer more from the iniquitions instigations of the Rayjahs themselves, than from
the Turks and you will invariably find my Lord that where there exists a cruel,
brutal and rapacious Governour, that he is aided by some of the Tchorbargis or
Rayjah Chief (or as they are termed by some writers upon Turkey Elders), and
I will also add, My Lord, that the Greek Bishops are by no means less active in
such inquitous proceedings when they have a chance of sharing the plunder; and
will further take upon myself my Lord to assert, that the venality of the Greek
Church is a great protection for such of the Politeas or Communities who may be
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badly disposed. The first act my Lord of a Greek Bishop after his arrival at his
post, is plunder! I beleive my Lord that I do not advance what can be subject to
the slighest taxation as to veracity, when I state, that the present system of the
Greek Church does far more injury to the Rayjahs, than all the real and supposed
oppressions of the Turkish Authorities. A Greek Bishop has his Zabitlick or Zithe,
for the first year it is perhaps justly exacted, the second year it increases and so
on till complaints of the plunder are loud on all sides; money is then paid by the
Bishops themselves, to the Turkish authorities and all is hushed! Then my Lord
come the yearly visits to the villages, when the Bishop plunders all he can! The
rate of Zabitlick or title is fixed by measure, the Bishop taking so many measures
according to the quantity of produce; should the measure the first year contain
5 Okes the second year it will give 6 or 7 okes, and so on increasing and hence arise
the complaints of the poor Rayjahs.

Passing through the villages, My Lord, on my way to Serres I heard nume-
rous complaints against the Archbishop of Serres, who has lately made the first
visit, to all the villages within the district of his Diocess, villages which have hi-
therto, on such occasions, given the Bishop £5 have been forced to pay him £ 20!
Being fully convinced my Lord of the truth of what I had heard, I immediately
after my arrival at Serres, called upon the new Kaimakam of Mustapha Pacha,
Ariffe Bey to acquaint him, of the proceedings of the Greek Archbishop and found
my Lord, that Ariffe Bey had already taken steps to prevent the repetition of such
abuses; The Bey told me that the moment he had obtained proofs of the reports
against the Archbishop he immediately sent for him, and told him, that he had
heard of more than he wished to beleive, still, it would be well for the Archbishop
to bear in mind, that not very long since, the Bishop of Ioannina had been sent
into exile for oppressing the poor and that it was his duty to protect the poor.

When at Serres, my Lord, I visited the spot,a few hours from the town where
coal has been found, I took some of this coal to make a trial, and the result in my
humble opinion is, that the discovery is valuable, the distance from the mine of
the river of Karra Asmack, in the plain of Serres is three hours, from whence it
might be taken by boats to Orfano, the calculation I make of the coast of this
coal, in the present state of things, without roads or any, than the present humble
means of transport, would be just about what it now coasts from England with
charges 2 £ a ton.

1 am sorry to say, my Lord, that the fair of Serres, has proved very bad this
year, I found the shops glutted with British manufactures, but no buyers. I obsery-
ed but few German goods, excepting clothes and these in quantity not equal to
former years, it must however, my Lord, be taken into consideration, that the



syueyiqeyur snoid safeywadoy €1 sppdeyd 19 SIUAA sjuBjIqeyUI SUOISI[AI
9bS  -1P1 Jo [eloL (o€ sesnoy pue “deyd §7) -noD Of 888 Yy jo [e0L
oL e 71 yodowso)
st u e sr
s 0T L 9
6 BSNUWO[SO] 18
(44 ejuowe)SEY Lg 6
4! 8T
I a oaruoIARI "] 09 a
6T ojyeidoz g
1zl T 1 891 o1
8t o[ned 1§ 4}
144 olsstaoIg 139
0T ouosain €<
61 enpdowag 09 ﬂ
or s ¥ 8v
143 iwejodorax 601 st
w v L €1
8C ossny 8
8L 81 o1 T -
09 Opuojoudx 78 L
SL
Huanngo SiuoH 1124100 YoD2
Yova 0] s} ..3:03\ sospumuisy  spadoy) S1U24N0) 01 siuvngoyUr ..:.Etmt ‘Syuop
-1qoyul snors 182144 fo Jo sawwpN snoisiad fo piog 15314 Jo aaquunp
=112y fo [piog. Aaquinp

4dIS HLNOS 4dIS

saBy $100AN0D
-PH T spdeyd 901 6
BUUY IS €9
BUNJIOIA "6€
BIART]
9
[ENVER ]
S
o[eserey
4
I
OIIA]
DOIUOIAR)S
Bl Joid I
10jRI100pUR]
I
1
ypadojep
oudwigejsg
oljiseqg IS’
HepuliH
saspjud  sjadoy) Sjuaano)
Jo sawvp
HLION

SJUDIIGLYUI SNO1311a4 JO [DI0] Y] pUD YD 0] SUISUOIIG SYUOJN PUp 1Sl SISDIULIDE pub

sjadpy)) ay) ynm 1ay12301 ‘Soy1y JURO Jo s1uaano)) ayy fo 1sIT
J ZVIAVNILO



150 Kwovot. Bakahdmovdog

oldest inhabitants have never experienced a winter equal to this year, hence the
approaches to the fair have been impassable for marchandize.

I found the merchants at Serres, my Lord, very warm in their expressions
against the late commercial convention terminated by your Lordship, because
cotton, the chief article of export they paid little or no duty upon formerly. This
cotton, my Lord, was for the most part exported at Orfano or Tchiassi, where the
exporters paid but a few piastres, this was arranged by the agent of the customer
at Tchiassi.

- Ch. Blunt

(Zuvéyeta Tod &yypagov dnotehel 6 mivakag I 1fig oelidog 149)

19 Couvents
167 Chapels
37 Hermitages
1434 Priests, Monks and Hermits.

. 369-370 The Couvent called «Russo» on the south side belong to that named « Pan-
docrator) on the north side, and is strictly speaking rented by Russian priests,
who pay yearly 3 ducats or 10*/°®/* fr. head to the couvent of Pandocrator. These
Russian priests have at various periods, offered considerable sums of money of
any couvent chapel or hermitage on Mount Athos, but have never yet been able
to possess an inch of ground there.

The Inhabitants of the couvents of Mount Athos are generally speaking a
most iniquietous class of individuals, robbers, Pirates, and any thing for money,
that named Lavra is however the worst, and is well known to be the retreat of
Pirates when vessels of war enter the gulf of Salonica.

Altho most of the couvents of Mount Athos were plundered during the Re-
volution they are some of them very rich, they do not however possess as is sup-
posed many valuable manuscripts.

Salonica 25. January 1839
Ch. Blunt

Statistics of Salonica, Seras and Cavalla
SALONICA
Population:

Turcs 15.000
Dumnies 5.000
Greeks 13.000
Jews 25.000
Franks 1.000

59.000
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Mosques

Imaums

Ulemas

Schools

each school masters
) Scholars

Greek Churches

Arch Bishop

Bishops

Priests

Monastry

Monastry

Schools

1. for letteral Greek - 2 masters,
1. » Common ) 2 masters,
Synagogues
Hight Priests
Ord. Priests
Schools

s 25 Dervish Jekies : 8

1 48 Shuck S |

: 60 Dervishes : 100
8

Vi

1 30

s 12

|

38

s 27
1 named Plateo-Monks : 10
1 »  St. Anastasia : 12
2

40 £ per year, scholars 35

2 £ per month, Scholars 60-70.
56

3

1 400

21

1. School the principal 10. masters and 800 Scholars
20. Minor I. Master each. Average of scholars to each 15-20

Catholicks

Churches 1
Priests (Lazaristo) 2
Schools 1
Masters s 2
Scholars : 20

151

The castle of Salonica mounts in all 250 guns, the lower guns of the castels which
command the port are in all 21. Each requiring a charge of 20*/,.
Its of powder, these guns are supposed to be Venetian.

1 Post House with 120 horses

Foreign Consulates

Austrian | Cancellier
American 1
Belgian 1

2 Interpreters 2 Janissaries
2 1
1 1
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Dutsch agent
Danish
French
Greek

» V. Consul
Napolitan V. Consul
Prussian agent
Russian
Sardinian Pro. Consul
Spanish
Sweedish
Tuscan V. Consul

Kaovot. Bakaldmovlog

1 1 1
1 1 1
1 2 3
1 3 1
1 1
1 1
1 3
1 2 2
1 1 1
1 1
1 1

Commercial Establishments

Austrian 5.3 Ionian ) : 3
English | Jews ¢ 10
French s 3 Russians : 3
Greek (Rayjah) : 8 Turks (dummus) 2 10
Greek (Hellene) 3
SERES

Population;

Turks : 2.700

Greeks : 3.200

Jews : 800

Franks 36

6.736

Mosques § 20
Imaums 4 33
Ulimas o 27
Schools : 13 1 master and 25 Scholars to each.

Greek Churches 23

Bishops 1

Priests 60

Schools 9

Masters

11 | average of scholars

23
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Synagogues |
Priests 20
Schools e
Masters : 2
Scholars : 74

1 Post House with 100 Horres

Foreign Consulates

Austrian — Consul agent
French  — »
Russian — )
Prussian — )

Commercial Establishments

Greek Rayjah: 25

Russian @ 1
CAVALLA
Population;
Turks : 4.000
Greeks 1 2.200
Franks } 10
6.210
Mosques 4
Imaums 8
Ulemas L
Schools : 1 with 300 Scholars
Greek Churches s
Priests : 5

Foreign Consulates

Austrian : V. Consul
Greek Agent

Commercial Establishments

Greek (Rayjah) : 3
Austrian e 12
32

French during summer and automn

i gt

153
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II. F.O. 195/176 : EMBASSY AND CONSULAR CORRESPONDENCE : SALONIKA

ff. 10-13 Salonica February 5.1840
My Lord,

The last steamer from Constantinople brought intelligence of important
changes to be made in the local governement of Salonica, and several towns in
Macedonia. Hassan Pacha, the present governour of Salonica is recalled to Con-
stantinople! Emin Pacha, son of the once Ladarazani Retschid Mehemet Pacha
is to be commander of the troops of Salonica, Cavalla, Serres, Tricalla, Larissa
and Volo. Usuf Bey of Salonica, mentioned in my last dispatsch, to your Excel-
lency, is appointed to an important situation in the local government— a situa-
tion equal, I am given to understand, to that of Kaimakan!

Usuff Bey, I have frequent occasions to mention to you, not in the most
flattering terms, and will now further acquaint your Excellency, that the appoin-
ment of this man to any post in the local government of Salonica, may be produ-
ctive of the most unfortunate results. Since the arrival of the news of his nomina-
tion, there is a general murmer of discontent, from all classes of natives, but the
Rayvjahs in particular tremble!

Ch. Blunt

ff. 16-20 Salonica 10th Febr. 1840

Observations upon the note of taxes as paid
by the Rayjahs of Salonica

For some time passed the underdesigned Her Majesty’s Consul, has given
much of his attention, in the hopes of being able to arrive at some certain basis,
upon which he might frame a report upon the system of taxation in this part of
Turkey, the might be considered as a general view of that department of the go-
vernment, throughout the country, but both at Adrianople and at Salonica, he
has found the difficulties in very great, and such infamous plundering staring him
in the face, at every enquiry, that he has upon his experience, declared it, as im-
possible to obtain that kind of information, which is required for a certain guide;
and in forwarding the present «note of taxes paid by the Christian Rayjahs» and
«The gross amount of taxes paid by Rayjahs generally) is with the view of prov-
ing the difficulties of the case, more for the transmission of it, as statistical in-
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Jformation; but it will however bear evidence, that the hitherto system of taxation
in Turkey, is and has been, far more ruinous that advantageous to the country.

The amounts of he town ('the specification of which it is impossible to obtain)
are kept by the Shaire Khaiah or Mayor, who is attended at his office by two
members of the Politeas or Communities, the one from the Christian, and the
other from the Jewish; whatever the Shaire Khaiah directs, the members of the
Communities pass into the accounts; they have no power to make any observa-
tions, indeed they find their situation by far too lucrative one, to hasard any re-
marks. Every six months the accounts are made up by the Shaire Khaiah, the
Pacha and the Beys, they are the presented to the Mollah, who puts the simple
question to the Shaire Khaiah the Beys, and the two membersof the Communi-
ties «are these amounts correct!». The reply of course, is always in the affirmative,
the Mollah then gives his Illam or certificate, a copy of which together with the
copy of the accounts, are sent to Constantinople. The Mollah however never gives
his Illam without the fee of about 200. The Shaire Khaiah, then divides the gross
amount of the mastaff or expenses, into Rokussia, of which the Christians have
to pay three hundred and eighty making in all seven hundred and sixty Rokussia
in the year, and the Jewish Rayjahs pay the same,but this division is unjust for
the Jewish population of Salonica, is more than double that of the Christian, and
Sfurther the Jews oblige all classes, of their persuasion, to contribute according
to their means—a Jew being a foreigner by no means exempts him, andshould
he refuse to pay the portion demanded by the Jewish Community, he is deprived
by excommunication of his religious and social rights as a Jew! The division of
the Rokussia is the more unjust when it is considered that the Jews are the far
more wealthy class of the two. Formerly the division was even more onerous to
the Christians, for they had to contribute more than the Jews, but the Greek Arch
Bishop Meletious, so far releived the Christians, by making the division of tax
equal. The Rokussia ought to be paid by every five persons; and this is adhered
to in the town, but in the villages and on the farms, it is often, indeed it may be
said the more generally, extorted from every two persons, and this by no means
at the rate established according to the accounts certified by the Mollah, but at
twice the real amount!

The actual amount of taxes paid by the Turks it is impossible to ascertain,
that being a secret known only to the Shaire Khaiah.

It may very naturally be supposed that it is not to the interest of the Com-
munities, to report all those defalcations of which they are so well aware, for no
steps are taken, neither are remarks made, two examples will suffice. In 1837,
the sum of about £ 1700 was askd in the mastraff or expences for repairs done
to the bridge over the Vardar-altho everyone in Salonica well knows that no re-
parations were made-this year according to the accounts rendered the Rokussia
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is at 160 fr., still the Rayjahs of Salonica are paying 194 fr. May it not be allow-
ed then to immagine upon the face of such facts, that the Communities as they
are now, have been conducted, are far more condusive to the ruin of the Rayjahs
than a protection? and under such a system can it be wondered, why so many
Rayjahs do, by advancing no incosiderable sums and otherwise obtain Foreign
protection? By far too many writers of the present day appear to endeavour to
leade the world to suppose that the system of internal taxation in Turkey is most
admirably directed, and perhaps they are in some sense correct, as far as they
assertions go considering the source, from whence they gain their information.
Strangers of any appearance of respectability, when travelling in the interior of
Turkey are generally, in consequence of their travelling Torman or Boryouldi
either quartered upon the Christian Bishops, or at the houses of the Tchonargi
or Rieh Rayjah, if at the house of the latter, his host is in all probabiblities a mem-
ber of the Community. Will he give the requisite information and compromise
himself? And if he remains a day or two with the Bishop all the information he
will obtain, will most certainly mislead him, a passage through Turkey or a year
or two in the country will not afford the necessary opportunities for obtaining
the requisite information, and the underdesigned further takes upon himself to
state, that the Sublime Porte even, is ignorant of the real state of things, the un-
derdesigned after a residence of nearly twenty years in the country and having
much of his attention during that time to the subject, and particularly during the
last eight years, can by no means flatter himself that he has obtained all the re-
quisite information— far very far from it!

So arrive at any degree to certainty as to what is, or ought to be, the actual
amount of taxes paid is impossible, but one thing is perfectly clear, that the Ray-
Jahs of the Sultan, in the interior of Turkey generally, pay fully */; more taxes
than is just, and in many cases, even more than what is inserted in the made up
accounts sent to Constantinople, and in stating this, the underdesigned wishes
it clearly to be understood, that he refers in no ways to the taxes on lands etc.
His remarks have referred only to those taxes extorted for the support of the
local governments. Can it be credited that the Sublime Porte is aware, that the
item of Saamman Parrasi is year lypassed in the Salonica accounts, the
which is a fee for some of the Rayjahs of Constantinople and varies from £ 400-
600 and how is it to be ascertained, if a like sum is not passed in the accounts of
the mastraff or expences of other towns?!

That item in the accounts the most correctly passed perhaps is the expense
of the Radiff Askeir, or volunteers.

As regards the accounts of the Politea or Community of the Christian Ray-
Jjahs, the yearly charge of £ 120 for the expense of the hospital is to say the least
of it a most gross imposition, there is, it is true a house in Salonica which is de-
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nominated the Greek Hospital, there are window-frames, but no glass, and there
are t hr e e matrasses, the which however are not fit for any human being to be
put upon; there is no medical man attached to the establishment either for salary
or otherwise-little or no rent is paid, the latter the more probable, as there does
not appear any specific item in the accounts for the rent of the hospital, the wretch-
ed state of this so necessary an establishment, is so well known that the poor
will not enter it, except when forced, and should anyone be so unfortunate as to
enter its walls, he is certain to die through neglect!!

Prison fees, this item is for the liberation of Christians, imprisoned by the
Turks, for pitty acts, or unjustly and liberated upon the guarantee of the Arch
Bishop.

Sundry expenses for the Politea is for the rent of Bishops Palace, paving
the streets and salaries of persons employed by the Politea.

Interest of money, this is for sums of money raised by the Politea at an in-
terest of from 12%;-18%, per annum, for the payment of taxes; so said to be, but
who can arrive at the fact!

It may be observed upon the present observations that although from cer-
tain evidences of bad faith, in the members of the Communities, the real state
of the case is not brought to light, still in so large a population can no Rayjah be
found with courage enough to take the matter up?. The reply is simple. What
Rayjah has the power of inspecting the accounts, and should any one clandesti-
nely arrive at the necessary information, who could protect him against the joint
efforts of the Pacha, Shaire Khaiah, Beys, Bishop, and the community, to ruin
him and his relations should be bold enough to take any steps?.

(Zovéyeta 100 Eyypdapov amotelodv ol mivakeg A" kai E' tdv oel. 159
kol 160-161)

ff. 40-42 Salonica April 9th 1840
My Lord,

1 am happy to be enabled to report your Excellency, that the new Governor
of this town, Namick Alli Pacha, gives universal satisfaction. The meetings of
the Saurat are held twice a week, and the people in general as far as I can learn
are satisfied with it’s administration.

The Rayjahs in the interior have no confidence in the new system, not un-
derstanding it, they are still fearful that it is but a different mode of plundering
them, and they will not understand it, till they feel its effects.

Yesterday the 8th Inst. Namick Pacha called a meeting of all the Beys, and
principal inhabitants Rayjahs, as well as Turks, and in a very able speech, ex-
plained to them the sense of Statti Shereffu of Gulhumné, and the Firmans issued
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in consequence of the same, the assembly were very attentive, and the Rayjahs
appeared particularly pleased, the Beys, on the contrary, shewed that the idea
of their having to pay taxes the same as Rayjahs was anything but agreable to
them. Lo

Ch. Blunt

ff. 44-48 Salonica April 23 1840
My Lord,

I have felt it my duty on various occasions to report to Your Excellency the
impolite conduct of the Greek Consul of Salonica, Mr Theodore Valliano, and
in my last dispatch particularly mentioned that your Lordship would be surprised
to learn, that many of those Rayjahs whom, according to the instructions of Her
Majestys Government, I had abandoned, to their natural protection had been
placed under that of the Greek Consulate, which had greatly irritated the local
authorities.

I am now under the necessity of reporting more officially, a recent case, to
your Excellency, connected with which, Mr. Valliano the Greek Consul, has so far
Jorgotten himself as to officially accuse me, as Her Majesty’s Consul of intri-
gue and immorality in a protest against His Excellency Namick Alli Pacha, attack-
ing the latter also so unjustly and with so little dicorum, that he has been under
the necessity of forwarding the document containing these accusations to the
Sublime Porte.

Although Her Excellency Namick Pacha read me the protest of Mr Valliano
and his reply, (in which he warmly reproaches the Greek Consul for the manner
in which he has presumed to attack me), still I have not taken any notice of it,
feeling it to be my duty to report the case to your Excellency...

ff. 51-54 Salonica May 5th 1840
My Lord,

Since I last had the honour to adress your Excellency on the 23th Ultimo,
advices have been received from Serres, that some Jews of that place, had report-
ed to the local authorities, that it was the intention of the Christian Rayjahs to
revolt agaist the Turks; however absurd such a report must have appeared, to
everyone having any knowledge of that class of people, in that town, still the local
authorities took immediate mesures to investigate the matter, and advices by
Tartars were sent in all directions. The revolt was to take place on Easter Mon-
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day of the Greek Church, the 27th of April; as is generally the case in this coun-
try, My Lord, the report became prevalent, and the Turks began to arm them-
selves — but nothing has accured — the Greek Easter festivals have passed over
with the quatest tranquilitty.

From the information I have my Lord, I am given to thmk that the whole
of this affair is the working of the agents of Mehemet Alli, for they are all over
the country, and so active that, tho it is my duty to obviate spreading unnecessary
alarm, still it is an equal duty to state to Your Excellency, that I am fearful there
may be unfortunate results-discontent is also prevalent here altho His Excellency
Namick Pacha will not admit the fact; however he finds it necessary to be out
almost every night with the police in the streets, till day light!

The Greek Archbishop of Salonica who is generally well informed, assures
me that the agents of Mehemet Alli are disseminating discontent largely in the
interior. It will be easy your Lordship to be convinced, that the Beys generally
are by no means contented with the new system of paying taxes equally, and that
the Sultan has decreed the hence for the Rayjah and the Turk shall be upon an
equal footing, the angry feelings of the Beys emanating from these changes are
workeduponby the agents of Mehemet Alli, who would had the farmer to suppose,
that the Pacha of Egypt will not admit of this new system of taxation. The Beys
also by the Staffi Sherifee of Gulkhumné, are deprived of the very easy means they
so long enjoyed of supporting their enormous expenses by the plundering of the
Rayjahs-and as amongst these people true patriotism does not exist it will not be
difficult for Your Excellency to credit, that this class of people would willingly
see revoked, the late Firmans of the Sultan.

I have received advices from Volo that the Klefti are again out upon the
[frontiers of Greece, and that nine of them have been taken near Agraffa, the same
advices state the Pirates are again afloat.

1 mentioned to Your Lordship in a former dispatch that Usuff Bey was much
changed for the better, but there does not appear to be much sincerity in him, and
altho his returns may appear correct, still he is so well versed in the art of plun-
dering the Rayjahs, that he continues to do so unknown to the authorities, I should
say also, that the Moolah goes hand in hand with him. It is to be regretted My
Lord, that those in whose power these appointments are, sould sell them, to such
individuals as this Usuff Bey, for it is more well known that he paid largely for
his present situation.

Ch. Blunt
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6
ff. 55-57 Salonica May 13 1840
My Lord,

1 feel it my duty to report to your Excellency, that a serious missintelligence
exists between Namick Pacha and the French Consul of Salonica, Mr Gillet,
which has been carried to some extreme, that the Pacha has broken off all inter-
course with the Consul, telling the French Cancellier, that by doing so, he did
not lose sight of his duty to the interests of French subjects, but with the Consul
(«qui veut traiter les affaires avec des soufflets et des “coups de bdton’») he
could hold no kind of the misintelligence be judged by the Sublime Port, and the
French Ambassador.

The French Consulate withall the surrounding houses, was burned to the
ground in the fire of September last, a Jew Banker, a Rayjah, named Farassi,
whose house before the fire was joined to the Consulate, commenced rebuilding
some months back, and latterly a dispute arose, as to the limits of the former site
of the Jews house; the affaire was referred to the Pasha, who after many inter-
views with the French Consul, was invited by the latter, to visit the spot himself
in the presence of the French Consul and the Jew, and when in the latters house,
the Jew maintaining that he had not exceeded the old son, his son, Abram Farassi,
placed his hand upon the arm of the Consul in a manner, which according to the
usages of the country cannot be considered as offensive, and requested him to
come to another part of the house to examine more clearly, the point in dispute,
the French Consul took this as an insult and struck the Jew on both side of the
face. The Pacha intervened and placed himself before the Jew, to defind him,
the Consul still endeavouring to strike him with his stick, this was considered by
Namick Pasha sufficient insult for him to retire, which he did, and particularly
as he was invited there expressly by the French Consule, and the assault made in
his presence in the house of the Rayjah the French Consul maintains, that as the
Jewis under French protection the Pasha need not feel offended,
the Pasha on his part knows, as indeed every one in Salonica does, the Jew to
be a Rayjah—but what appears still more singular My Lord, the French Con-
sul demands satisfaction and that the Jew shall be excled!

Ch. Blunt
ff. 62-65 Salonica July 9th 1840

My Lord,
In my dispatsch No 10 of 5th May, I had the honour to intimate to your Lord-
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ship my opinions, founded upon general observations, that I belt rather fearful
at the state of the interior of this part of Turkey. I regret having more to acquaint
your Excellency, that the roads to all parts of the interior are infested with ban-
dits, and that there is at present a very considerable band of these outlaws, headed
by an individual named Osman Pecklivan, who have committed dreadful excesses
in the towns of Menelick and Strumza: at the latter place, it is reported, that they
have attacked the palace of the Greek Archbishop, and that several people have
been killed-upon the mountains between the town and Serres, there are some
Albanian bandits, who have plunder various persons, these latter wile, I trust
shortly be taken, since Namick Pasha has sent a strong guard, from hence, a-
gainst them, with orders to shoot them all if they offer the least resistance. I re-
gret much to inform your Lordship, that the accounts of these depredations in the
Interior, have been received, by ceitains classes, with very evident mark, of sa-
tisfaction, many of the Turks whispering that the olden days of the Derée
B ey s will return, such remarks my Lord bear with them evidence of the bad
feeling existing amongst certain classes, of the Sultans subjects, and I therefore
trust that your Lordship will pardon my repeating that the presence of one of Her
Majesty’s vessels of war at Salonica, would be a chick upon the existing feelings
of discontent.

The Albanian troops are still here, waiting for vessels to convey them to
Constantinople, and I am happy in being able to assume your Lordship, that I
have no knowledge of a single cause for complaint against them, although they
are walking about armed, I must at the same time state, that great credit is due
to the chief Mehemet Arob Bey who is very severe, though at the same time much
beloved by his troops. Evel disposed persons here, have latterly been spreading
the most disgraceful reports of the depredations murders committed by the Al-
banian troops, and these reports being generally believed, Namick Pasha invited
all the interpretors of the consuls, telling them to assure the consuls that since
the arrival of the Albanian troops he had not received one single complaint against
them, and that he thought it just to make them the communication officially owing
to the injust and unfounded reports that had been spread concerning them.

I am happy in being able to inform Your Lordship that the harvest is far
more abundant than generally report permitted one to expect; some of the new
grain has been brought to market and there is in consequence a very considerable
fall in the price from 80/40 the oke=39]7 the sack to 40/40 the oke = 19/9V/; the
sack. the abundance of the crops wile prove a great blessing to the inhabitants
generally of this town, who have been greatly distressed by continued misfortunes.

Your Lordship will doubtless be surprised to learn, that all the returns for
taxes etc; in this part of Turkey, are no longer to be remitted direct by the Mo-
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hasils, but these latter have been directed by the Porte, to pay them over to Mes-
sieurs Fernandez, Jews of this place (under the Austrian protection) and they
again have to remit these funds to Messieurs Alleon of Constantinople— this my
Lord must have emanated from some interested intrigue: why is the not the money
remitted direct instead of placing in the hands of individuals who will make use
of it, and can such large sums be considered safe in the hands of persons who a
very few years back were capable, and were put under arrest by M. Chabert the
Austrian Consul, for writting to insure a vessel at the Lloyd’s insurance Compa-
ny at Trieste, after they had received advice of the loss of the vessel?! and wile
it be supposed My Lord, that Messieurs Alleon of Constantinople, will not also
take their share of the advantages which such sums will give, before they are re-
mitted to the Treasury? The consequences will be, My Lord, that that portion
of the revenue coming from these parts, will be paid into the Treasury some months
later than it would otherwise have been if sent direct by the Mohasils.

Ch. Blunt

ff. 66-67 Salonica July 17th 1840

I have been informed My Lord by one of the Albanian Chieftains, that he
has received very recent advices from Berat, informing him that the Albanians
had risen against the Musselim of that town, and that they keep him shut up in
the castle. It would appear, My Lord, that this Musselim is rather inclined to
adopt coercive, and not conciliations measures with the inhabitants of Berat,
such a system, many years of cruel experience, ought to have proved to the Turkish
government, will never succeed with these people who, as far as I have been able
to learn of their characters, are easily led, but with difficulty driven to anything.

Ch. Blunt

ff. 70-71 Salonica July 24th 1840

The Pasha appointed, My Lord, to Salonica, is Omer Pacha, native of Ne-
grepont, and formerly in the Turkish Navy; he had the Pashalick of Salonica
about seven years since, when he was digraced owing to the rapacious conduct

of his people, who have all been living about him ever since in the hopes of his
being again employed, he has however given proof of his good sense of refusing
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to employ any of them. Omer Pasha is advanced in years, ignorant and rather
given to ridicule the measures of the government, he is well informed of the Beys
and people here, and has often expressed to me the desire of being again employed,
to put a stop to their evil doings;

Ch. Blunt
10
ff. 72-73 Salonica July 30th 1840

I am happy in being able to acquaint your Excellency that Omer Pasha gives
daily evidence of his desire to act up to the sense of new institutions. This day will
be judged before the Saurat, one of the Beys of Salonica, a certain Attah Bey, who
has been accused of oppressing the poor, at a village where he has a farm; this
Bey was on another occasion brought before the Saurat, in the time of Namick
Pasha, but he succeeded in getting himself acquitted, it is to be hoped there will
be different results on the present occasion, for Omer Pasha appears fully aware
that examples are absolutely necessary, and that over cautious proccedings, such
as were adopted by Namick Pasha, are not suited to Salonica.

Ch. Blunt
11
ff. 74-76 Salonica 28th August 1840

In c q e of representatives from the inhabitants of Serres, the Greek
Archbishop of that place has been by Firman, prohibited assisting at the Saurat.
From what I am daily witness to in these parts, My Lord, you will I hope pardon
my assenting that this is one of the wisest measures the Porte could have taken,
for the advancement of the wellbeing of the Christian Rayjahs and that were the
measure general, the interest of Christian Rayjahs, would be better protected
in the Tribunals of the country, for they would thereby be releived of the presence
of these Bishops, who ecclesiastical powers, if I may be permitted to express my-
self, are exercised upon the fanaticism of ignorant and terrified populations, for
their own good, instead of their being, as they ought, and are supposed to be, the
protectors of this unhappy class of the Sultans subjects. You will find few instances
my Lord of these heads of the Greek Church supporting the rights of the Rayjahs,
unless they are themselves either directly or indirectly interested! I will take the
liberty of troubling your Excellency with the details of a recent case, the which,
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gives sufficient evidence in support of my assertions. The heads of the village near
Salonica, called Cappigilar addressed me a petition acquisting me to aid them
in representing a grievance of which they had to complain to the Pasha—the
case is this My Lord, some time since the Chiefs of this village applied to the
Moolah of Salonica, to obtain for them a Firman, to reduce the rate of interest
they had to pay to various persons for money raised for the village, the rate of
interest being 24 and 30%, the Moolah promised to obtain the Firman, but requir-
ed money, the sum paidas fees, for this Firman was £700 to the Moolah and £ 200
to his Kaihah. The Moolah it appears afterwards advised the creditors of the village
and obtained from those latter, I an informed £ 1400 not to obtain this Firman.

Ch. Blunt
12
ff. 78-80 Salonica September 11th 1840

Omer Pasha has informed me privately that he has received a letter from the
Porte stating, that those Bishops who are not natives of the place of their official
residence, are not to be permitted a seat in the Saurat; this will enable him to ex-
pel the Archbishop of Salonica from the Council of this town. The Pasha told
me that he did not make the letter public, as there are some affairs on hand, in
which the presence of this prelate was required.

I have within these few days my Lord, heard of another I may say—infamous
case, which is now before the Saurat, where the Bishop appears the persecutor
rather than the protector of the Rayjahs—the case is this. The villages of Madem
were to Vassil Agha, an Armenian Banker at Constantinople, prior to the revo-
lution, or about £5.250 Vassil Agha, sent his agent to receive the amount, which
was paid, and the agents receipt given, Vassil Agha now demands payment of
this sum, with interest, upon the plea that the money was not paid t o h i m and
that his agents receipt is not valid. The Pachawishes the affair to be refer-
red to Constantinople, the Moolah and Bishop are in favour of its termination here;
the former particularly, for if reports are correct, he has been promised £ 500, if
the affair terminates in favour of the Armenian Banker.

Ch. Blunt
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13
ff. 96-97 Salonica October 22th 1840

It would appear my Lord, that there exists two parties amongst the Chri-
stian Rayjahs of this place, the one, is that of the Tchorbagis and members of
the Community, and the other that of the Esnaff or Trades, and may therefore
be termed, the Lower class.

I have been given to understand that the Tchorbagis and members of the
C ity, have complaint to Constantinople against the irregularities of the
Archbishop, and it is supposed that attention has been paid to their appeals, and
that the Archbishop will be exiled.

The Lower class or Trades have petitioned for a strict investigation of the
accounts of the Community from which, it will ap p e ar, whatis got generally
known, that the Tchorbagis and member of the Community never contribute one
aspre to the expenses of the town, but through all the right of such demands upon
the Trades or orders. The Trades have formed a Committee amongst themselves,
and are making a return of the amount of taxes, as paid by every individual. For
the last two years the result of these investigations, ought to prove for the great-
est advantage to the Rayjahs, and should the Porte give proper attention to the
case, the Rayjahs will then have evidence of the value of the Statti’ Sheriffee.

Ch. Blunt
14
f. 98 Salonica October 22th 1840
My Lord,

I have the honour to inform your Lordship, that I have just be given to under-
stand, that some emissaries from Greece, sent purposely to engage the Christian
Rayjahs to revolt against the Turks, have been detected at Tricalla, I have not
been able to arrive at the particulars, further than one individual had been arrested

at Tricalla who stated himself to be a native of Forty Churches, near Adrianople;
the authorities of Tricalla are endeavouring to trace the facts of the case.

Ch. Blunt
f. 100 Salonica October 30th 1840

My Lord,
With reference to what I had the honour to inform your Lordship, in my last
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dispatsch, the person arrested at Tricalla, supposed to have been active in engag-
ing the Rayjah to revolt, was still inprison by the last accounts and all that I have
been able to ascertain is, that the individual in question had had frequest intercourse
with the Greek Priests, in the neighbourhood of Tricalla, and had appeared parti-
cularly intimate with two of the higher class, one of the latter has escaped but
the other is in prison.

Ch. Blunt
(Zvvéyewn ol £yypdeov dmotehel O mivakag T  1fig oeh. 168)

16
ff. 126-130 >
Report upon the Commerce of Salonica

for the year 1840

The returns of trade will shew a very considerable falling off in both imports
and exports; with respect to the former it may be observed, that notwithstanding
the great advantages which the late Commercial convention offers, still the ca-
lamities in 1838 and 1839 of both plague and fire, have greatly embarrassed the
resources of those engaged in the import trade, added to which, the unsettled state
of the political world, together with the fear of a general war, constantly kept alive,
by thereports of the French, have . . .* any who had the means, from engag-
ing in any operations equal to those of former years, the interior has therefore
in a great measure been supplied from others, the more remote sources.

Although no British Vessels have arrived at the port of Salonica during the
year 1840, and no direct importations have been made, still some extensive im-
ports in British manufactured goods have been made, in Greek bottoms from Syra,
and by the Austrian steamer from Constantinople.

The import trade of France and Austria with Salonica has equally diminish-
ed when compared with former years, the which may be attributed, partly to the
before mentioned causes, and partly to the falling off of the crops, the which, ge-
nerally sreaking, though deficient the last years, were not so, as regards grain,
to the extent, which the principal landholders, the Beys pretended—this last year
particularly when the period arrived for the receiving of the 10th of the produce,
(a duty termed in the language of the country Rabboussi) the Beys so far deceived
the Pasha of Salonica, as to lead him to suppose that the exportation of the 10th
or Rabboussi for account of government, would the general deficiency of the crops
would occasion; it now however appears (a fact discovered within the last week)

1. Avoavayvootn AEEN.
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that the Granaries of the Beys are full of wheat, so that they will be forced to sell
at reduced prices, the more certainly since some merchants of Salonica have sent
agents to Alexandria to purchase wheat. The crops of cotton, Susammum and
Tobacco, which are important articles of export failed; also the quantity of wool
brought to market, fell far short of that of former years.

The only article upon which there is a sensible improvement is silk, the culti-
vation of which has very considerably increased, and holds out every prospect of
becoming a most important branch of export trade from this part of Turkey, and
the great attention which is now shewn to the drawing of the silk also the number
of factories yearly increasing, will shortly bring the silks of Salonica to an equali-
ty with those of Brussa. The silk drawing factories at Salonica were formerly
entirely in the hands of the Jews, who kept their silk, when drawn as damp as possi-
ble to increase the weight, and selling all on the spot they enjoyed all the advanta-
ges, till the Franks turned their attention to the article. The number at factories
in the year 18 38:

10 Factories 280 Reels 625 persons employed
1839: 12 ~-» 346 » 739 » »
1840: 20 » 439 » 1167 » »

As most of the silk is sent to Smyrna and Constantinople, it is difficult to say
if any has been forwarded from thence to England.

The undersigned is not aware of any British capital being this year employed
in the trade of Salonica, what British goods have been imported have been by or-
ders from the natives who have credits open for them at Vienna; the London and
Liverpool agent, drawing for embarkment upon that place.

The trade in seeches has been very considerable, and very large profits rea-
lized by the renters of the lakes Messieurs Abbott brothers, British merchants
of Salonica.

It may be permitted to observe that if the next harvest should prove abun-
dant, the trade of Salonica will not only be equal to former years, but unimpor-
tant measure may be looked for, from the fact of the quantity of new lands under
cultivation, the which, may also be taken as an evidence of the confidence which
the land holders have in the new measures, and should the local authorities conti-
nue with energy to uphold those measures and are supported by the authorities
at Constantinople (the which they have not hitherto been) in the explosure of
abuses and the punishment of offenders there can be no doubt but the general
amelioration will surpass the most sanguine expectation infavour of reform in
Turkey.

It may not be irrelevent here to remark, that the Turkish government has
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not yet given sufficient evidence of that energy, (as regards these provinces), in
support of reform, which it is absolutely necessary that they should exercise for
the more effectual protection of the Rayjahs and land holders. It is true that some
of the Mohasils and other authorities have been punished yet many others far
more guilty, are allowed to continue their enormities notwithstanding the reports
made against them, because they are sufficiently rich to make considerable pre-
sents to those in power in Constantinople. The most glaring fact in evidence of this
assertion, is the support which the Mohasil of Salonica enjoys! It cannot be sup-
posed that the land holders can have any confidence in the motives of Statti She-
rifee of Gulkhanné, and long as there exists one law for the rich, and another for
the poor, or that the Rayjahs who are the cultivators of the land can prosper, when
the Greek Rayjah Clergy are permitted to plunder them with impunity. The com-
mon expression now is, amongst the cultivators (Rayjahs) in the Interior «we
are free as far as regards the Turks, but when shall we be liberated from the Bi-
shops».

The cultivation of vineyards has very greatly increased, and as the wines of
Macedonia are by no means inferior to the best Levant wines, wine may become
an important article of export.

Salonica January 20th 1841

Ch. Blunt
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RESUME

Constantinos Ap. Vacalopoulos, Le commerce de Saloni-
que 1796-1840 (D’apreés les rapports inédits de Consuls Frangais et Anglais).

Dans la présente étude I’auteur examine les tendances caractéristiques du
commerce de Salonique vers la fin du 18¢me siécle jusqu’ au début du 19¢me.
D’abord il fallait signaler que le chapitre de la situation du commerce de Sa-
lonique pendant le 19¢me siécle n’a pas été traité en général. Ainsi 'auteur en
se basant aux principaux documents inédits des Archives du Ministére des
Affaires Etrangéres de Quai d’Orsay et de Public Records Office a essayé a
racer le chemin du commerce de cette ville, si important au 18éme siécle, a
travers les années 1796-1840.

D’abord dans la premiére partie du travail on examine et on commente
d’une fagon générale les transactions commerciales et le mouvement du port de
Salonique dans I’époque transitoire 1796-1826 en se référant au contenu des
documents frangais. Quelques points obscurs et trés intéressants du commerce
de Salonique a la fin du 18¢me siécle sont éclaircis par les écrits de quatre mé-
moires inédits de Félix Beaujour. Le reste de la premiére partie est consacré
aux transactions commerciales du port de Salonique (fin 18¢me siécle - 1817),
aux mutations du commerce importateur et exportateur (1818-1821) et a la
situation commerciale de la ville de Salonique aux premiéres années de la ré-
volution hellénique (1821-1825).

La deuxiéme partie de I’étude a comme titre «Le commerce de Salonique
1826-1840» et est basée principalement aux Archives de Public Records Office,
surtout aux lettres du Consul Anglais Charles Blunt.
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